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PRAVO NA RAVNOPRAVNOST POLOVA  
– DEMOKRATSKO PITANJE I  

USTAVNI PRINCIP  
 
 

Sažetak: Pravo na ravnopravnost polova je jedno od osnovnih op-
šteljudskih prava. To je demokratsko pitanje i jedna u redu osnovnih 
vrednosti evropskog kulturnog prostora. Svoju normativnu potvrdu ovo 
pravo dobilo je u Evropskoj konvenciji o zaštiti ljudskih prava i dokumen-
tima Evropske unije ili Saveta Evrope. U evropskoj ustavnosti, posebno u 
zemljama tranzicije, beleži se uticaj međunarodnih dokumenata koji re-
gulišu pravo na ravnopravnost polova i propisuju mere za stvaranje po-
voljnijeg normativnog i institucionalnog okvira koji omogućuje efektivno 
korišćenje ovih prava. Predmet pažnje u ovom prilogu su najvažnija op-
šta ustavna načela koja postavljaju okvir za efektivno ostvarivanje prava 
na ravnopravnost polova. 

 
Ključne reči: ravnopravnost polova, ustav, demokratija, socijalna 

pravda, politika jednakih mogućnosti, posebne mere. 
 
 

1. USTAVNE GARANCIJE PRAVA NA RAVNOPRAVNOST  
POLOVA – OPŠTI OKVIR 

 
Osnovne odredbe ustava i uvodne opšte odredbe u poglavljima o ljud-

skim pravima i slobodama sadrže više načelnih garancija koje se ne odnose 
samo na ravnopravnost polova, već na sva ljudska prava i slobode koje ustav 
garantuje. Upravo zbog načelnog karaktera ovih ustavnih odredbi i njihovog 
opšteg značaja za ukupnost ljudskih prava garantovanih ustavom, pravo na 
ravnopravnost polova i sva posebna prava i slobode koja predstavljaju opera-
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cionalizaciju opštih ustavnih odredbi u različitim oblastima ljudskih prava, 
nužno je posmatrati u kontekstu ovih opštih ustavnih garancija jer one defini-
šu opšti ustavni okvir za sva posebna prava i slobode.  

Ovom prilikom predmet posebne pažnje su opšte ustavne odredbe 
relevantne za sagledavanje sadržaja, kvaliteta i dometa ustavnog garanto-
vanja ravnopravnosti polova. Razlog što je izabran ovakav pristup leži u 
tome što se, prilikom razmatranja ustavnih garancija ravnopravnosti polo-
va često gube iz vida opšti ustavni principi koji definišu opšti ustavni 
okvir za normativni, institucionalni i najširi socijalni kontekst u kojem je 
(ne)moguće efektivno realizovati pravo na pravnopravnost žena i muška-
raca. Zato u ovom momentu naša pažnja neće biti okrenuta analizi ustav-
nih odredbi koje najneposrednije garantuju različita pojedinačna prava 
vezana za pravo na ravnopravnost polova, već će predmet pažnje biti ona 
opšta ustavna načela koja definišu opšte pretpostavke za ostvarivanje pra-
va na ravnopravnost polova. Među načelima ustava i opštim ustavnim od-
redbama posebno značajne su one koje se odnose na: koncept političke 
zajednice (ustavne države), njenu prirodu i svojstva; politiku jednakih 
mogućnosti kao obavezu države zasnovane na načelu socijalne pravde; 
prirodu i karakter odnosa međunarodnog i unutrašnjeg prava, posebno ka-
da su u pitanju međunarodni dokumenti o ljudskim pravima i uključiva-
nje međunarodnih standarda ljudskih prava u domaću legislativu; nepo-
srednu primenu ustava posebno njegovih odredbi o ljudskim pravima; od-
stupanja i ograničenja ljudskih prava, uslove pod kojima su ona dopušte-
na i postupak po kome se odlučuje o odstupanju ili ograničenju prava; 
jemstvo stečenih prava i dr. 

 
 

1.1 Koncept političke zajednice (ustavne države) 
 

Sadržaj i kapacitet ljudskih prava koja garantuje ustav, posebno slo-
boda i prava koje štite kvalitet života i one oblasti društvenog života u ko-
jima su žene faktički (ne retko i normativno) diskriminisane (rad, zapo-
šljavanje, naknade za rad i dr.) u velikoj meri zavise od toga kako ustav 
definiše osnovne principe na kojima počiva država kao politička zajedni-
ca. To je posebno važno pitanje u zemljama tranzicije budući da su u pi-
tanju prava koja su žene u predtranzicijskom periodu efektivno koristile, 
a u tranziciji su upravio ta prava (tzv. „skupa prava“) pod udarom, ukida-
njem ili bitnim restrikcijama. Pred ustavotvorcima ovih zemalja bila je di-
lema da li je liberalna država u kojoj su zakonitosti tržišne privrede osno-
vni princip koji definiše i status pojedinca u zajednici, povoljniji okvir za 
tranziciju, ili je to liberalno demokratska država, koja ne protivreči prin-
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cipu slobodne tržišne utakmice, ali preuzima na sebe teško breme obave-
za koje slede iz principa socijalne pravde i štiti socijalni status građana?  

Liberalni koncept ustavne države u prvi plan ističe zakonitosti trži-
šne privrede i vladavinu prava kao osnovne vrednosti. Konsekvence po 
status ljudskih prava su liberalno shvaćena individualna sloboda, kao pro-
stor ljudskih prava u koji država nema pristup izuzev u slučaju kada je 
sloboda ili pravo povređeno. Tada je intervencija države u ovo područje 
dopuštena. Ona je legalna i legitimna, jer angažman države ima za cilj sa-
mo da otkloni povredu koja je naneta slobodi ili pravu.  

Liberalno demokratski koncept ustavne države uvažava zakonito-
sti tržišne privrede, garantuje vladavinu prava, ali ovim vrednostima 
dodaje još jednu ne manje važnu – socijalnu pravdu kao princip kojim 
se država (država blagostanja) rukovodi štiteći socijalnu sigurnost gra-
đana i građanki.1 Za kvalitet i sadržaj ljudskih prava to znači priznava-
nje i garantovanje ne samo osnovnih ljudskih i političkih prava već i 
socijalno ekonomskih prava kao podjednako važne grupe ljudskih pra-
va. Pored toga, načelo socijalne pravde nalaže neposrednu aktivnost 
države i pretpostavlja aktivan odnos države (zakoni, mere, strategije, 
programi, politike, aktivnosti) u realizaciji i efektivnom ostvarivanju 
socijalno ekonomskih prava.2 Bez tog aktivnog angažmana i planskog 
učešća države ova prava nije moguće ostvariti. Za efektivno ostvariva-
nje prava na ravnopravnost polova i posebno za ostvarivanje seta pra-
va koja bliže regulišu sadržaj prava na ravnopravnost polova u pojedi-
nim oblastima (rad, zapošljavanje, politika, obrazovanje, porodica, so-
cijalna zaštita i dr.) ove garancije imaju izuzetan značaj, naročito u ze-
mljama tranzicije. 
–––––––––– 

1 U komparativnoj ustavnosti npr. Ustav Švedske koji u osnovnim načelima propi-
suje da su „lično, ekonomsko i kulturno blagostanje pojedinca osnovni ciljevi aktivnosti 
državne zajednice“ (član 2 stav 2);Ustav Italije koji u osnovnim načelima utvrđuje da 
„Republika priznaje i garantuje nepovrediva prava čoveka, bilo kao pojedinca, bilo kao 
člana društvenih organizacija u kojima se razvija njegova ličnost, i zahteva ispunjenje 
neopozivih dužnosti političke, ekonomske i društvene solidarnosti“ (član 2); Ustav Polj-
ske koji u osnovnim načelima propisuje da je Poljska „demokratska pravna država koja 
ostvaruje princip socijalne pravde“ (član 2); Ustav Rusije u čijim osnovnim načelima je 
zapisano da je Ruska federacija „socijalna država čija je politika usmerena na stvaranje 
uslova koji obezbeđuju dostojan život i slobodan razvoj čoveka“ (član 7 stav 1). Ustav Sr-
bije izričito propisuje da je socijalna pravda jedan od principa na kojima počiva Republika 
Srbija (član 1).  

2 Ustav Irske u poglavlju o socijalnoj politici izričito ustanovljava ovu obavezu dr-
žave: „Država će u praksi sprovoditi svoju politiku u pravcu obezbeđenja da svi građani, i 
muškarci i žene, imaju jednaka prava na adekvatna sredstva koja su im neophodna za ži-
vot, kao i da u okviru svojih zanimanja mogu pribaviti dovoljno sredstava za svoje potre-
be.“ (član 45 stav 2). 
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1.2 Politika jednakih mogućnosti kao obaveza države 
 

Politika jednakih mogućnosti je opšti institucionalni okvir koji stoji 
na raspolaganju državi, koja uvažava načelo socijalne pravde da preduzi-
ma različite mere (zakoni, politike, strategije i dr.) u pravcu efektivnog 
ostvarivanja ravnopravnosti žena i muškaraca kao i svake druge grupe li-
ca koji su direktno ili indirektno normativno ili faktički diskriminisani. 
Smisao i svrha politike jednakih mogućnosti jeste da izgradi pretpostavke 
za takav društveni kontekst u kome će biti moguće ostvariti normativno 
proklamovanu ravnopravnost žena i muškaraca. Posebne mere koje drža-
va preduzuima su instrument kojim država vodi politiku jednakih moguć-
nosti. 

Zato je sa stanovišta ustavnog garantovanja prava na ravnopravnost 
polova važno, još u osnovnim načelima ustava3 garantovati ravnoprav-
nost žena i muškaraca i obavezati državu da vodi politiku jednakih mo-
gućnosti i preduzima posebne mere koje su instrument realizacije politike 
jednakih mogućnosti.4 

U ustavu bi trebalo koristiti nediskriminatornu terminologiju jer je 
to prvi, i često najjednostavniji korak, kojim država izražava spremnost 
da uvaži i poštuje načelo ravnopravnosti polova. To je molguće učiniti na 
više načina: korišćenjem i muškog (građanin) i ženskog (građanka),5 ko-
rišćenjem neutralne forme (svako/niko)6 ili načelnom ustavnom klauzu-
lom koja uključuje korišćenje oba roda.7  
–––––––––– 

3 Tome u prilog govori komparativna ustavna praksa i međunarodni dokumenti 
(članovi 3 i 4 Konvencije o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena; Završni dokument 
IV  Konferencije OUN o ženama / Peking 1995; Povelju Evropske bezbednosti, paragraf 
3; Deklaraciju o jednakosti između žena i muškaraca kao fundamentalnom kriterijumu de-
mokratije, odeljci A i B /Istambul 13 – 14 XI 1997; član 16 Direktive Saveta Evrope br. 
78  od 27. XI 2000 i dr.). 

4 Npr. Ustav Španije u osnovnim odredbama propisuje da su „javne vlasti dužne da 
unapređuju uslove da sloboda i jednakost pojedinaca i grupa kojima oni pripadaju budu 
stvarni i efektivni; da uklanjaju smetnje koje uskraćuju ili otežavaju njihovo puno korišće-
nje, kao i da olakšaju učešće svih građana u političkom, ekonomskom, kulturnom i soci-
jalnom životu“ (član 9 stav 2), kao i Ustav Austrije koji u osnovnim načelima propisuje da 
se „savez, pokrajine i opštine staraju o stvarnoj ravnopravnosti žena i muškaraca naročito 
u uklanjanju stvarno postojećih nejednakosti“ (član 7 stav 2). Ustav Srbije sadrži ovu ga-
ranciju u članu 15 koji propisuje „Država jemči ravnopravnost žena i muškaraca i razvija 
politiku jednakih mogućnosti“.  

5 Npr. Ustav Estonije. 
6 Videti dokumente Međuparlamentarne unije – posebno Plan rada za korigovanje 

sadašnje neravnoteže između učešća žena i muškaraca u političkom životu – tačka B IV / 
Pariz 1994) nalažu da jezik koji se koristi u zakonodavstvu ne sme biti diskriminatoran i 
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1.3 Odnos međunarodnog i unutrašnjeg prava 
 

Ljudska prava su univerzalne vrednosti koje se štite ne samo propi-
sima unutrašnjeg već u sve većoj meri i propisima međunarodnog prava. 
U novijoj ustavnosti univerzalne garancije ljudskih prava sadržane u me-
đunarodnim dokumentima o ljudskim pravima prihvataju se i u unutra-
šnjem pravu i  garantuju ustavom. Ustav sadrži više načela koja regulišu 
odnos međunarodnog i unutrašnjeg prava i posebno status međunarodnih 
izvora ljudskih prava u unutrašnjem pravnom poretku.  

Za ustavno regulisanje ravnopravnosti polova odnos međunarodnog 
i unutrašnjeg prava je posebno značajan, jer brojni akti međunarodnog 
prava regulišu i štite pravo na ravnopravnost polova. Pominjemo samo 
nekoliko osnovnih ustavnih pravila u ovom kontekstu. 

Načelo neposredne primene međunarodnog prava (ratifikovanih 
konvencija i opšteprihvaćenih pravila međunarodnog prava). Ovde je nu-
žno istaći posebno značaj  eksplicitnog ustavnog pravila po kojem su na-
cionalni sudovi obavezni da sude ne samo na osnovu i u okviru ustava i 
zakona, već i međunarodnih ugovora.8 

Primat međunarodnog prava nad unutrašnjim  pravom i usaglašava-
nje unutrašnjeg prava sa međunarodnim standardima.9 

–––––––––– 
preporučuju državama da revidiraju ustave i eliminišu termine koji teže zagovaranju pol-
nog stereotipa. 

7 Primer takve klauzule nalazimo u Ustavu Austrije koji u osnovnim odredbama 
propisuje da  se „službene oznake mogu upotrebljavati samo u obliku koji izražava pol 
njihovog nosioca. Isto važi i za titule, akademske stepene i oznake zanimanja“ (član 7  
stav 3).   

8 Npr. Ustav Poljske propisuje da „ratifikovani međunarodni ugovor, po njegovom 
objavljivanju u službenom glasilu (Dnevnik zakona) postaje deo nacionalnog pravnog po-
retka i neposredno se primenjuje“ (član 91 stav 1). Ustav Srbije ne pruža jasan odgovor na 
ovo pitanje, jer su pravila koja se odnose na ovo pitanje protivurečna i nepotpuna. Tako 
„sud sudi na osnovu Ustava, zakona, drugih opštih akata ako je to predviđeno zakonom, 
opšteprihvaćenih pravila međunarodnog prava i potvrđenih međunarodnih ugovora“ (član 
142 stav 2); kada su pak u pitanju poresude Ustav propisuje da se „sudske odluke zasniva-
ju na Ustavu, zakonu, potvrđenom m eđunarodnog ugovoru i propisu donetom na osnovu 
zakona“ (član 145 stav 2), dok su sudije prilikom suđenja vezane i „potčinjene samo Usta-
vu i zakonu“ (član 149 stav 1). 

9 Npr. Ustav Španije propisuje da se „norme koje se odnose na osnovna prava i slo-
bode koje Ustav priznaje, tumače saglasno Sveopštoj deklaraciji prava čoveka i međuna-
rodnim ugovorima i konvencijama kojer se odnose na ova pitanja, a koje je Španija ratifi-
kovala“ (član 10 stav 2). Ustav Srbije načelno priznaje primat međunarodnih izvora prava 
nad unutrašnjim pravom, ali samo kada je u pitanju tumačenje odredbi o ljudskim i ma-
njinskim pravima, (član 18 stav 3) dok opšte pravilo o odnosu međunarodnog i unutra-
šnjeg prava propisuje da međunarodni izvori (potvrđeni međunarodni ugovori) moraju biti 
u skladu sa Ustavom (član 16 stav  2) i u skladu sa tim ustanovljava nadležnost Ustavnog 
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Pravo na zaštitu ljudskih prava pred međunarodnim telima koja uk-
ljučuje dva osnovna vida zaštite: prvi, nadzor (monitoring) nad ostvariva-
njem međunarodnih standarda ljudskih prava kao obavezu države sa jed-
ne strane ali i pravo drugih subjekata (npr. NVO) da i sami nadziru ostva-
rivanje prava garantovanih međunarodnim dokumentima; i drugi koji ga-
rantuje pravo pojedinca/pojedinke da se obrate međunarodnim telima za 
zaštitu ljudskih prava uključiv i odgovarajuće međunarodne sudove. 

Obaveza države da garantuje i obezbedi primenu odluka međuna-
rodnih tela koje se odnose na zaštitu ljudskih prava. Ustavom se ekspli-
citno definiše obaveza države (nadležnih organa) da izvrše odluke među-
narodnih tela za zaštitu ljudskih prava.10 

Zabrana ograničenja prava ili slobode pod izgovorom da nisu za-
jemčena ustavom koju sadrže neki ustavi,11 takođe ukazuje na primat me-
đunarodnog nad unutrašnjim pravom. 

 
 

1.4 Neposredna primena ustava 
 

Za status prava na ravnopravnost polova kao jednog od osnovnih 
ljudskih prava kao i ljudskih prava uopšte posebno je važno kojim se ak-
tom garantuje sadržaj određenog prava ili slobode. Ako je taj sadržaj ga-
rantovan ustavom tada su u pitanju osnovna ili ustavna prava čiju sadrži-
nu zakonodavac nema pravo da reguliše. Kada se pak radi o pravima čiji 
sadržaj ustav ne reguliše neposredno, već to prepušta zakonodavcu tada 
su u pitanju zakonska, a ne ustavna prava. Pravo na ravnopravnost polova 
je jedno od osnovnih ustavnih prava što određuje i status i kvalitet ovog 
prava u ustavnom sistemu, a posebno u sistemu zaštite ljudskih prava. 

U pogledu čvrstine ustavnih garancija i tretmana zaštite ustavna pra-
va imaju ekskluzivno mesto u katalogu ljudskih prava, jer zakonodavcu 

–––––––––– 
suda da ocenjuje saglasnost potvrđenih međunarodnih ugovora sa Ustavom (član 167 stav 
1 tačka 2). 

10 Npr. Povelja o ljudskim i manjinskim pravima SRG  (član 9 stav 3). Ustav  Srbije 
ne sadrži sličnu odredbu, pa se može postaviti pitanje ko će biti nadležan da sprovede od-
luku međunarodnih tela koja odlučuju o zaštiti ljudskih prava. 

11 Npr. Ustav Slovenije propisuje da „ni jedno ljudsko pravo ili sloboda regulisana 
pravnim propisima važećim u Sloveniji, ne mogu biti ograničeni pod izgovorom da ih 
ovaj Ustav ne priznaje ili da ih priznaje u manjem obimu“ (član 15 stav  5). U našoj ustav-
nosti primer je Povelja o ljudskim i manjinskim pravima SRG koja propisuje da „nije do-
pušteno ograničavanje ljudskih i manjinskih prava zajemčenih opšteprihvaćenim pravili-
ma međunarodnog prava, međunarodnim ugovorima koji važe u državnoj zajednici i za-
konima i drugim propisima, pod izgovorom da ona nisu zajemčena ovom poveljom ili da 
su zajemčena u manjem obimu“ (član 8). 
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nije dopušteno da reguliše njihovu sadržinu,12  dok kod zakonskih prava 
to nije slučaj. Zakonodavac može da reguliše samo način (postupak) 
ostvarivanja ustavnih prava, dok u slučaju zakonskih prava on ima puno 
ustavno ovlašćenje da uredi ne samo postupak ostvarivanja već i sadržinu 
prava.  

Zakonska prava ustav uređuje samo blanketnom normom13 koju nije 
moguće neposredno primeniti, već je potrebno zakonom urediti sadržaj i 
domet svakog od ovakvih prava. U ovom slučaju stvarnu sadržinu i kvali-
tet prava definiše zakon, a kako je zakon znatno lakše izmeniti nego što je 
to slučaj sa ustavom, status prava koja reguliše zakonodavac razlikuje se 
od statusa prava čiju sadržinu definiše ustav. To se posebno odnosi na nji-
hovu stabilnost kao i zaštitu. 

Za status prava na ravnopravnost polova kao jednog u grupi osnov-
nih ustavnih prava posebno su važne neke od sledećih ustavnih garancija: 

Ekspricitna ustavna norma o neposrednoj primeni ustavnih odredbi 
o ljudskim pravima,14 posebno njihova neposredna primena pred sudovi-
ma koja uključuje mogućnost i pravo suda da se u svojoj odluci neposred-
no pozove na ustavnu norm,u koja garantuje određeno pravo ili slobodu. 

Ustavom propisan i regulisan sistem zaštite snovnih ustavnih prava 
posebno neposredna ustavnosudska zaštita15 ovih prava pred ustavnim 

–––––––––– 
12 Npr. Ustav Slovenije propisuje da je „zakonom moguće propisati način ostvariva-

nja ljudskih prava i osnovnih sloboda ako Ustav tako određuje ili ako je to neophodno ra-
di same prirode pojedinačnih prava ili sloboda“ (član 15 stav 2); Ustav Španije npr. propi-
suje da se „jedino zakonom, koji u svakom slučaju mora poštovati njihovu bitnu sadržinu, 
može regulisati vršenje ovih prava i sloboda“ (član 53 stav 1). Ustav Srbije utvrđuje da se 
„zakonom može propisati način ostvarivanja ljudskih prava samo ako je to Ustavom izri-
čito predviđeno, ili ako je to neophodno za ostvarenje pojedinog prava zbog njegove pri-
rode, pri čemu zakon ni u kom slučaju ne sme da utiče na suštinu zajemčenog prava“ 
(član 18 stav 2 in fine). 

13 Npr. ustavna norma koja garantuje pravo na zaštitu zdravlja najčešće glasi „Ga-
rantuje se zaštita zdravlja u skladu sa zakonom“, ili „Svako ima pravo na zaštitu zdravlja 
u skladu sa zakonom“. 

14 Npr. Ustav Slovenije propisuje da se „ljudska prava i osnovne slobode ostvaruju 
neposredno na osnovu Ustava“ (član 15 stav 1). Ustav Srbije sadrži ovu garanciju: „Ljud-
ska i manjinska prava zajemčena ovim Ustavom neposredno se primenjuju“ (član 18 stav 
1), koju dopunjuje pravilo da se „Ustavom jemče, i kao takva, neposredno primenjuju 
ljudska i manjinska prava zajemčena opšteprihvaćenim pravilima međunarodnog prava, 
potvrđenim međunarodnim ugovorima i zakonom“ (član 18 stav 2). 

15 Npr. u ustavnom sistemu Španije tužba d Amparo (član 161 stav 1 tačka b). U us-
tavnom sistemu Srbije neposredna zaštita ljudskih prava ostvaruje se pred Ustavnim su-
dom. Rešenja u Ustavu Srbije i u ovom pitanju su nepotpuna. Među nadležnostima Ustav-
nog suda (član 167) ne navodi se izričito ova nadležnost, ali Ustav sadrži odredbe o ustav-
noj žalbi kao instrumentu koji se može koristiti za zaštitu ljudskih prava pod uslovima 
propisanim Ustavom (član 170). 
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sudom (ili drugim sudskim organim kome je povereno odlučivanje o za-
štiti ustavnosti). 

Ustavom ustanovljeni instrumenti neposredne ustavnosudske zaštite 
ljudskih sloboda i oprava (institut ustavne žalbe).16 

 
 

1.5 Odstupanja i ograničenja ljudskih prava 
 

Posebno osetljivo pitanje za status prava na ravnopravnost polova i 
ustavnu zaštitu ovog prava jesu situacije u kojima su moguća i dopuštena 
odstupanja i ograničenja od ustavom garantovanih prava. Zbog značaja 
koji regulisanje ovog pitanja ima za status ljudskih prava ono je regulisa-
no međunarodnim dokumentima o ljudskim pravima,17 dok u unutra-
šnjem pravu sam ustav propisuje režim odstupanja i ograničenja ljudskih 
prava. Odstupanja i ograničenja ljudskih prava garantovanih ustavom do-
puštena su i ustavna samo u slučaju kada do njih dolazi u ustavom propi-
sanim slučajevima, po ustavom propisanom postupku i u ustavom dopu-
štenom obimu. Uslove pod kojima je ograničenje ili odstupanje dopušte-
no propisuje ustav. Obim ograničenja ili odstupanja postavlja načelno 
ustavno pravilo prema kome je merilo dopuštenosti ograničenja posta-
vljeno svrhom koja se želi postići ograničenjem, sa jedne strane i proce-
nom organa koji o tome odlučuje da li se svrha mogla postići i sa manjim 
ograničenjem prava. Svi drugi slučajevi sankcionišu se zabranom. Pome-
nuta pravila predstavljaju zabranu za državu, grupu ili pojedince da pre-
duzmu bilo koju radnju usmerenu na ukidanje ustavom zajamčenog prava 
ili na njegovo ograničenje veće od onog koje ustav dozvoljava i po po-
stupku koji je u ustavu propisan.  

U međunarodnim dokumentima i komparativnoj ustavnosti ekspli-
citno se propisuje da mere odstupanja od ustavom garantovanih prava, 
čak i tada kada se one odnose na prava koja je moguće ograničiti ili kod 
kojih je odstupanje dopušteno, kada su one preduzete na osnovu Ustava, 
–––––––––– 

16 Npr. u ustavnom sistemu Austrije i Nemačke to je institut ustavne žalbe, u ustav-
nom sistemu Španije institut tužbe d Amparo. Ustav Srbije izričito reguliše samo institut 
neposredne ustavno sudske zaštite ljudskih prava. To je ustavna žalba koja se „može izja-
viti protiv pojedinačnih akata ili radnji državnih organa ili organizacija kojima su povere-
na javna ov lašćenja, a kojima se povređuju ili uskraćuju ljudska ili manjinska prava i slo-
bode zajemčena Ustavom“ (član 170), ali ne precizira kome se ova žalba podnosti, niti 
među nadležnostima Ustavnom suda pominje nadležnost vezanu za zaštitu sloboda i pra-
va. Na zaključak da je Ustavni sud nadležan da postupa i odlučuje o neposrednoj zaštiti 
ljudskih prava upućuje samo činjenica da je odredba o ustavnoj žalbi sistematizovana u 
delu Ustava koji reguliše status Ustavnog suda. 

17 Pakt o građanskim i političkim pravima (član 4). 
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po ustavom propisanom postupku i kada je obim odstupanja usklađen sa 
svrhom zbog koje je odstupanje propisano, ne smeju imati za posledicu 
diskriminaciju zasnovanu na rasi, boji, polu, jeziku, veri ili socijalnom 
poreklu.18 Dakle, mere odstupanja ili ograničenja bilo kog od ustavnom 
garantovanih prava ne smeju dovoditi do diskriminacije između žena i 
muškaraca.19 

Naposletku, moguće je uočiti da se neka od posebnih prava20 koja 
predstavljaju operacionalizaciju načelno garantovanog prava na ravno-
pravnost polova, nalaze u grupi tzv. apsolutno zaštićenih prava koja su iz-
uzeta iz režima ograničenja ili odstupanja i koja ni pod kojim uslovima ne 
mogu biti podvrgnuta ograničenju niti se od ustavnih garancija ovih prava 
može odstupiti u bilo kojim okolnostima. 

 
 

1.6 Jemstvo stečenih prava 
 

Među opštim ustavnim garancijama koje se odnose na ljudska 
prava jedna je posebno važna za očuvanje kvaliteta i nivoa sloboda i 
prava koje su već bile dostignute i efektivno korišćene. To je ekspli-
citno ustavno garantovanje zaštite stečenih prava, kao i sadržaja, 
kvaliteta i obima koji su ta prava imala kako na normativnom planu 
tako i u realizaciji. Za set prava koja predstavljaju posebne oblike 
ostvarivanja prava na ravnopravnost polova u pojedinim oblastima 
ova načelna ustavna garancija je posebno značajna. To se naročito 
odnosi na prava u sferi rada, obrazovanja, zapošljavanja, zaštite 
zdravlja, porodične odnose, socijalnu sigurnost i dr. To su ujedno i 
oblasti u kojima su postojale i posebne podsticajne mere koje država 
(u skladu sa principom socijalne pravde) preduzimala vodeći politiku 
jednakih mogućnosti, a koje su doprinosile efektivnom ostvarivanju 
ravnopravnosti žena i muškaraca. 
–––––––––– 

18 Član 4 stav 1 Pakta o građanskim i političkim pravima. Identičnu odredbu sadrži i 
Ustav Srbije u članu 202 stav 2. 

19 Ustav Poljske čak eksplicitno zabranjuje bilo kakav vid ograničenja prava „is-
ključivo zbog rase, pola, jezika, vere, socijalnog porekla, rođenja ili imovine“ (član 233 
stav 2). 

20 Npr. u Ustavu Srbije među apsolutno zaštićenim ustavnim pravima i garancijama 
su: zabrana bilo kog vida izazivanja i podsticanja rasne, nacionalne, verske ili druge ne-
ravnopravnosti, mržnje i netrpeljivosti (član 48); pravo na zaključenje braka na osnovu 
slobodne volje supružnika (član 62); sloboda odlučivanja o rađanju (član 63); seksualno i 
ekonomsko iskorišćavanje lica u nepovoljnom položaju koje se smatra prinudnim radom 
(član 26). Ove garancije ne podležu ograničenjima niti su u odnosu na njih odstupanja do-
puštena. 
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Ovo je primer norme koja se retko sreće u komparativnoj ustavno-
sti.21 Ustav Srbije jemči očuvanje nivoa stečenih prava i njihovu zaštitu. 
Norma je opšta i odnosi se na sva ljudska i manjinska prava22 i u tom po-
gledu razlikuje se od norme koja je bila uzor ovom rešenju i odnosila se 
samo na prava nacionalnih manjina.23 Dva su osnovna argumenta u prilog 
stanovištu da je,u državi koja poičiva na principou socijalne pravde, za 
zaštitu prava na ravnopravnost polova izuzetno važno eksplicitno ustavno 
jemstvo stečenih prava. Prvi, da su ta prava građani i građanke već efek-
tivno koristili pa se teško može braniti stanovište prema kojem dostignuti 
nivo sloboda i prava treba sužavati, i drugi, da su u zemljama tranzicije 
upravo ova prava pod udarom restrikcija i ograničenja pozivom na evrop-
ske standarde koji su često ispod već dostignutih standarda prava u ze-
mljama koje su na putu evropskih integracija.  

 
 

2. OSNOVNA (USTAVNA) PRAVA 
 

Set osnovnih ljudskih prava (ustavnih prava) garantuje se ustavom 
svim osobama bez diskriminacije prema polu. Ovom prilikom nema po-
trebe posebno elaborirati svako od prava koje pripada kategoriji osnovnih 
prava (pravo na život, sloboda misli, sloboda savesti, lična sloboda i dr.) 
budući da se ustavom svako od ovih prava garantuje svakoj osobi pod 
jednakim uslovima. Zato među osnovnim pravima izdvajamo samo neka 
koja se bliže i neposrednije odnose na ravnopravnost građana i građanki 
kao pretpostavku ostvarivanja svih osnovnih ljudskih prava. 

 
2.1 Ravnopravnost žena i muškaraca i zabrana diskriminacije 

 
Među osnovnim ustavnim pravima garantovanje ravnopravnosti žena i 

muškaraca predstavlja osnovnu pretpostavku i uslov ostvarivanja svih drugih 
sloboda i prava. Primeri komparativne ustavnosti govore da je ovo pitanje u 
–––––––––– 

21 Npr. Ustav Rusije propisuje da u „Ruskoj federaciji ne mogu da se donose zakoni 
koji ukidaju ili umanjuju prava i slobode građana“ (član 55 stav 2). 

22 Član 20 stav 2 Ustava Republike Srbije propisuje da se „dostignuti nivo ljudskih i 
manjinskih prava ne može smanjivati“ 

23 Član 57 Povelje o ljudskim i manjinskim pravima, u poglavlju u kome su siste-
matizovana prava i slobode nacionalnih manjina reguliše ovu pitanje na sledeći način: 
„Dostignuti nivo ljudskih i manjinskih prava, individualnih i kolektivnih, ne može se sma-
njivati. Ovim Poveljom se ne ukidaju niti menjaju prava i slobode stečena propisima koji 
su se primenjivali  do stupanja na snagu ove Povelje, kao i prava stečena na osnovu među-
narodnih ugovora kojima je SR Jugoslavija pristupila“. 
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ustavima regulisano različito kao i da u tome dominiraju dva pristupa. Jedan je 
onaj koji princip ravnopravnosti definiše pozitivno što se ogleda u eksplicitnoj 
garanciji principa ravnopravnosti. Drugi je onaj koji princip ravnopravnosti de-
finiše samo implicitno, što se ogleda u propisivanju zabrane diskriminacije za-
snovane na bilo kom ličnom svojstvu osobe.  

Garantovanje ravnopravnosti24 građana i građanki s obzirom na pri-
padnost polu ujedno uključuje i bračni status, porodični status, materin-
stvo, roditeljstvo i seksualnu orijentaciju što je bliže regulisano međuna-
rodnim dokumentima.25 Otuda se u komparativnoj ustavnosti najčešće 
eksplicitno navodi samo pripadnost polu, a ređe i svi različiti oblici u ko-
jima se faktički iskazuje pripadnost određenom polu. 

U nekim ustavnim sistemima sadržaj ustavne garancije ravnoprav-
nosti s obzirom na pripadnost određenom polu, definisana je uže. Ustav 
ne garantuje ravnopravnost polova opštom normom, već bliže definiše 
područje na koje se odnosi garantovanje ravnopravnosti polova i tako bli-
že određuje sadržaj i kvalitet prava na ravnopravnost polova. U kompara-
tivnoj ustavnosti26 ovaj vid garancija najčešće se sadržinski vezuje za 
pravnu jednakost i političku ravnopravnost. 

Zabrana svake neposredne ili posredne diskriminacije na osnovu 
pripadnosti određenom polu takođe je jedan vid garantovanja ravnoprav-
nosti polova.  Kao što se može zapaziti ustavne garancije ravnopravnosti 
mogu biti određene samo pozitivno (jemstvo ravnopravnosti) ili samo ne-
gativno (zabrana diskriminacije) ili pak i pozitivno i negativno. 

Nije suvišno garantovati ravnopravnost pozitivnom ustavom normom 
i ujedno eksplicitno ustavom zabraniti svaku vrstu diskriminacije zasnova-
ne na pripadnosti određenom polu. Odlučujući argument za ovakav stav je 
upravo u tome što je na ovaj način moguće ustavom identifikovati osnovne 
vidove kršenja prava na ravnopravnost i zabraniti svaku vrstu (neposredna i 

–––––––––– 
24 U komparativnoj ustavnosti ovo pravo se garantuje i kao pravo na ravnopravnost 

(npr. član 3 stav 2 Ustava Nemačke propisuje da su „muškarci i žene ravnopravni“) i kao 
pravo na jednakost (npr. član 12 Ustava Slovačke). Sledeći međunarodne standarde treba 
jasno terminološki odrediti značenje i sadržaj prava koje ustav garantuje. Vrednost koja je 
predmet zaštite je odnos koji država ima spram subjekata – lica (građana i građanki) a koji 
počiva na njihovoj ravnopravnosti. U ovom slučaju garancija se odnosi na ravnopravnost, 
a ne na jednakost, jer među polovima postoje razlike. Ustav, dakle,  može garantovati sa-
mo ravnopravnost, a ne jednakost među polovima. 

25 Konvencija o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena, član 1. 
26 Npr. Ustav  Belgije garantuje „ženama i muškarcima ravnopravno korišćenje nji-

hovih prava i sloboda i, posebno, ravnopravni pristup izabranim i javnim funkcijama“ 
(član 11 dodatak Ustavu); Ustav Švajcarske utvrđuje da „muškarac i žena imaju jednaka 
prava“ kao i da se „zakonom obezbeđuje njihova pravna i stvarna jednakost, pre svega u 
porodici, obrazovanju i radu“ (član 8 stav 2 čiji rubrum je pravna jednakost). 
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posredna)27 diskriminacije. U slučaju kada je norma o ravnopravnosti samo 
pozitivno formulisana njen sadržaj ne precizira vidove diskriminacije, što 
je veoma važno za ostvarivanje prava na ravnopravnost polova, i stoga 
ustavna norma u tom segmentu ostaje insuficientna. 

U nekim ustavnim sistemima u odredbama koje se odnose na za-
branu izazivanja i širenja netrpeljivosti i mržnje primetno je da se ova 
zabrana odnosi samo na ugrožavanje nekih vrednosti koje ustav štiti 
(pripadnost određenoj rasi ili naciji) ili sloboda koje garantuje (npr. slo-
boda veroispovesti, sloboda nacionalnog opredeljivanja, sloboda poli-
tičkog opredeljivanja), ali se izričito ne zabranjuje izazivanje i širenje 
netrpeljivosti i mržnje zasnovane na pripadnosti određenom polu. Navo-
đenjem samo nekih ličnih svojstava (rasa, pripadnost određenoj naciji) 
ili uverenja (verska uverenja) zanemaruju se ostali, ne manje važni obli-
ci diskriminacije koja je zasnovana na ličnim svojstvima (npr. boja ko-
že, pol, godine starosti, psihički ili fizički invaliditet) ili uverenjima 
(npr. politička uverenja).28 

Pravo na azil (utočište) je pravo koje garantuje većina ustava. To je 
pravo koje stranci stiču pod određenim uslovima. Ove uslove utvrđuje 
ustav, a zakonodavcu se najčešće delegira da reguliše postupak ostvariva-
nja prava na azil. Analiza ustavnih odredbi u komparativnoj ustavnosti29 
pokazuje da, među uslovima zbog kojih stranac može tražiti utočište, 
ustavi najčešće ne navode eksplicitno progon zbog pripadnosti određe-
nom polu ili drugim svojstvima koja se neposredno vezuju uz pripadnost 
polu (bračni status, porodični status, materinstvo, roditeljstvo, seksualna 
orijentacija i dr.) 

To govori u prilog stanovištu prema kome je prilikom utvrđivanja 
razloga i osnova po kojima se može zatražiti i steći azil zbog progona, 
potrebno uključiti i pripadnost polu.30 

–––––––––– 
27 Članovi 1 i 2 Konvencije o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena. Ustav 

Srbije izričito zabranjuje „svaku diskriminaciju, neposrednu ili posrednu, po bilo kom 
osnovu, a naročito po osnovu rase, pola, nacionalne pripadnosti, društvenog porekla, rođe-
nja, veroispovesti, političkog ili drugog uverenja, imovnog stanja, kulture, jezika, starosti 
i psifičkog ili fizičkog invaliditeta“ (član 21 stav 3).  

28 Npr. Ustav Poljske (član 33). Ustav Srbije je primer koji to takođe potvrđuje, jer 
eksplicitno zabranjuje i smatra kažnjivim „svako izazivanje i podsticanje rasne, nacional-
ne i verske neravnopravnosti, mržnje i netrpeljivosti“, a sve druge osnove diskriminacije 
navodi u opštoj odredbi „druge neravnopravnosti“ (član 49).  

29 Ustav Mađarske npr. utvrđuje da „Republika Mađarska jemči pravo azila svakom 
državljaninu ili licu bez državljanstva koga u mestu stanovanja progone zbog rasnih, ver-
skih, nacionalnih, jezičkih ili političkih razloga“ (paragraf 65 stav 1).  

30 Ustav Srbije garantuje pravo azila strancima, a među razlozima koji su osnov za sti-
canje ovog prava je između ostalog posebno naveden i „progon zbog pola“ (član 57 stav 1). 
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Pomenimo i to da se ova, moglo bi se reći „sistematska greška“ u 
ustavima kada sankcionišu delovanje koje je usmereno na kršenje osnov-
nog ustavnog pravila o ravnopravnosti polova, ponavlja i tada kada ustav 
utvrđuje razloge za zabranu rada političke stranke ili bilo kog drugog 
udruženja31. Među razlozima za zabranu rada političke stranke ne navodi 
se diskriminacija prema polu već samo rasna, nacionalna i verska mržnja 
i diskriminacija. Sličan primer nalazimo i prilikom navođenja razloga za 
zabranu delovanja verskih zajednica,32 koji uključuju samo širenje rasne, 
nacionalne i verske mržnje i diskriminacije, ali ne i diskriminacije prema 
polu ili prema nekom drugom ličnom svojstvu. 

 
 

2.2 Jednakost pred zakonom 
 

Iako garantovanje jednakosti33 pred zakonom34 predstavlja samo 
jedno od područja na kome se iskazuje i ostvaruje jednakost žena i mu-
škaraca (građana i građanki), posebno garantovanje jednakosti pred za-
konom ima svoje opravdanje, jer je u pitanju status pojedinca / pojedin-
ke u ustavnom i pravnom sistemu i pred zakonom sa jedne strane, i 
obezbeđenje minimuma jednakopravnosti, što je suštinska elementarna 
pretpostavka demokratije (načelo proceduralne pravde), sa druge. Tome 
u prilog govore i međunarodni standardi ravnopravnosti polova, među 
kojima je jedan od posebno značajnih standarda – jednakost pred zako-
nom koju izričito garantuju međunarodni dokumenti koji regulišu rav-
nopravnost polova, pre svega Konvencija o eliminisanju svih oblika dis-
kriminacije žena.35 Jednakost pred zakonom uključuje posebno ekspli-
citno zakonsko garantovanje ovog vida jednakosti, poštovanje istovet-
nih prava muškaraca i žena u građanskim stvarima (pravo zaključivanja 
ugovora, pravo upravljanja imovinom), istovetno postupanje prema že-
nama i muškarcima u svim fazama postupka pred sudovima kao i isto-
vetno postupanje prema ženama i muškarcima od strane sudija, pravnu i 

–––––––––– 
31 Npr. član 55 stav 3 Ustava Srbije. 
32 Npr. član 43 stav 4 Ustava Srbije. 
33 U ovom slučaju ispravno je koristiti termin jednakost, jer se radi o pravima koja 

svaka osoba ima pred zakonom, a ta su prava jednaka. Vrednost koju štiti ova ustavna kla-
uzula je jedno pravo - pravo da se bude jednak pred zakonom. 

34 Ustavno pravilo definiše se i kao pravo na jednaku zakonsku zaštitu uz posebno 
naglašavanje da se to pravo ostvaruje bez ikakve diskriminacije, uključiv i diskriminaciju 
zasnovanu na pripadnosti određenom polu. 

35 Konvencija o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena u članu 15 posebno 
garantuje jednakost žena pred zakonom. 
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poslovnu sposobnost žena kao i jednako zakonsko garantovanje svih 
prava i ženama i muškarcima.36 

I u komparativnoj ustavnosti česti su primeri da opštu ustavnu ga-
ranciju ravnopravnosti prate još dve posebne garancije. One su posebno 
značajne jer se odnose na važne i izrazito osetljive sfere društvenog živo-
ta u kojima se realizuje pravo na ravnopravnost polova.  

Jedna od ovih garancija odnosi se na jednakost žena i muškaraca pred 
zakonom37 i jednakost u pravima.38 Iako garantovanje jednakosti pred za-
konom uključuje i jednakost u zaštiti prava, ali se u komparativnoj ustavno-
sti sreću se i primeri posebnog garantovanja jednakost građana u zaštiti 
sloboda i prava39 i posebno jednaka prava na na delotvornu sudsku zaštitu 
ljudskih prava. Eksplicitna garancija jednakosti u kojoj je akcenat na zaštiti 
ljudskih i građanskih sloboda i prava u prvi plan ističe ljudske slobode i 
prava kao vrednosti kojima ustavotvorac poklanja posebnu pažnju. Budući 
da su u pitanju vrednosti koje se garantuju svim licima, posebna ustavna 
garancija jednakosti individua u zaštiti njihovih individualnih i ustavom ga-
rantovanih sloboda i prava ukazuje na nameru ustavotvorca da obezbeđuju-
ći jednaku zaštitu svakoj osobi osigura efektivnu primenu ljudskih sloboda 
i prava, bez bilo kakve diskriminacije. 

Druga posebna ustavna garancija odnosi se na ravnopravnost žena i 
muškaraca u političkom životu i učešću u vršenju javnih poslova.40  
–––––––––– 

36 Član 15 Konvencije o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena. 
37 Npr. Ustav Švajcarske propisuje u osnovnim načelima da su „svi ljudi jednaki 

pred zakonom“ (član 8 stav 3 – rubrum člana je pravna jednakost); Ustav Austrije u 
osnovnim odredbama reguliše da su „svi građani jednaki pred zakonom“ kao i da je „is-
ključena svaka prednost na osnovu rođenja, pola, staleža, klase i uverenja“ (član 7 stav 1); 
Ustav Italije koji, takođe u osnovnim odredbama utvrđuje da „svi građani imaju jednako 
društveno dostojanstvo i jednaki su pred zakonom bez razlike pola, rase, jezika, veroispo-
vesti, političkih uverenja i ličnog i društvenog položaja“ (član 3). Ustav Srbije eksplicitno 
garantuje „jednakost svih pred Ustavom i zakonom“, ne navodeći posebno jednakost žena 
i muškaraca (član 21 stav 1). 

38 U osnovnim načelima Ustava Švedske zapisano je da će „zajednica garantovati 
jednaka prava muškarcima i ženama“ (član 2 stav 3); Ustav Mađarske posebno garantuje 
„ravnopravnost žena i muškaraca u pravima“ (paragraf 66 stav 1); Ustav Poljske uz od-
redbu da „žena i muškarac u Poljskoj imaju jednaka prava“ dodaje oblasti u kojima se 
prava ostvaruju i precizira da se jednakost u pravima ostvaruje u „porodičnom, politič-
kom, društvenom i privrednom životu“ (član 33 stav 1)  

39 Npr. Ustav Slovenije posebno garantuje „svakome jednaku zaštitu prava u po-
stupku pred sudovima i pred drugim državnim organima, organima lokalnih zajednica i 
nosiocima javnih ovlašćenja koji odlučuju o pravima, obavezama i pravnim interesima 
građana“ (član 22 čiji je rubrum jednaka zaštita prava). 

40 Npr. Ustav Francuske propisuje da „zakoni obezbeđuju jednak pristup žena i 
muškaraca izbornim funkcijama i položajima“ (član 3 stav 5); Ustav Portugalije reguli-
še direktno i aktivno učešće žena u političkom životu „kao uslov konsolidovanja demo-
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2.3 Posebne mere kao instrument politike jednakih mogućnosti 
 

Posebne mere su instrument koji državi, zasnovanoj na načelu soci-
jalne pravde, stoji na raspolaganju kako bi mogla da efektivno vodi politi-
ku jednakih mogućnosti. Pod uticajem međunarodnih dokumenata o ljud-
skim pravima, a u kontekstu prava na ravnopravnost polova posebno 
Konvencije o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena, svoje mesto u 
komparativnoj ustavnosti našle su i odredbe o posebnim merama (mere 
afirmativne akcije, pozitivna diskriminacija). 

Mogućnost (ili obaveza države) da preduzima posebne mere, neo-
phodne za ostvarivanje ravnopravnosti ne samo na normativnom planu 
već i u praksi. Cilj, svrha i smisao preduzimanja posebnih mera je za-
štita i napredak lica ili grupe lica koja se nalaze u nejednakom položaju 
kako bi im se omogućilo puno uživanje svih ljudskih prava pod jedna-
kim uslovima. Kvalitet i priroda posebnih mera, njihov sadržaj i delo-
tvornost nesumnjivo zavise od toga da li je ustavom ustanovljena oba-
veza države da preduzima posebne mere kako bi se dostigla ravnoprav-
nost žena i muškaraca ili je samo ostavljena mogućnost da se takve me-
re preduzmu.  

Ako se posebne mere definišu kao obaveza države,41 to govori o to-
me da ustav uvažava i dosledno operacionalizuje princip socijalne pravde 
kao jednu od temeljnih vrednosti na kojima poičiva. U tom slučaju poseb-
ne mere predstavljaju jedan od najvažnijih instrumenata vođenja politike 
jednakih mogućnosti u državi koja počiva na dve podjednako legitimne 
vrednosti: vladavini prava i socijalnoj pravdi. Ova poslednja nužno ne is-
ključuje principe tržišnog privređivanja i nije u suprotnosti sa tržišnom 
privredom. Ako se posebne mere u ustavu definišu samo kao moguć-

–––––––––– 
kratije“, a zakon u skladu sa tim promoviše „jednakost u ostvarivanju građanskih i poli-
tičkih prava i princip nediskriminacije na osnovu pola“ kada je u pitanju „postavljenje 
na političke pozicije“ (član 9 – Ustavna revizija iz 1997. godine). Ustav Srbije sadrži 
eksplicitnu odredbu o pravu na ravnopravno reprezentovanje žena i muškaraca, ali ta 
odredba nije po svom karakteru, sadržaju i dejstvu opšta, već se odnosi samo na repre-
zentovanje žena i muškaraca u Narodnoj skupštini i propisuje da se „u Narodnoj skup-
štini obezbeđuje ravnopravna zastupljenost polova i predstavnika nacionalnih manjina, 
u skladu sa zakonom“ (član 100). 

41 Primeri ustavnog regulisanja posebnih mera koje predstavljaju obavezu države su 
npr.  Ustav Italije koji utvrđuje da je „zadatak Republike da uklanja prepreke u ekonom-
skom i društvenom poretku, koje, ograničavajući slobodu i jednakost građana, sprečavaju 
puni razvoj čovečije ličnosti i stvarno učešće svih trudbenika u političkom, ekonomskom i 
društvenom uređenju zemlje“ (član 3 stav 2); Ustav Mađarske koji propisuje da „Republi-
ka Mađarska, da bi obezbedila ravnopravnost, preduzima mere za otklanjanje nejednako-
sti u šansama“ (paragrarf 70 A).  
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nost42 to govori da ustav nije konsekventno operacionalizovao načelni 
ustavni princip socijalne pravde. 

Ustavom je nužno i eksplicitno urediti i svojstva i prirodu posebnih 
mera, posebno nediskriminatorni karakter ovih mera, kako njihova ustav-
nost i zakonitost ne bi mogla biti osporena u postupku pred ustavnim su-
dom ili drugim organom u čijoj je nadležnosti odlučivanje o zaštiti ustav-
nosti i zakonitosti. Pored toga, u ustavu je potrebno odrediti i koliko dugo 
se primenjuju posebne mere. Dejstvo posebnih mera je vremenski ograni-
čeno. One se primenjuju samo dotle dok se ne postigne cilj i zadovolji 
svrha zbog koje su mere uvedene.  

 
Sažetak 

 
Pravo na ravnopravnost polova je jedno od osnovnih opšteljudskih 

prava. To je demokratsko pitanje i jedna u redu osnovnih vrednosti ev-
ropskog kulturnog prostora. Svoju normativnu potvrdu ovo pravo dobilo 
je u međunarodnim dokumentima o ljudskim pravima. U evropskoj usta-
vnosti, posebno u zemljama tranzicije, beleži se uticaj međunarodnih do-
kumenata koji regulišu pravo na ravnopravnost polova i propisuju mere 
za stvaranje povoljnijeg normativnog i institucionalnog okvira koji omo-
gućuje korišćenje ovih prava. Predmet pažnje u ovom prilogu su najva-
žnija opšta ustavna načela koja postavljaju okvir za efektivno ostvariva-
nje prava na ravnopravnost polova i u tom kontekstu dve grupe pitanja.  

Prva grupa pitanja se odnosi na ustavom propisan opšti okvir garan-
cija prava na ravnopravnost polova koji uključuje posebno sledeća pita-
nja: koncept političke zajednice (ustavne države); politiku jednakih mo-
gućnosti kao obavezu države; odnos međunarodnog i unutrašnjeg prava; 
neposrednu primenu ustava i međunarodnih ugovora; odstupanja i ograni-
čenja ljudskih prava kao i jemstvo stečenih prava. 

Druga grupa pitanja tematizuje pravo na ravnopravnost polova u 
kontekstu osnovnih (ustavnih) prava i sloboda i akcenat stavnja na ravno-
pravnost žena i muškaraca i zabranu diskriminacije, jednakost žena i mu-
škaraca pred zakonom i na posebne mere kao instrument politike jedna-
kih mogućnosti. 
–––––––––– 

42 Primer ustavnog regulisanja posebnih mera kao jedne od mogućnosti da država 
vodi politiku jednakih šansi su neke odredbe osnovnih načela Ustava Austrije u kojima je 
propisano da su „dozvoljene posebne mere za pospešivanje stvarne ravnopravnosti žena i 
muškaraca, naročito radi smanjivanja stvarno postojećih nejednakosti“ (član 7 stav 2). 
Ustav Srbije takođe reguliše posebne mere kao mogućnost koju država može koristiti „ra-
di postizanja pune ravnopravnosti lica ili grupe lica koja su suštinski u nejednakom polo-
žaju sa ostalim građanima“ (član 21 stav 4): 
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Right to gender equality – a democratic issue and  
constitutional principles 

 
 

Abstract 
 

Entitlement to gender equality is one of the basic human rights. It is 
a democratic issue and it is lined up with basic values of European cultu-
ral environment. This right has been legalized in the international docu-
ments dealing with human rights. In European constitutionality, particu-
larly in transition countries, the influence of international documents sti-
pulating the entitlement to gender equality is observed, as well as the me-
asures providing for creation of better legislative and institutional frame-
work enabling the utilization of such rights. The subject of this Paper are 
the most important general constitutional rules providing for the frame-
work for effective realization of right to gender equality, and therein two 
groups of questions.  

The first group refers to constitutionally stipulated general frame-
work of guaranteed gender equality including especially the following is-
sues: concept of political community (constitutional state); policy of equ-
al possibilities as the obligation of the state; relationship of international 
and local laws; immediate application of the Constitution and the Interna-
tional treaties; deviations and limitation of human rights as well as the 
guarantee of the gained rights. 

The second group deals with the entitlement to gender equality in 
the context of basic (constitutional) rights and freedoms and the highlight 
thereto is the equality of men and women,  banning of discrimination, 
equality of men and women before the law and special measures repre-
senting an instrument of equal possibilities policy. 
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ZNAČAJ  INOSTRANIH INVESTICIJA ZA  
PRIVREDNU STABILNOST SRBIJE 

     
 

Sažetak: Svetska privreda je ušla u period ozbiljne recesije koja je ot-
počela sa krizom tržišta nekretnina u SAD. Kriza likvidnosti će poskupeti 
kredite, i u narednoj godini smanjiti obim investicija u svetu. 

Srbija poslednjih godina ima vrlo visok deficit spoljnotrgovinskog 
bilansa. Visok deficit spoljnotrgovinskog bilansa je pokrivan deviznim 
doznakama  naših radnika iz inostranstva i stranim investicijama. To je 
jedan od pokazatelja važnosti straih investicija za privrednu stabilnost 
Srbije.  

Da bi se podstakle strane investicije, pokazalo je iskustvo zemalja u 
tranziciji potrebna je i odgovarajuća industrijska politika. U radu se 
predlažu i oblasti koje je industrijskom politikom potrebno posebno pod-
sticati. 

U uslovima krize potrebno je učiniti sve da se privuku strane investi-
cije, naročito greenfield, i to pre svega u izvozno orijentisane i tehnološki 
intenzivne grane.  

 
Ključne reči: Kriza, baloni cena, bailout, moralni hazard, strane in-

vesticije, devizne doznake, platni bilans, spoljnotrgovinski bilans, deficit, 
industrijska politika, struktura privrede, zemlje u tranziciji. 

 
I 

Najveći deo stranih investicija u Srbiji u poslednjih nekoliko godina 
došao je u vidu učešća u privatizaciji, učešće novih tkzv. „greenfield“1 in-
vesticija je relativno malo.  

–––––––––– 
1 „Greenfield“ investicije su nove investicije. Znači gradnja potpuno novih proiz-

vodnih ili prometnih postrojenja. Jedino one znače nešto zaista novo. 
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Stoga se čini da je potrebno praviti metodološku razliku između pri-
liva kapitala iz inostranstva, koji je usmeren na ulaganja kroz učešće u 
privatizaciji postojećih preduzeća za šta se u literaturi koja obrađuje 
oblast tranzicije koristi termin „foreign privatization“,  i ulaganja kapitala 
u otvaranje novih proizvodnih i prometnih kapaciteta što predstavlja 
stvarno stvarno investiranje i što se neosporno može podvesti pod pojam 
„foreign investment“2.  

Nažalost, kao što je već istaknuto, ulaganja iz inostranstva su do sa-
da  uglavnom usmerena na učešće u privatizaciji. Tako da je uticaj ulaga-
nja iz inostranstva na proces restrukturiranja i modernizacije domaće pri-
vrede mali. No, isto tako treba ukazati da je uobičajena pojava za zemlje 
u tranziciji da se u prvoj fazi tranzicije kapitalna ulaganja koncentrišu u 
proces privatizacije, i da po tome Srbija ne predstavlja nikakav izuzetak. 

Preovlađujući interes investitora iz inostranstva, čak i kada se radi o 
ulaganjima u nove pogone je prodor na  domaće tržište3.  

 
 

II 
 

Da bi se sagledala važnost stranih direktnih investicija za privredu Sr-
bije potrebno je analizirati stanje nekoliko ključnih ekonomskih parametara 
kao i njihove specifičnosti kada je reč o privredi Srbije. 

Naravno pri svemu ovome treba uzeti u obzir i kretanja koja se po-
slednjih meseci odvijaju u svetskoj ekonomiji kao i njihov neminovan 
uticaj na stanje privrede Republike Srbije. 

Svetsku ekonomiju karakteriše činjenica da je upravo došlo do puca-
nja „balona“4 cena i to, na za kretanja na globalnom planu, u privredi ze-
mlje čije stanje odlučujuće utiče na kretanja u čitavoj svetskoj privredi, tj. 
u privredi SAD.  

–––––––––– 
2 O razlikovanju ova dva pojma detaljno npr. u Artisien/Duning/Illes/Jermako-

njicz/Svelicic/Zemplenirowa/Rojec, Foreign Direct Investment and Privatization in Cen-
tral and Eastern Europe, CICD, Ljubljana, februar 1995. 

3 Tu je jedan od izuzetaka vrednih spomena Junajted Stil koji je posle preuzimanja 
železare u Smederevu postao pojedinačno najveći izvoznik iz Srbije. 

4 O fenomenu „balona“ cena i opasnostima koje on može da izazove za nacionalne 
ekonomije pisao sam u radu objavljenom u Zborniku radova Pravnog fakulteta u Novom 
Sadu, 3/2007. Međutim, predmet analize tada je bila moguća pojava „balona“ u zemljama 
u razvoju i zemljama u tranziciji, ali sam i tada, ukazujući na opasnosti, napomenuo da je 
sličnih fenomena bilo i u najrazvijenijim zemljama, podsećajući na dešavanja u SR Ne-
mačkoj sredinom devedesetih godina prošlog veka. 
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Upravo tamo se desilo da su nerealna očekivanja o daljem privred-
nom rastu i neograničenim mogućnostima s jedne strane prisvajanja pro-
fita, a s druge strane porasta zaposlenosti i zarada u uslovima „slobodnog 
tržišta“ dovela do nelikvidnosti pre svega u finansijskom sektoru. Čak i u 
zemljama u kojima su se najviše razvile finansijske institucije kao i razli-
čiti oblici hartija od vrednosti i finansijskih derivata pokazalo se da kreta-
nja u finansijskom sektoru ne mogu čak ni na srednji rok da se odvoje od 
kretanja u realnom sektoru privrede. Naivna su verovanja da se na berzi 
može stalno zarađivati, i cene akcija mogu stalno rasti ako to nije praćeno 
odgovarajućim porastom proizvodnje, izvoza i produktivnosti. Ranije zai-
sta ne tako davne pouke koje potvrđuju napred iznete konstatacije se iz-
gleda vrlo lako zaboravljaju5. 

Količina novca koji je potreban za bailou6t ovoga puta, pošto se radi 
o ogromnim sumama i najvećim ekonomijama, daleko je prevazilazio 
mogućnosti međunarodnih institucija kao što je npr. Međunarodni mone-
tarni fond. Stoga se morala umešati vlada SAD, doskora najveći zagovor-
nik „slobodne tržišne utakmice“ i navodni glavni protivnik „državnog in-
tervencionizma,“ sa predlogom da Kongres odobri 7007 milijardi dolara, 
kao i Komisija Evropske Unije8 sa smernicama da se u okvirima Unije 
obezbedi 1200 milijardi za iste svrhe9. Međutim, treba napomenuti da će 
ta sredstva biti upotrebljena pre svega za „socijalizaciju gubitaka“ tj. za 
spasavanje od bankrotstva velikih banaka i finansijskih instituta. Na dru-
–––––––––– 

5 Nije potrebno ići u neku daleku prošlost, tj. do poznate krize iz 1929, treba se sa-
mo podsetiti da je početkom ovoga milenijuma Dow Jones (tj. srednji nivo kursa akcija na 
berzi u Njujorku) bio u jednom momentu pao sa preko 10.000 na nešto preko 7.000. Taj 
pad je znači pre samo nekoliko godina bio veći nego onaj koji je registrovan poslednjih 
meseci, barem do sada. 

Slična kretanja su se odigravala i 1987. 
6 Novac koji treba da olakša izlazak iz krize. O ovome vidi: Stiglic, DŽ. , Protivreč-

nosti globalizacije, Beograd, 2002. 
7 Vodeći ekonomisti, ali i nosioci visokih državnih funkcija iz SAD su vrlo često 

kritikovali mešanje države u privredu, a u okviru toga naročito državnu svojinu. Često pu-
ta je i saradnja sa SAD uslovljavana uspostavljanjem ekonomije slobodnog tržišta. Među-
tim, sada država ne samo da svojim bailout-om pokušava da spase privatne banke i kredit-
ne institute, nego praktično postaje i njihov suvlasnik. 

8 Pomoć javnog sektora preduzećima i bankama regulativom Evropske Unije nije 
dozvoljena jer se tako narušava ravnopravno učešće u tržišnoj utakmici, što je inače tačno. 
I u samoj Uniji,  a ne samo u zemljama tranzicije, brojni su primeri poslednjih godina 
kompanija i banaka koje su dovedene na rub propasti samo zato što im je uskraćena neop-
hodna finansijska pomoć države. 

9 Regulativa Evropske Unije naprimer ne dozvoljava postojanje bankarskih institu-
cija sa državnim, odnosno javnim, učešćem u vlasništvu. Takođe nekim zemljama se pri-
stum fondovima Unije, ali i potencijalno članstvo u Uniji uslovljavalo potpunom privati-
zacijom banaka. 
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goj strani enormni profiti tih banaka proteklih godina, kao i ranije neza-
mislivo visoke plate menadžera neće biti podložne „socijalizaciji dobita-
ka“. Tako će ustvari veliki broj sitnih poreskih obveznika svojim doprino-
som budžetu spašavati dosadašnje dobitnike od plaćanja cene za njihove 
sopstvene promašaje. 

Nerealna očekivanja o nastavku rasta tržišta nekretnina usled ograni-
čenih mogućnosti  realnog sektora privrede dovela su u teškoće najpre in-
vesticione fondove i kompanije koje su investirale u nekretnine, a zatim 
banke koje su ih kreditirale. Aktiviranje hipoteka samo po sebi, kada ne 
postoje platežno sposobni kupci za banke ne znači ništa. Bankama je po-
treban novac, a ne zgrade koje ne mogu da prodaju. To je za posledicu 
imalo bankrot jednog broja velikih banaka i investicionih kompanija naj-
pre u SAD, a zatim i u zemljama čije su ekonomije sa njima najčvršće po-
vezane kao što su Velika Britanija i zemlje Evropske Unije10. 

Dešavanja u najmoćnijim privredama sveta ne mogu niukom slučaju 
ostati izolovana na njih same tako da se čitava svetska privreda našla pred 
opasnošću ozbiljne recesije. Pucanje „balona“ cena znači da se bitno sma-
njuje stepen likvidnosti čitavog svetskog finansijskog sistema. Oskudica 
kapitala na tržištu postaje evidentna. Logična posledica je rast kamata što 
poskupljuje svaku investiciju, i zahteva novi investicioni proračun za po-
stojeće. 

Ograničenja u finansijskom sektoru znače i manju potencijalnu tra-
žnju. Manja tražnja znači manju mogućnost prodaje, kao i po pravilu pad 
cena. To onda vodi ograničavanju rasta ili smanjivanju proizvodnje. Za-
tvaranje proizvodnih pogona za posledicu ima smanjenje zaposlenosti či-
me se ponovo s jedne strane smanjuje kupovna moć i  tražnja, a s druge 
strane jača pritisak na budžet. Smanjenje kupovne moći i tražnje za rezul-
tat ima, kao što je napomenuto, pad cena, a to znači i manje profite, pa i 
iz tog izvora manje novca za investicije. 

Međutim, osnovni razlog za očekivano značajno smanjenje investi-
cija je kriza likvidnosti o kojoj je bilo reči. Svojevrsni slom finansijskog 
sistema koji se upravo odigrava na svetskom tržištu drastično smanjuje 
količinu novca slobodnog za investiranje. To znači da će se investirati 
manje. Da će kamate biti veće, a time i novac skuplji, tako da će tu novu 
višu cena novca moći da podnese samo jedan deo ranije planiranih inve-
sticija, odnosno one koje mogu da odbace visoke profite i to u relativno 
kratkom vremenskom roku. 
–––––––––– 

10 Citi Bank, Bank of Scotland, Lehman Brothers, su neka od svima poznatih sim-
bola privreda najrazvijenijih zemalja sveta, ali i istovremeno i neke od institucija koje su 
najviše pogođene krizom. 
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Manja količina novca znači dovodi do opšteg pada tražnje, pa i do 
značajnog smanjenja tražnje za primarnim proizvodima čije su cene s ve 
do leta rasle naizgled nezaustavljivo u neslućene visine11. Cena barela12 
nafte, tako je pala sa preko 150 dolara na oko 50. Pala je u međuvremenu 
čak i cena zlata sa oko 1000 dolara za finu uncu13, na oko 780. Tako su se 
i proizvođači sirovina koji su se još u letnjim mesecima 2008. imali izu-
zetno visoke prihode i verovatno imajući ih u vidu zaduživali našli u te-
škoćama14.  

 
III 
 

Problem koji sve izraženije utiče na opšte performanse privrede Sr-
bije je stanje spoljnotrgovinskog bilansa. Deficit spoljnotrgovinskog bi-
lansa raste iz godine u godinu. Kao što se vidi iz Tabele 1. negativni 
saldo na području robne razmene, ili drugim rečima rečeno višak uvoza 
nad izvozom je narastao od 2.540 miliona dolara 2001. na čak 9.729 mi-
liona dolara u 2007. Deficit robne razmene u avgustu 2008. iznosio je 
839 miliona dolara što upućuje na činjenicu da će ako se ovakva kreta-
nja nastave godišnji deficit 2008. biti otprilike na nivou onoga iz 2007. 
godine. 

Koliko je visok deficit spoljnotrgovinskog bilansa možda može da 
potvrdi i podatak da je prethodna Jugoslavija, tj. SFRJ sa svoja 22 mili-
ona stanovnika, odgovarajućim mestom u svetu i svim potencijalima 
kojima je na raznim područjima raspolagala, zapala u dužničku krizu u 
prvoj polovini osamdesetih godina prošlog veka usled trgovinskog defi-
cita koji je u drugoj polovini sedamdesetih iznosio 4 milijarde dolara 
godišnje15. 
–––––––––– 

11 Vredi podsetiti da je cena barela nafte pre početka agresije na Irak iznosila oko 
20$. Cena fine unce zlata je u isto vreme bila na nivou od oko 320$. 

12 Barel /burić/, tj. 154 litra nafte. Merna jedinica u kojoj se obično izražava cena 
nafte na svetskim sirovinskim berzama. 

13 Američka merna jedinica. 
14 Tako naprimer ruski gigant Gasprom koji se zadužio 60 milijardi dolara u jesen 

2008. traži pomoć države kako bi mogao da otplati kreditne obaveze u 2008. koje iznose 6 
milijardi dolara. U međuvremenu je takođe i vrednost Gasproma na berzi pala sa 350 na 
100 mlrd. dolara. Izvor: Euro am Sonntag 26. 10.200810.2008.  

Prema ovom izvoru, npr. vrednost dela akcija kombinata Norilsk koje je poznati ru-
ski biznismen Deripaska kupio u aprilu za 13 mlrd. $, pala je u međuvremenu na svega 
2,8 mlrd.$. 

15 To je bilo vreme od 1982 do 1985. kada su uvedene razne restrikcije, „par-nepar“, 
bonovi za kafu, jestivo ulje. Restrikcije električne energije i po osam časova bez prestanka. 
Sve sa namerom da se smanji pritisak na platni bilans i olakša teret otplate dugova. 
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Još ozbiljnije upozorenje o stanju na ovome sektoru predstavlja či-
njenica da je u svim ovim godinama deficit permanentno bio viši od uku-
pnog izvoza.16  

Kada se sabere deficit spoljnotrgovinske razmene za poslednjih se-
dam godina dobija se gotovo neverovatna cifra za zemlju veličine i stepe-
na razvoja Srbije: od 40 milijardi dolara. Doda li se tome i očekivani defi-
cit u 2008. kumulirani deficit spoljnotrgovinskog bilansa bliži se sumi od 
skoro 50 milijardi dolara17. 

 
Tabela 1. Spoljnotrgovinska robna razmena u periodu od 1997–2007. godine  

(Izvoz i uvoz Republike Srbije u mil. USD) 

Godina Izvoz Uvoz Saldo 

1997 2531 4503 -1972 

1998 2723 4475 -1752 

1999 1369 2881 -1512 

2000 1558 3330 -1772 

2001 1721 4261 -2540 

2002 2075 5614 -3539 

2003 2755 7473 -4718 

2004 3523 10753 -7230 

2005 4482 10461 -5979 

2006 6428 13172 -6744 

2007 8825 18554 -9729 

Izvor: Zavod za Statistiku Republike Srbije 
 
Kakve su dimenzije ovoga problema i koje ekonomske nevolje on 

može izazvati u relativno bliskoj budućnosti u slučaju nekih iznenad-
nih nepovoljnih kretanja govori i podatak da je kumulirani deficit 
spoljnotrgovinske razmene18  u periodu 2001-2007. prema podacima 
republičkog Zavoda za statistiku jednak bruto društvenom proizvodu 
Srbije u 2007. 
–––––––––– 

16 Svojevremeno kada sam sa kolegom iz inostranstva diskutovao o svom radu obja-
vljenom na Univerzitetu Bremenu i jednom časopisu Berlinu, on je mislio da se radi o štam-
parskoj grešci, jer mu se podatak o deficitu većem od ukupnog izvoza činio nemogućim. 

17 Praktično svih ovih godina u Srbiji je trošeno oko 20% više nego što je stvarano.  
18 Poređenja radi vredi navesti da je izvoz Slovenije sa 2 miliona stanovnika iznosio 

2006. preko 20 milijardi dolara ili gotovo tri puta više od izvoza Srbije u istoj godini. 
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Tabela 2. Bruto domaći proizvod u Srbije  mil. USD 

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 

Bdp u USD 

ukupno23593,5 
11581,1 15277,3 19755,1 23776,4 25361,2 29603,7 39850,52 

Bdp po glavi    
3139,0 u USD 

1543,4 2037,0 2640,9 3185,8 3408,4 3994.3 5398,62) 

Izvor: Zavod za Statistiku Republike Srbije. 
 
Nažalost i struktura izvoza nije povoljna naročito kada se uzmu u 

obzir očekivana kretanja na svetskom tržištu u narednom periodu. Već je 
istaknuto da cene sirovina usled smanjenje tražnje padaju. Glavni izvozni 
proizvodi Srbije primarni proizvodi, a pojedinačno: čelik i obojeni metali. 
Znači za očekivati je pad deviznog priliva po ovom osnovu, a to preporu-
čuje dodajni oprez kada je reč o mogućnostima koje izvoz daje za eventu-
alni uvoz. 

Dugogodišnji izuzetno veliki deficit spoljnotrgovnskog bilansa imao 
je nepovoljne efekte i na stanje zaduženosti zemlje. Tako je ukupan spolj-
ni dug Srbije na dan 30. septembra 2008. iznosio 29 milijardi i 516 milio-
na dolara.19 Povoljna činjenica je da je u tome iznos javnog duga 9.031 
milion dolara, što niukom slučaju nije zabrinjavajuća veličina za ekonom-
ske kapacitete Srbije. 

Međutim, na drugoj strani dug privatnog sektora je premašio 20 mi-
lijardi dolara, odnosno iznosi preko polovine vrednosti društvenog bruto 
proizvoda Srbije iz 2007. Tačno je da država neposredno nije dužna da 
servisira taj dug, ali na drugoj strani dužnici su ipak rezidenti Srbije, bilo 
da se radi o preduzećima ili bankama. Ovih 20 milijardi dolara mogu biti 
izvor ozbiljnih problema u određenim okolnostima20. Već sada treba uka-
zati na činjenicu da u poslednjih dva meseca dolar pokazuje tendenciju 
rasta u odnosu na evro. Znači trebaće sve više evra za vraćanje iste sume 
kredita u dolarima. Ovo je važno upozorenje s obzirom da se glavna izvo-
zna tržišta Srbije nalaze u evro zoni. 

20 milijardi dolara duga privatnog sektora u Srbiji je svedočanstvo o 
potrebi privrednih subjekata iz Srbije da se zadužuju da bi održali i ovaj 

–––––––––– 
19 Podaci Narodne banke Srbije. 
20 Oni koji duže pamte sećaju se da je 1984. na insistiranje MMF i Svetske banke 

tadašnja država SFRJ preuzela na i obavezu vraćanja dugova u inostranstvu koje su napra-
vila preduzeća. Sednica Skupštine na kojoj je doneta ta Odluka trajala je do duboko u noć, 
ali je međunarodna zajednica očito imala mehanizme da ishoduje odluku koja će pre sve-
ga štititi interese kreditora iz inostranstva. 
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nivo privredne aktivnosti.21 Drugo postavlja se pitanje da li će oni koji su 
se zadužili biti u stanju da u slučaju smanjenje tražnje servisiraju dug?  
Ko će preuzeti dugove tih privrednih subjekata? Šta ako ih niko ne preu-
zme i oni odu u stečaj? Kako će na to reagovati Međunarodni monetarni 
fond? Sme li država to sebi da dozvoli? Hoće li onda ona kao i 1984. pre-
uzeti na sebe obavezu vraćanja? 

Pored toga, šta ako građani koji se najviše uzimali stambene kredite 
usled pada kursa dinara i eventualne povećane nezaposlenosti ne budu 
mogli da ih vraćaju? A ti stambeni krediti su u velikoj meri bili ustvari fi-
nansirani iz pozajmica domaćih banaka, irelevantno u čijem vlasništvu22, 
kod banaka u inostranstvu. Šta ako domaće banke ne budu mogle da vra-
ćaju pozajmice? Koje će biti posledice za domaći bankarski sektor? Ovo 
su samo neka od pitanja na koja bi oni koji odlučuju o ekonomskim kreta-
njima u Srbiji morali imati spremne odgovore. 

Sve napred nabrojano u slučaju nepovoljnog scenarija može da bude 
dodajni razlog za potencijalne strane investitore da se u uslovima svetske 
finansijske krize uzdrže od investiranja u Srbiju. 

Kada je reč o kretanjima u ekonomiji Srbije poslednih godina po-
smatrač sa strane može postaviti pitanje odakle se i kako mogao u tako 
dugom periodu finansirati tako visok deficit spoljnotrgovinskog bilansa? 
Dva su osnovna izvora koja su omogućavala da se ovaj nivo deficita rela-
tivno bezbolno održava čitavo vreme.  Jedan predstavljaju doznake gra-
đana Srbije koji žive i rade u inostranstvu. Tako su oni u 2007. doznačili 
4,250 mlrd. dolara23, a 2006.- 3.752 mlrd.dolara. Treba reći da se ovde ra-
di samo o registrovanom deviznom prilivu po ovome osnovu. Stvar je 
procene za koliko je milijardi dolara godišnje veći stvarni godišnji priliv 
što dodajno povećava kupovnu moć u zemlji, ali i priliv deviza za zemlju 
kao takvu24. To je jedna od specifičnosti Srbije, i faktor koji decenijama 
unazad stabilizuje platni bilans bez obzira da li se radilo svojevremeno o 
platnom bilansu SFRJ, Državne zajednice SCG i sada Srbije. 

No, u novonastaloj situaciji kreatori ekonomske politike u Srbiji bi u 
obzir morali uzeti i činjenicu da postoji ozbiljna opasnost da jedan broj 

–––––––––– 
21 Treba istaći da je nivo proizvodnje u Srbiji i pored dinamičnog rasta u poslednjih 

nekoliko godina još uvek ispod onoga ostvarenog 1989. 
22 Nikad  nije suvišno ponovo podsetiti da se sve banke koje posluju u Srbiji, prema 

važećem zakonu, tretiraju kao domaće banke i da podležu kontroli Narodne banke Srbije. 
23 Podaci Narodne banke Srbije. 
24 Poznato je da je prilikom svake posete Srbiji uobičajeno da se donesu određene 

sume deviza kao poklon rođacima. Isto tako veće sume deviza donose se i radi plaćanja 
sezonskih radova u poljoprivredi i građevinarstvu, kao i za kupovinu građevinskog mate-
rijala i opreme za domaćinstva npr. 
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građana Srbije koji su zaposleni u razvijenim zemljama Evropske unije 
izgubi posao ili pređe recimo na režim skraćenog radnog vremena što će 
se onda sigurno odraziti i na smanjenje sredstava kojima će oni raspola-
gati i  biti voljni da šalju u zemlju. 

Ako se ovome iznosu doda iznos koji je u zemlju ulazio kroz ula-
ganje stranaca kroz proces privatizacije, a on je npr. 2006. iznosio 
4.286 miliona dolara, a 2007. – 2.004 miliona dolara, onda se vidi koji 
su to bili glavni izvori finansiranja deficita spoljnotrgovinskog bilan-
sa. Kao što se iz navedenih podataka vidi 2006. je priliv od doznaka i 
stranih ulaganja u privatizaciju, tj. foreign privatization, mogao u pot-
punosti da pokrije deficit spoljnotrgovinskog bilansa koji je tada izno-
sio kao što se vidi iz Tabele 1. -6.744 miliona dolara. Međutim, kada 
je u 2007. došlo do naglog pada priliva iz inostranstva u proces priva-
tizacije spoljnotrgovinski deficit se morao pokrivati i kratkoročnim za-
duživanjem u inostranstvu25. Ovo je svakako daleko nepovoljnija situ-
acija po ekonomiju zemlje. 

Iz napred iznetih podataka jasno se vidi koliki je značaj ulaganja iz 
inostranstva bilo da se radi o greenfield investicijama ili pak ulaganjima 
koja imaju obeležja foreign privatization tj. investicija u proces privatiza-
cije za opštu ekonomsku stabilnost u Srbiji. 

Ako u 2009. godini iznos investicija iz inostranstva značajno 
opadne Srbija će se naći u ozbiljnim platnobilansnim teškoćama. Pro-
blem će zaoštriti činjenica da se sve odvija u uslovima nadolazeće glo-
balne krize. To nužno znači da ni ovaj nivo potrošnje, lične i kolektiv-
ne, neće moći da se održi bez obzira na opravdane želje i očekivanja 
građana Srbije za višim standardom življenja. Želja da se pokriće dela 
deficita spoljnotrgovinskog bilansa obezbedi pozajmicama na među-
narodnom tržištu kapitala biće suočena sa činjenicom da će likvidna 
sredstva biti retka i veoma skupa. 

Nažalost strani kapital koji je dosada uložen u Srbiju uglavnom je 
bio s jedne strane koncentrisan na ulaganja u proces privatizacije npr. Fi-
lip Moris u niškoj duvanskoj industriji, ruski Lukoil u Beopetrolu, švaj-
carski Holcim u Novom Popovcu, grčka Alfa banka u Jugobanci, francu-
ski Lafarž u Beočinu, itd. Broj greenfield investicja je nizak, a investirani 
iznosi su mali.26 Najveći deo stranih investicija je kroz privatizaciju oti-
šao u telekomunikacije, banke i osiguranje 44%. Strane investicije u ma-
loprodajni sektor čine 24% ukupnog priliva, dok je u sektor nekretnina 
–––––––––– 

25 To je vreme kada naglo počinju da rastu pozajmice banaka u Srbiji kod svojih 
matičnih banaka u inostranstvu. 

26 Npr. korporacija Bel je investirala 7,5 miliona evra u proizvodnju konzervi.  
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otišlo 12%. U proizvodni sektor je otišlo svega 20% ukupnih stranih in-
vesticija27. 

S druge strane nedovoljno su bile prisutne investicije iz inostran-
stva koje bile usmerene na preuzimanje novih tehnologija i izvozne pro-
grame28.  Za strane investicije u Srbiji proteklih godina je bilo karakteri-
stično da one nisu inicirale značajniji uvoz savremene opreme i tehnolo-
gije koja je neophodna za promene u strukturi proizvodnje.29 Samo ta-
kva proizvodnja koja odgovara savremenim zahtevima svetskog tržišta 
može dovesti do značajnog povećanja izvoznih prihoda, a time i do pre-
vazilaženja ozbiljnih platnobilansnih problema koji su već naziru u bli-
skoj budućnosti. 

 
IV 

 
Sve napred izneto dokazuje da strane investicije i porast potrošnje 

same po sebi ne moraju obavezno voditi povećavanju zaposlenosti, izvo-
za i tehnološkom razvoju. Ne može se internalizovati znanje uvezeno iz 
inostranstva, ako domaće firme ne investiraju u istraživanje i razvoj, obu-
ku i inovacije. Stoga strane investicije nikada ne mogu da u potpunosti 
supstituišu domaće investicije.  

Vlada je odgovorna za politike koje će podsticati razvoj domaćih fir-
mi, poboljšavati infrastrukturu, a naročito infrastrukturu znanja i efikasno 
održavati bitne aktivnosti neprivrednog sektora (škole, univerziteti, istra-
živački instituti, itd.) koje obezbeđuju osnovne uslove za privlačenje po-
željnih stranih investicija. 

Sve ovo upućuje na nužnost vođenja promišljene industrijske politike. 
Cilj industrijske politike je da stvori uslove za trajan i brz ekonom-

ski rast , pre svega industrije, koji će doprineti ukupnom ekonomskim ra-
stu i poboljšanju standarda života. To treba postići pomoću različitih me-
ra koje povećavaju produktivnost u svakom sektoru i svakoj firmi gde je 
to moguće.30 Svrha industrijske politike je da se kreira proizvodna struk-
tura koja će biti u stanju da efektivno konkuriše na svetskim tržištima 
onim proizvodima u koje neka zemlja ima ili je u stanju da na njima raz-
vije komparativne prednosti. 
–––––––––– 

27 Podaci prema: LJ. Joksimović, Spiloveri stranih direktnih investicija i razvoj 
ljudskog kapitala, Lider 6/2008, str. 58. 

28 Vidi, npr: Radovan Kovačević, Lider, 6/2008, str.42. 
29 Srbiji je potrebna promena proizvodne strukture. Potreban joj je razvoj, a ne sa-

mo rast.  
30 Vidi: J. Bajec i LJ. Joksimović, Savremeni privredni sistemi, Ekonomski fakultet, 

Beograd, 2001, str. 388. 
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Da je industrijska politika nužna u svim zemljama tranzicije, pa pre-
ma tome, i u Srbiji pokazuju neke činjenice o kojima se u prvoj deceniji 
tranzicije nije vodilo dovoljno računa. 

1. Pre svega čini se da nisu dovoljno uvažavani uslovi u kojima se 
proces tranzicije odvija. Model tržišne privrede po ugledu na model Ada-
ma Smita, uz bučnu medijsku promociju eksperata i „eksperata“,  sa trži-
štem i privatnom svojinom koji se pojavljuju kao svojevrsni perpetu mo-
bile možda je odgovarao situaciji seoske Engleske osamnaestog veka, ali 
je njegova primena vodila deindustrijalizaciji u onim zemljama u tranzici-
ji gde je dosledno primenjena. Ono što je izgledalo moderno početkom 
osamdesetih godina prošlog veka i što je davalo rezultate u najrazvijeni-
jim zemljama sveta tj. takozvani  Fridmanov model „čikaške škole“31, već 
u startu je napravilo brojne probleme u zemljama tranzicije koje su ga do-
sledno primenile. 

Naprotiv, najuspešnija zemlja u tranziciji Slovenija je od samog po-
četka ukazala puno poverenje sopstvenoj ekonomskoj nauci i razvijajući 
originalni model tranzicije u potpunosti uspela da obezbedi ekonomski 
razvoj i ravnopravnost sa ostalim razvijenim zemljama Evropske Unije32. 

 Nakon svega čini se da su  problemi u zemljama u tranziciji pogre-
šno tretirani kao problemi zemalja u razvoju. Po svemu sudeći radilo se o 
problemu rekonstrukcije odnosno o situaciji sličnoj onoj u kojoj su se na-
šle Nemačka i Japan posle drugog svetskog rata, gde su upravo uz aktiv-
nu ulogu države, dugoročnu osmišljenu industrijsku politiku i dogovoren 
višedecenijski socijalni33 konsensus između zaposlenih i poslodavaca za 
period obnove postignuti fantastični ekonomski rezultati u periodu od sa-
mo jedne decenije. 

2. Pravo svojine i ugovorno pravo jesu važni elementi tržišne privre-
de, ali oni sami po sebi ne mogu da obezbede, odnosno zamene vođenje 
industrijske politike u zemljama koje već imaju izgrađenu industrijsku 
strukturu, kao što je slučaj za zemljama  u tranziciji, pa prema tome i u 
Srbiji. 

Treba reći da u suštini postoje dve vrste industrijskih politika: jedna 
sa pristupom „izdvajanja dobitnika“, kada vlade pokušavaju da anticipira-
ju promene i donose odluke o alokaciji resursa koji treba da se investiraju 
–––––––––– 

31 No, i tamo je nekritička primena ovoga modela bila upravo jedan od glavnih ge-
neratora najnovije globalne krize. 

32 Početkom devedesetih godina tadašnji potpredsednik Vlade Republike Slovenije, 
Jože Menciger (inače Šef Katedre Pravno-ekonomskih nauka Pravnog fakulteta u Ljublja-
ni) se već posle dva meseca zahvalio Džefri Saksu i njegovoj ekipi na uslugama i oslonio 
na svoj ekspertski tim. 

33 U Ustavu SR Nemačke stoji da je nemačka privreda „socijalna tržišna privreda“. 
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u budući rast34. Alternativa je obezbediti institucionalni okvir koji olakša-
va prilagođavanje privatnog sektora.35 Kako nije važno, a možda ni mo-
guće, da se zbog još uvek visoke neizvesnosti u privredi formiraju „naci-
onalni šampioni“, već da se bitno poboljša opšti nivo performansi i obez-
bedi osnovna (ljudska i materijalna) infrastruktura, u većini industrijskih 
politika usvojenih u zemljama tranzicije ne favorizuje se strategija „oda-
biranja dobitnika“.  

Kao najvažnije oblasti u kojima industrijska politika može odigrati 
značajnu ulogu treba izdvojiti: 

1. infrastrukturne investicije 
2. obuka i preobuka 
3. reorganizacija istraživačke i razvojne aktivnosti i naučnih institu-

cija i osnivanje novih istraživačko-razvojnih instituta, politika difuzije 
tehnologije, razvojno-istraživačka saradnja. 

4. podrška u osnivanju organa finansiranja za preduzeća male i sre-
dnje veličine i riziko kapitala. 

5. uticaj na razvoj tržišnih struktura 
6. restrukturiranje državnih preduzeća. 
7. podsticanje izvoza. 
Na drugoj strani industrijska politika mora biti deo opšte strategije 

razvoja. Imajući u vidu sadašnje stanje privrede Srbije, kao i stepen eko-
nomskog i tehnološkog razvoja u svetu, Srbija nema drugog racionalnog 
izbora osim izgradnje otvorene izvozno orijentisane privrede. Iskustva iz 
svetske privrede u poslednjih tridesetak godina su jasno pokazala da su 
samo one zemlje koje su dosledno sprovodile izvozno orijentisanu strate-
giju razvoja uspele da obezbede poboljšanje svog mesta na svetskoj le-
stvici razvijenosti. 

Takođe mora se formulisati i sprovoditi politika za privlačenje stra-
nih investicija. Neki elementi uspešne politike za privlačenje stranih inve-
sticija bi bili:36 

- Agencija za strane investicije (ulaganja) mora biti dobro pozi-
cionirana i kadrovski opremljena. Ona treba da je finansijski i admini-
strativno samostalna, ali istovremeno mora uživati aktivnu podršku 
vlade. 

–––––––––– 
34 To je naprimer, model koji se decenijama vrlo uspešno primenjuje u Japanu i još 

nekim zemljama jugoistočne Azije. 
35 Vidi: Geroski, A. I Jacquemin.A., Corporate sompetitivness in Europe, Economic 

Policy, no.1. 1985. 
36 O ovome vidi npr.: J. Duning/M.Rojec, Foreign privatization in Senat-

ral&eEastern Europe, CEEPN-Technical Paper, 1995. 
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- Promotivni napori treba da budu koncentrisani (u zemljama pore-
kla potencijalnih investitora) na sektore i tržišta sa najvećim potencija-
lom. 

- Politika privlačenja stranih direktnih investicija treba, pre svega, 
da podstiče poželjne strane investicije, tj. one koje će dati doprinos razvo-
ju zemlje. Takođe treba voditi računa i o potencijalnim vezama između 
preduzeća sa stranim učešćem u kapitalu i domaćeg poslovnog okruženja. 

- Agencija za inostrane investicije bi, ako je moguće, trebala da ot-
vori i predstavništva u inostranstvu, koja bi takođe imala ulogu u privla-
čenju poželjnih stranih investitora. 

- Ekonomski razvoj treba da bude baziran na komparativnim pred-
nostima zemlje. Stoga je i politika prema stranim investicija, kao što je 
već istaknuto, jedan od instrumenata opšte ekonomske i tehnološke politi-
ke zemlje. To npr. znači da će strane direktne investicije doprineti porastu 
izvoza zemlje samo u slučaju postojanja izvozne orijentacije kao opšteg 
opredeljenja zemlje. 

- Uspeh u privlačenju stranih investicija zavisiće pre svega od ob-
jektivnih faktora, kao što su, veličina nacionalnog tržišta, raspoloživosti 
odgovarajućih inputa, infrastrukture i radne snage. Na drugoj strani važnu 
ulogu u privlačenju stranih investicija ima politička, ekonomska i pravna 
stabilnost zemlje. Tek na trećem mestu po značaju je postojanje prave po-
litike prema stranih investicijama. No, to ne znači da takvu politiku ne 
treba definisati i u praksi sprovoditi. Naprotiv postojanje i realizacija de-
finisane politike prema stranim investicijama omogućava da se izbegnu 
neke greške s jedne strane, i da se uspostave merila za ocenu uspešnosti 
procesa stranog investiranja. 

- Proces investiranja iz inostranstva treba posmatrati kao dvosmer-
nu ulicu. Naime, jedino ako strane investicije u zemlji u budućnosti budu 
praćene i domaćim investicijama u inostranstvu biće moguće ostvariti op-
timalnu kombinaciju potrebnu za ekonomski razvoj, i ravnopravno uklju-
čivanje u svetsku ekonomsku utakmicu. 

 
V 
 

Srbija ako želi da obezbedi razvoj u budućnosti s jedne strane, i s 
druge strane da maksimalno neutrališe efekte svetske finansijske kri-
ze, koja će se najverovatnije pretvoriti i u recesiju mora najhitnije i 
najozbiljnije da ponovo promisli mere koje se moraju preduzeti u naj-
kraćem roku. 
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Pre svega očito je da se mora stvoriti takva investiciona klima koja 
će apsolutnu prednost dati realnom sektoru privrede. Samo on je taj koji 
može obezbediti stabilnost i rast i razvoj37.  

Proces deindustrijalizacije se konačno mora zaustaviti, u protivnom Sr-
bija ni na srednji rok neće rešiti pitanje nezaposlenosti, deficita spoljnotrgo-
vinskog bilansa, a dugoročno će biti osuđena na tehnološko zaostajanje. In-
sistiranje na razvoju sektora usluga je verovatno bilo nužno, kao i u svim 
ostalim bivšim socijalističkim zemljama, da bi se prevazišlo višedecenijsko 
nasleđe socijalizma. Međutim, ne sme se zaboraviti da Srbija nije mikro dr-
žava kao Monako, Kipar ili Luksemburg38, nego evropska zemlja srednje 
veličine sa milionima stanovnika pa prema tome i milionima radno sposob-
nih za koje je potrebno obezbediti zaposlenje.39  

Dolarizacija40, odnosno u slučaju Srbije, evrizacija se takođe mora 
svesti u prihvatljive okvire. Ovako sa 79,6%41 učešća kredita nominova-
nih u stranoj valuti Srbija je apsolutni lider u regionu.42 U protivnom ako 
centralna banka ne želi da prihvati deprecijaciju43 domaće valute mora s 

–––––––––– 
37 Akvaparkovi, sportske dvorane i skijališta neosporno doprinose kvalitetu života 

određenih sredina, ali postavlja se pitanje iz kojih sredstava se oni grade i koji bi bio ste-
pen povraćaja ako bi bili građeni na ekonomskim osnovama? Drugo ko su potencijalni 
korisnici, odakle im sredstva da plate određenu uslugu? Ili drugim rečima rečeno, ako gra-
đani nemaju stabilne izvore prihoda iz realnog sektora ekonomije koliko dugo će oni biti u 
stanju da te usluge koriste? 

38 Najnoviji primer teškoća u kojima se našla Mađarska, zemlja otprilike veličine 
Srbije, koja je upravo zbog prenaglašenog težišta na uslugama došla u situaciju da hitno 
mora da zatraži kreditnu injekciju od čak 26 milijardi dolara govori šta se može desiti. Pri 
tom ne treba zaboraviti da Mađarska ima neke prednosti u odnosu na Srbiju, razvijenija je, 
član je Evropske Unije, izvoz joj je skoro 30 milijardi dolara, geografski je bliža glavnim 
centrima proizvodnje i potrošnje. 

39 Švajcarska koja ima fantastične prihode iz sektora finansija i finansijskih usluga 
kao i izuzetno razvijen turizam, je značajan proizvođač u nizu industrijskih grana, naroči-
to onih tehnološki intenzivnih. 

40 O opasnostima dolarizacije, sa kojima se sada nažalost izgleda suočavamo takođe 
sam pisao u Zborniku radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu u broju 3/2007. 

41 Izvor: IMF, Country Report, Washington, februar 2008. 
42 Isti izvor: Rumunija 60%, Hrvatska 68,3%, Ukrajina 49%, itd. 
43 Kod nas je nažalost  u opticaju ima dosta sitnog i špekulativnog kapitala malih 

stranih banaka. Skok evra u jesen 2008. je u mnogome prouzrokovan potrebom da se 
ostvareni profiti na našem tržištu kapitala iznesu iz zemlje. U svemu tome centralna banka 
ima doprinos povećavanjem referentne kamatne stope na nepodnošljivih 17,75%. Ovo po-
većanje ima za posledicu da se smanjuje  zainteresovanost stranih banaka da i dalje ulažu 
u našu privredu, jer postaju neprivlačne za korisnike sredstava ukoliko nude pare po ka-
matnim stopama u okviru 20%. Kada bi referentna kamatna stopa Narodne banke bila dva 
ili jedan procenat onda bi naša privreda dobijala kredite po ceni od 4 do 5%. Ovako se šti-
ti kapital stranih banaka, a na štetu domaće privrede. Omogućavanje bankama da iznesu 
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jedne strane da troši devizne rezerve, a s druge strane da kredite učini izu-
zetno skupim, a to onda investicije čini praktično nemogućim.  

Takođe menadžmenti banaka sa domicilom u Srbiji moraju maksi-
malno izbegavati stil poslovanja koje se u svetskim finansijama naziva 
„moralnim hazardom44“, jer se pokazalo poslednjih meseci da takve po-
slovna politika menadžmenta može čak i najveće svetske banke dovesti u 
stečaj45.   

Znači treba preduzeti sve što je moguće da se smanji stepen dolari-
zacije, s jedne strane, i s druge strane da se čini ono što rade razvijene ze-
mlje. One nastoje da niskim kamatnim stopama na šta odlučujući uticaj 
ima centralna banka kroz određivanje referentne kamatne stope kredite 
učine jeftinim i da time podstaknu investicije, a posredno i potrošnju. Ne 
treba zaboraviti da bez potrošnje nema ni proizvodnje. 

Sredstva koja pristižu od privatizacije i deviznih doznaka treba pro-
mišljeno trošiti na probrane projekte koji imaju kratak rok povraćaja, pre 
svega na industrijskom politikom utvrđene proizvodne i infrastrukturne 
prioritete. Isto važi i za sredstva nacionalnog investicionog plana. Na taj 
način daće se podsticaj stvaranju poslovnog okruženja koji će privlačiti 
strane investitore. 

Investicije sa dugim rokom povraćaja koje osim toga obično zahte-
vaju i iznose merene u milijardama dolara treba ostaviti za  vreme u kome 
neće vladati kriza likvidnosti i recesija46.  

–––––––––– 
profit iz zemlje je još jedan od faktora povećavanja kursa. Povećana je tražnja za evrom i 
naravno skače kurs.  

44 „Moralni hazard“ je takvo poslovno ponašanje gde se krediti bez dovoljno prove-
re daju onome ko ponudi da plati najveću kamatu i najkraći rok vraćanja. Do momenta 
početka vraćanja kredita takvi potezi izgledaju kao vrlo uspešni poslovni potezi. Ali takvo 
shvatanje ekonomije vodi u tkzv. kazino-kapitalizam sa nepredvidim rizicima. To se u 
najnovijoj krizi i pokazalo. 

45 Srećom po svemu sudeći banke locirane u Srbiji ponašale su se konzervativnije, 
tako da koliko je poznato široj javnosti do oktobra 2008. samo je u jednoj banci Narodna 
banka Srbije suspendovala postojeći menadžment i uvela svoju upravu. 

46 Ukoliko su takve investicije deo nekih širih kontinentalnih i regionalnih 
projekata logično logično bi bilo da oni koji su zainteresovani za realizaciju takvih proje-
kata preuzmu i njihovo finansiranje, a da se Srbija barem u kratkoročnom periodu maksi-
malno uzdrži od uzimanja skupih kredita. 
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The Importance Foreign Direct Investments for  
the Economic Stability of Serbian Economy 

 

Abstract 
 
World economy stepping down in the liquidity crises causes through 

the real estate sector problems, particularly in the USA. The scarcity of 
the investments is one of the consequences.  

For Serbia diminishing of current account deficit is prerequisite for 
the regular repayment of external debt. 

It is necessary to attract the bigger amount of foreign direct invest-
ment once when the process of privatization would be finished. Motiva-
tion for investing in Serbia has to be intensified by the creation of attracti-
ve and stimulating ambience. Until now, FDI was mostly directed to pur-
chase of Serbian companies. Bigger inflow of FDI as well as structural 
changes of real economy sector in Serbia could result with the stronger 
export growth and decreasing of trade deficit in the next years. Economic 
and institutional factors should be directed to create a framework which is 
important for FDI inflow. 

Every measure contributing to reduce dollarization and strengthen 
the local currency and trust in the domestic financial system is a step in 
the right direction. 
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ZNAČAJ PREDUZETNIŠTVA ZA EKONOMIJE  
U KRIZI 

 
Sažetak: U radu se analiziraju uticaj inovacija i preduzetništva 

na lakše i brže prevazilaženje ekonomske krize. Objašnjava se odnos 
između inovacija i nezaposlenosti, mesto malih i srednjih preduzeća u 
ukupnoj ekonomskoj strukturi, kao i njihov značaj u procesu inovira-
nja i izlaska iz krize. Zaključuje se da je za prevazilaženje sadašnje 
ekonomske krize u Srbiji neophodna pomoć države svim subjektima, a 
posebno malim i srednjim preduzećima, dok je u dugom roku dalji raz-
voj preduzetničke i inovativne kulture jedina garancija stabilnog rasta 
i razvoja. 

 
Ključne reči: preduzetništvo, inovacije, mala i srednja preduzeća, 

ekonomska kriza. 
 
 

Uvod 
 

Poslednje decenije su obeležene povećanim interesom za preduzet-
ništvo. Ono pomaže da se prevazilaze i ublažavaju poremećaji koji nasta-
ju usled stalno prisutnog rizika i neizvesnosti u okruženju. Preduzetništvo 
je posebno značajno u periodima recesije i rasta nezaposlenosti. Danas je 
rašireno shvatanje da uspeh nove ekonomije – ekonomije znanja, u veli-
koj meri zavisi od promocije preduzetničke kulture. Inovacije i preduzet-
ništvo su pokretači razvoja. Oni su oduvek bili od najvećeg značaja u pe-
riodima kriza. Poznati teoretičar preduzetništva Joseph Schumpeter je još 
u tridesetim godinama prošlog veka kao ključne momente u biznis ciklu-
sima isticao talase inovacija. 
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U Šumpeterovoj viziji kapitalizma inovativni ulazak preduzetnika 
na tržište je snaga koja održava dugoročni ekonomski rast. Čak i po cenu 
da se uništi postojeća vrednost kompanije koja je imala monopolsku moć, 
pretnja ulaska novih preduzetnika na tržište disciplinuje monopoliste i 
oligopoliste da svoje profite investiraju u nove proizvode i ideje. Šumpe-
ter je verovao da je inovativni kvalitet učinio kapitalizam najboljim eko-
nomskim sistemom.1 

Šumpeter  je dao do sada najšire prihvaćenu definiciju preduzetnika 
kao pojedinaca koji su nosioci inovacija. 

Postoje mnoge definicije preduzetništva i sve one imaju sledeće za-
jedničke elemente: 1) kreativnost i inovativnost, 2) prikupljanje resursa i 
osnivanje privredne organizacije, 3) šansu za zaradu u uslovima rizika i 
neizvesnosti.2 

Kod izučavanja preduzetništva uzimaju se u obzir tri dimenzije: po-
jedinci, okruženje i organizacije.  

Pojedince karakterišu: lično iskustvo, znanje i trening kao akumuli-
rani ljudski resursi kojima osnivač daje doprinos preduzetničkom podu-
hvatu. Kod pojedinca važnu ulogu ima poslovna etika odnosno etičko po-
našanje. To je odluka o poslovanju koja stvara vrednost za klijenta i pred-
stavlja presek kvaliteta i cene. Etičke odluke obezbeđuju da klijent dobije 
tačne podatke o proizvodu/usluzi, omogućuje mu da izvrši slobodan izbor 
i da kod njega stvore poverenje u proizvod i organizaciju koja ga obezbe-
đuje. Neetičko ponašanje podrazumeva netačne i loše podatke, opasne i 
manipulisane odluke i lošu reputaciju za firmu. A jedina održiva konku-
rentska prednost za bilo koji biznis je njegova reputacija. 

Okruženje poseduje obe mogućnosti: za kreiranje novog poduhvata: 
resurse – novac, ljude, tehnologiju i opasnosti inherentne svakom konku-
rentskom tržištu. 

Ključni elementi okruženja su država i politika, ekonomija, tehnolo-
gija (inovacije i invencije), socijalna demografija i ekosistem. Okruženje 
je podložno stalnim promenama, karakterišu ga neizvesnost i komplek-
snost. 

Organizacija (ekonomska) ima svoj oblik i strukturu, strategiju koja joj 
omogućuje da se ubaci na postojeće tržište ili kreira novo tržište i zaštiti svoj 
položaj. Ona raspolaže resursima koji je transformišu u vrednost za klijente. 
Pri tome je ključna stvar kvalitet za koji postoje mnogobrojni pristupi. Na 
–––––––––– 

1 Joseph Schumpeter, Capitalism, Socialism and Democracy, Georg Allen and Un-
win, N.Y.1976 

2 Videti više o teorijama preduzetništva u F.Stanković, Ekonomska teorija preduzet-
ništva, Ekonomska misao, Beograd, 3-4, 1997, s.243-254  
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primer: kvalitet je „objektivna“ stvar koja se može kvantitativno meriti, „su-
bjektivna“ stvar koja koristi samo onome za koga ima vrednost, koja povezu-
je standarde sa klijentovim preferencijama, to je ono što klijenti smatraju da 
postoji kad odluče da kupe proizvod... 

Strategija na nivou preduzeća obično uključuje odnos prema dru-
štvu, upravljanje diverzifikacijom unutar firme, odnos prema konkurenti-
ma, upravljanje marketingom, finansijama i računovodstvom kao i upra-
vljanje ljudskim resursima. Kod preduzetničke strategije tome treba doda-
ti elemente vezane pre svega za sam proizvod: da bude prvi takve vrste ili 
da se bar radi o kreativnoj imitaciji ili franšizingu.  

Pored toga za preduzetničku strategiju je veoma važno da se ima 
prava informacija o raspoloživim resursima u pravom trenutku (zbog nu-
žnosti da se bude prvi). Takođe odmah na početku preduzetnik treba da 
ima ugovore sa klijentima i nabavljačima i da ne zavisi samo od jednog 
nabavljača. Sponzorstvo roditeljske kompanije  ili  joint venture su dobre 
opcije za preduzetnika. Država takođe može da pomogne potencijalnim 
preduzetnicima  na tri načina: a) direktnom pomoći, b) putem posebnih 
programa tehničke i upravljačke pomoći početnicima u biznisu ili c) po-
vlasticama u nabavci od novih firmi tako što uvodi kvote za male biznise, 
manjine, ženske biznise i sl. ili promenom pravila što može stvoriti nove 
šanse za nove firme.3 

 
Preduzetništvo i nezaposlenost 

 
Odnos između nezaposlenosti i preduzetništva je već dugo predmet inte-

resovanja ekonomskih teoretičara.  Teorija izbora dohotka koja je bila osnova 
za brojne studije koje su se bavile problemom s kojim se suočavaju pojedinci 
kada žele da počnu vlastiti biznis i postanu preduzetnici, sugeriše da  će pove-
ćana nezaposlenost voditi ka povećanju start up aktivnosti . Međutim, nezapo-
sleni imaju manju zalihu ljudskog kapitala i preduzetničkog talenta  potrebnog 
za pokretanje vlastitog biznisa i njegov opstanak, što ima za posledicu niži ste-
pen preduzetničkih aktivnosti. Niska stopa preduzetništva može takođe da bu-
de posledica niskih stopa ekonomskog rasta što se takođe izražava u visokim 
stopama nezaposlenosti. Preduzetničke aktivnosti nisu prosta posledica visoke 
nezaposlenosti (push effect) nego takođe i pull effect rastućih ekonomija kao i 
preduzetničkih aktivnosti u prošlosti.4 
–––––––––– 

3 Više o strategijama firmi videti u M.J.Dolinger,  Entrepreneurship: Strategies and 
Resources, Prentice Hall, New Jersey, 2003 

4 D.B.Audretsch, M.A.Carree, A.R. Thurik, Impeded Discussion Paper TIO1-074/3, 
Tinbergen Institute, Erasmus University Rotterdam. 
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Nezaposlenost uglavnom vodi ka većoj  preduzetničkoj aktivnosti, 
ali ne mora uvek da bude tako. Nova firma počinje da zapošljava, što do-
vodi do smanjivanja nezaposlenosti u kratkom roku.  Ali niža stopa preži-
vljavanja u slučaju malih firmi kao i ograničeni rast kod većine znače, 
prema mišljenju nekih ekonomista, da je u dugom roku, njihov doprinos 
zapošljavanju ograničen.  

Ipak preovlađuje stav da preduzetništvo podstiče i doprinosi zapo-
šljavanju. Mnoga istraživanja su potvrdila da povećanje broja vlasnika bi-
znisa reducira stepen nezaposlenosti i identfikovali postojanje „šumpete-
rijanskog efekta“ – sa ulaskom novih firmi na tržište povećava se zapo-
slenost. 

Objašnjavanje međuzavisnosti između preduzetništva i nezaposleno-
sti veoma je važno zbog vođenja ekonomske politike, jer vlade obično na 
ovaj odnos gledaju pojednostavljeno, ponekad preterujući u tome da će 
preduzetništvo samo po sebi rešiti probleme nezaposlenosti u dugom roku 
i obezbediti ekonomski rast. Mere ekonomske  politike treba da uzmu u 
obzir i mnoge druge aspekte ekonomske stvarnosti. 

Preduzetništvo nije karakteristično samo za male firme. Naziv pred-
uzetnička firma vezuje se za sva preduzeća bez obzira na njihovu veliči-
nu, u kojima se neguje preduzetništvo i motivišu zaposleni da stalno ino-
viraju, u kojima vlada preduzetnička klima. 

Ipak smatra se da su mali biznisi kreatori novih radnih mesta, pored 
toga što su najčešće nosioci inovacija i što brže pronalaze i eksploatišu 
nove mogućnosti. Oni ovu ulogu imaju uprkos tome što mnogi novi bi-
znisi nemaju eksplicitne aspiracije da rastu. 

Odluka pojedinca da počne novi biznis kao odgovor na nezaposle-
nost ili nedostatak spoljnjih alternativa na tržištu rada može se istraživati 
unutar mikroekonomske teorije ponude rada. Sistem socijalne podrške 
(blagostanja) determiniše da li će pojedinci odlučiti da se vrate u okvire 
tržišta rada ili da ostanu nezaposleni. Posebno je ovo slučaj kod margina-
lizovanih grupa kao što su žene, manjine i sl. Za njih je najčešće samoza-
pošljavanje  poslednji izlaz  

U okviru GEM projekta (Global Entrepreneurship Monitor) koji su 
pokrenuli London Business School i Babson College u SAD, od 
2002.godine se prati odnos između nezaposlenosti i preduzetništva u 37 
zemalja. U okviru tog istraživanja posebno su interesantni podaci u 
okviru tzv.TEA nužnosti (Total Entrepeneurship Activity ) – koji poka-
zuju udeo pojedinaca koji stupaju u preduzetništvo iz nužnosti, a ne iz 
želje da stvore nešto novo. Što je zemlja siromašnija a time i veća neza-
poslenost, TEA nužnost će biti veća -što znači da je udeo novih firmi 
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nastalih iz nužnosti procentualno veći, jer je smanjen broj alternativa na 
tržištu rada. Ovaj efekat se smanjuje ukoliko su u toj zemlji veće nakna-
de za nezaposlenost. Važnu ulogu u tome ima i struktura nezaposlenosti 
i koliko je teško u dotičnoj zemlji započeti novi biznis. Prema rezultati-
ma za 2002. godinu najviše stope TEA nužnosti bile su između 6,5-
7,5% i u tom rasponu su se među posmatranim zemljama nalazili Bra-
zil, Argentina, Indija i Čile.5 

Srbija se 2007.godine uključila u GEM projekt (nosilac aktivnosti u 
Srbiji je Ekonomski fakultet u Subotici). U toj godini je stepen TEA nu-
žnosti u Srbiji bio 8,56%. 

 
 

Inovacije i preduzetništvo 
 

Doba ekonomske krize bi moglo da bude pravo vreme da kompanije 
krenu u inovacije. Nužda tera da se u vreme krize  više nego ikada traga 
za novim idejama 

Interesantan je primer Finske u kojoj su integrisani vodeći biznis fa-
kultet, Fakultet za dizajn i Tehnološki fakultet da bi u 2009. počeo s ra-
dom novi multidisciplinarni „Univerzitet inovacija“.I u SAD se kompani-
jama preporučuje da se okrenu inovacijama kao načinu borbe protiv kri-
ze. 

Jedan dobar primer kako se podstiču inovacije dolazi iz Srbije. Prvo 
kao pilot ideja 2003.godine, a onda i kao projekt podržan od strane Mini-
starstva nauke Republike Srbije od 2005.godine u organizaciji Fakulteta 
tehničkih nauka na Univerzitetu u Novom Sadu organizuje se takmičenje 
za najbolju tehnološku inovaciju u koje se uključuju istraživači, studenti, 
nezaposleni, zaposleni, preduzeća i timovi sa teritorije Srbije koji žele da 
pretvore svoju invenciju u inovaciju. Do sada je kao rezultat ovog takmi-
čenja osnovano 35 novih firmi visokih tehnologija i edukovano više od 
1800 inovatora.6 

Kriza ima multiplikovane posledice. Smanjenje  dohotka i profita će 
u početku stvoriti mentalitet smanjenja troškova što nije dobro za inova-
cije. Nakon te prve reakcije, nastaje faza u kojoj lideri kompanija počinju 
da razmišljaju o tome koji su delovi njihovog biznisa dobri a koji su slabi, 

–––––––––– 
5 M.Cowling, W.D.Bygrave, Entrepreneurship and Unemployment: Relatinships 

between unemployment and entrepreneurship in 37 nations participating in the Global En-
trepreneurship Monitor (GEM) 2002. www.gemconsortium.org 

6 Više o tome videti u: V.Rašković, Plasirajte svoje znanje – takmičenje za najbolju 
tehnološku inovaciju, u knjizi Univerzitet i preduzetništvo, ur. S. Markov, F. Stanković, 
UNESCO katedra za studije preuzetništva, Novi Sad, 2008. 
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možda i neodrživi. Posle toga se kreće u restruktuiranje i reinvencije.Pri-
rodno je da se u prvom suočavanju sa krizom još ne razmišlja o inovacija-
ma. Postoji rezerva prema inovacijama jer one koštaju, a ulaganje je uvek 
rizično. Da li se rizik isplati u vreme krize?  

Inovacija se može definisati kao sposobnost da se izvuče korist od 
naučnog dostignuća, a to traži mnogo više nego samo pretvoriti novu ide-
ju u proizvod ili uslugu. Efikasna tehnologija nije dovoljna – neophodna 
su finansijska sredstva kao i poslovne veštine. Adekvatna zaštita intelek-
tualne svojine se takođe smatra neizostavnim eksternim faktorom za 
omogućavanje inovacija pored podsticaja za inovativne aktivnosti od 
strane države. To se sve ukratko naziva dinamičnom, samoodrživom ino-
vativnom kulturom. 

U februaru 2008. godine Evropska komisija je objavila Evropsku 
inovacionu rang listu za 2007. godinu koja sadrži komparativnu analizu 
stepena inovativnosti u pojedinim zemljama. Zemlje su se upoređivale na 
skali od 0 do 1, gde je 1 maksimalan nivo. 25 indikatora je grupisano u 
pet dimenzija da bi se bolje obuhvatili različiti aspekti inovacionog pro-
cesa. To su bile sledeće dimenzije: 1) inovacioni pokretači mere struktu-
ralne uslove koji su potrebni za inovacioni potencijal; 2) kreiranje znanja  
je mera napora koji se ulažu u inoviranje na nivou firme; 3) aplikacijama 
se meri uspeh izražen preko rada i poslovnih aktivnosti i njihovog dopri-
nosa u inovacionim sektorima; 4) inovacije i preduzetništvo mere napore 
u pravcu inoviranja na nivou firme i 5) intelektualnom svojinom se mere 
postignuti rezultati u know-how. 

Prema ovom izveštaju Švedska (0,73), Finska (0,64), Danska (0,61) 
su najinovativnije evropske zemlje, a za njima slede još Nemačka i Veli-
ka Britanija i sve su one inovativnije od SAD. Švedska je najinovativnija 
zemlja, najviše zbog broja inovacija, ali je manje efikasna u odnosu na 
druge zemlje u transformisanju inovacija u inovacione autpute. Na dnu li-
ste inovativnosti se nalaze Poljska, Turska, Hrvatska, Bugarska, Rumuni-
ja i Letonija.7 

Nešto drugačiju klasifikaciju najinovativnijih evropskih zemalja ne-
davno je objavio Forbes .Prema pet kriterijuma (broj patenata na  milion 
stanovnika, procenat DBP koji se izdvaja za istraživanje i razvoj, broj is-
traživača sa punim radnim vremenom na 1000 stanovnika, broj izrazito 
inovativnih firmi). Redosled prvih deset zemalja je sledeći: 1. Švajcarska, 
2. Nemačka, 3. Holandija, 4. Švedska, 5. Luksemburg, 7. Danska, 8. 
Francuska, 9. Austrija, 10. Belgija.8 
–––––––––– 

7 Izvor: European Innovation Scoreboard 2007. 
8 www.forbes.com 
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Nisu ni sve inovacije iste. Postoje inovacije koje samo transformišu 
postojeću tehnologiju ili organizaciju i one koje poništavaju postojeće 
stanje.  

Najbolji rezultati u biznisu se postižu hrabrim inovacijama koje pre-
ispituju  postojeću paradigmu i organizaciju. To je Šumpeter nazvao „kre-
ativnom  destrukcijom“. Kreativna destrukcija je proces transformacije 
koji prati radikalnu inovaciju. 

U poslednjim decenijama se pokazalo da su velike kompanije ne-
fleksibilne i da suviše sporo reaguju na tržišne informacije. Mala i sred-
nja preduzeća (MSP) su u tom pogledu ispred velikih – ona su najbliža 
inovacionoj kulturi. Naravno nisu sva MSP inovativna. 99% svih evrop-
skih biznisa čine mala i srednja preduzeća a samo manji broj spada u 
kategoriju modernih MSP visokih tehnologija. Ostala su tradicionalna 
mala preduzeća (manje trgovine, restorani, porodične firme..) ili 
tzv.kontraktorska preduzeća koja imaju dugoročnije ugovore s velikim 
kompanijama.9 

U aktuelnoj ekonomskoj krizi vlade pojedinih zemalja preduzimaju 
različite mere da bi zaustavile pad proizvodnje i okrenule ekonomiju ka 
uzlaznoj liniji. Mnoge mere su vezane upravo za podsticaj MSP jer se u 
njima vidi motorna snaga za izlazak iz krize. Tako je vlada Brazila u no-
vembru 2008. godine odvojila 7 milijardi dolara da bi obezbedila likvid-
nost MSP na tržištu i obrtni kapital za ove kompanije.Vlada je takođe od-
ložila za kraći period plaćanje federalnih poreza. Inače, ekonomija Brazi-
la je u poslednje vreme bila među zemljama sa rastućom stopom ekonom-
skog rasta. 

Evropski savet je u septembru 2008. naložio Evropskoj investicionoj 
banci da da kredite za MSP u vrednosti od 15 milijardi evra za period od 
dve  godine (2008-2009 godine) u okviru ukupnog budžeta od 30 milijar-
di. To će značiti povećanje od 50% u poređenju sa 2007.godinom kada je 
banka posudila 5,2 milijadi evra MSP putem privatnih banaka.  

 
 

Iskustva Srbije 
 

U poslednjoj deceniji u Srbiji se na različite načine podstiče razvoj 
malih i srednjih  preduzeća i preduzetništva.. Njihov broj i udeo u struk-
turi privrede se stalno povećava. Od ukupnog broja registrovanih  firmi u 
Srbiji 99,7% su MSP. Predviđa se da će u ovoj godini (do kraja  2008.go-

–––––––––– 
9 MSP se u EU definišu kao nezavisna preduzeća koja zapošljavaju manje od 250 

zaposlenih i imaju godišnji promet do 40 miliona dolara. 
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dine) biti registrovano oko 11.50 novih MSP i oko 20.000 novih radnji.. 
MSP jedina kreiraju nova radna mesta. Od 1,6 miliona zaposlenih u priv-
tanom sektoru 1,3 miliona rade u MSP. Sve je više povoljnih kredita koje 
banke nude za MSP. 

Stalno rastući broj novih  MSP je posledica poboljšanja poslovnog 
okruženja. Po zakonu je danas u Srbiji dovoljno 500 evra za osnivanje 
društva sa ograničenom odgovornošću (što je najčešći oblik organizacije 
u nas) i samo 15 dana za registraciju firme.  

Različite vrste pomoći posebno u edukaciji se nude putem mreže po-
drške  MSP i preduzetništvu koja obuhvata 13 regionalnih agencija uz ko-
ordinaciju Republičke agencije. Međutim, ne postoji lokalna mreža infor-
macionih centara (one- stop shop) sa savetima kako osnovati vlastitu fir-
mu, što bi olakšalo pojedincma da na jednom mestu u svojoj lokalnoj za-
jednici dobiju neophodne informacije i savete. Još nema dovoljno svima 
pristupačnih informacija kako snovati firmu, kako analizirati tržište i na-
praviti biznis plan i sl. 

Rašireno je mišljenje da u Srbiji ima puno inovatora i inovacija. Ta-
kvo mišljenje je najviše posledica informacija o tome kako pojedinci iz 
Srbije osvajaju nagrade na sajmovima inovacija. Tu se najčešće radi o 
invencijama e (izumima) a ne o inovacijama koje predstavljaju realizaciju 
invencije na tržištu. Najbolji izum može da ostane zatvoren u ladici, a di-
ploma okačena na zidu, ali o inovaciji u tom slučaju nema govora. Čak i 
kad bi bilo tačno, a nemamo pouzdane podatke o broju invencija po glavi 
stanovnika u Srbiji, bez značajnih podsticaja iz okruženja da se ti izumi 
pretvore u proizvode i usluge za tržište, Srbija se neće razvijati u pravcu 
inovativne ekonomije. 

Dobre inicijative u tom pravcu već postoje. Ministarstvo ekonomije 
i regionalnog razvoja i Fond za razvoj republike Srbije su u martu 2008. 
godine raspisali su konkurs za kreditnu podršku namenjenu pretvaranju 
inovacija u gotov proizvod. Sredstva se mogu koristiti za finansiranje 
osnovnih i obrtnih sredstava. Pored različitih kriterijuma za dodelu sred-
stava traži se i sertifikat o inovaciji koji izdaje Ministarstvo za nauku i 
tehnološki razvoj. Inicijativa je dobra, ali sasvim nedovoljna, a možda su 
i procedura i uslovi komplikovani i ne obezbeđuju brz ulazak inovativnih 
firmi na tržište. 

Očigledno je da će i u Srbiji kao i svugde drugo MSP biti najosetlji-
vije na poslovno okruženje koje će sigurno biti nepovoljno u vremenima 
svetske ekonomske krize. Zbog toga je neophodno još mnogo novih mera 
Vlade Srbije da se pomogne najvećem broju firmi u Srbiji da lakše pre-
brode krizu. Ove mere treba doneti što pre i njihovu primenu učiniti što 
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jednostavnijom i bržom. Treba se ugledati na mere koje preduzimaju dru-
ge države da bi pomogle svojim malim i srednjim preduzećima da lakše 
prebrode krizu. 

 
 

Zaključak 
 

Globalna finansijska kriza u 2008.godini je najveća finansijska kriza 
posle Velike depresije. Postala je vidljiva u septembru 2008.sa propašću 
nekoliko velikih američkih finansijskih firmi. Razlozi koji su doveli do 
krize su postojali još ranije i oni su bili vidljivi u poslovanju osiguravaju-
ćih kompanija, investicionih banaka i pre svega u krizi stambenih kredita.  

Nakon najveće manifestacije krize u SAD ona se veoma brzo proši-
rila na Evropu i ceo svet. Počele su da padaju akcije na svim svetskim 
berzama, došlo je do krize likvidnosti na međunarodnom planu, pada po-
trošnje, zatvaranja kompanija i otpuštanja velikog broja zaposlenih. Glo-
balizacija krize je najvažnije obeležje ove krize. Nijedna ekonomija neće 
biti pošteđena negativnih posledica. 

Sve zemlje pokušavaju da ublaže efekte krize i vlade preduzimaju 
različite mere, pre svega pomoći MSP da prevaziđu krizu likvidnosti. Ši-
roko je prihvaćeno mišljenje, a to je pokazala i istorija svetskog kapitali-
zma, da su snažne radikalne inovacije najbolje sredstvo za prevazilaženje 
krize. 

Pokazali smo i koliko su inovacije i preduzetništvo sredstvo u borbi 
protiv nezaposlenosti. 

Dakle, u kratkom roku država mora da pomogne svim subjektima da 
lakše prevaziđu krizu  U dugom roku, razvoj preduzetničke i inovativne 
kulture u Srbiji su jedina garancija za stabilan rast i razvoj. 
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The Importance of Entrepreneurship for Economies  
in Crisis 

  
 

Abstract 
 

Impact of innovation and entrepreneurship in the times of economic 
crisis is analized. 

Central topics of interest in the paper are: relationship between inno-
vation and unemployment, the role of SMEs within overall economic 
structure, as well as their importance in the processes of innovation and 
economic crisis. It is concluded that for Serbia to overcome existing eco-
nomic crisis it is necessary for the government to support the SMEs sec-
tor and other subjects of the economy in order to ease their recovery from 
the economic crisis. In the long run development of entrepreneurial and 
innovative culture is the guarantee of stable growth and development. 
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KARAKTERISTIKE I PRAVNA DEJSTVA  
UGOVORA O PRENOSU UDELA U DRUŠTVU  

S OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU 
 
 

Sažetak: Udeo u društvu s ograničenom odgovornošću se prenosi u 
režimu slobodnog prenosa i režimu prenosa uz poštovanje prava prečeg 
sticanja udela od strane društva i drugih članova društva. Pri prenosu 
udela ugovorom, jasno se razlikuju dva pravna posla-osnovni posao i po-
sao ustupanja (cesije). Ugovor o prenosu je formalan, potpisi prenosioca 
i sticaoca uela moraju biti javno overeni. Nakon prenosa prenosilac i sti-
calac su solidarno odgovorni za obaveze prenosioca u vezi sa ulogom. za 
prenos udela nije potrebna izmena osnivačkog akta društva. Za sticanje 
članstva u društvu potrebno je da se pored upisa prenosa u knjigu udela 
izvrše i neke druge zakonom propisane radnje. Ako udeo stekne neki po-
stojeći član društva, taj udeo se spaja sa njegovim postojećim udelom u 
novi jedinstveni udeo. 

 
Ključne reči: društvo s ograničenom odgovornošću, udeo, prenos, 

ugovor, karakteristike, pravna dejstva. 
 
 

1. Uvodne napomene 
 

U skladu sa posebnom prirodom društva s ograničenom odgovorno-
šću, koje je društvo kapitala sa značajnim karakteristikama društva lica, 
udeo u njemu se može prenositi, ali uz određene uslove i ograničenja. U 
našem pravu udeo se može prenositi u dva različita režima. 

Prvi režim je režim slobodnog prenosa udela. Udeo člana društva s 
ograničenom odgovornošću se, prema zakonu, može slobodno prenositi 
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na određene kategorije lica. Tako se udeo može slobodno preneti drugom 
članu društva ili društvu; bračnom drugu prenosioca, bratu, sestri, pretku, 
potomku ili bračnom drugu potomka kao i zakonskom zastupniku ili na-
sledniku člana društva nakon njegove smrti. Konačno, udeo se može slo-
bodno prenosi i u postupku statusne promene.1  

Ipak, zakon ostavlja mogućnost da se ovaj prenos osnivačkim aktom 
ili ugovorom članova društva i drugačije urediti.2 Drugačije uređivanje 
može značiti unošenje različitih organičenja pri prenosu, sve do isključe-
nja mogućnosti prenosa. Ograničenja se mogu odnositi na uslovljavanje 
prenosa saglasnošću društva ili svih drugih članova društva, na ustano-
vljavanje prava prečeg sticanja udela od strane društva ili članova društva 
i dr. Zakonsko pravilo o slobodnom prenosu udela je, dakle, dispozitiv-
nog karaktera, osnivačkim aktom ili ugovorom članova društva ono može 
biti zamenjeno drugim pravilom. Što se tiče mogućnosti isključenja pre-
nosa udela navedenim aktima, ono je takođe moguće, ali to ne znači da je 
time onemogućeno članu društva da se oslobodi članstva u društvu. Traj-
na zabrana oslobođenja od članstva u društvima kapitala nije moguća. U 
slučaju da se napr. osnivačkim aktom ili ugovorom članova društva is-
ključi prenos udela u slučaju smrti, odn. prestanka člana društva, tim akti-
ma treba uredditi i otkup udela od strane članova društva ili društva. U 
svakom slučaju Zabrana prenosa udela osnivačkim aktom ili ugovorom 
članova društva bi besumnje bio opravdan razlog da član iskoristi zakon-
ski institut istupanja iz društva. 

Drugi režim je režim prenosa udela uz poštovanje prava prečeg sti-
canja. U našem pozitivnom zakonodavstvu pravo prečeg sticanja udela u 
društvu s ograničenom odgovornošću ima dva nivoa.  

Prvi nivo je nivo prioritetnog prava prečeg sticanja.3 Ovakvo pravo 
ima samo društvo. Naime, prema st. 1 čl. 126 ZPD član društva s ograni-
čenom odgovornošću pre nego što ponudi svoj udeo ili deo udela trećem 
licu koje nije lice koje može steći udeo u režimu slobodnog prenosa iz 
člana 125. tog zakona, dužan je da taj udeo ili deo udela ponudi društvu“. 

Drugi nivo prava prečeg sticanja je redovno pravo prečeg sticanja.4 
To pravo imaju svi drugi članovi društva. 

Naime, ako društvo ne iskoristi pravo prečeg sticanja i ne prihvati po-
nudu u roku određenom osnivačkim aktom ili ugovorom članova društva,  

–––––––––– 
1 V. čl. 125 st. 1 Zakona o privrednim društvima iz 2004. godine (skraćeno: ZPD). 
2 Ibidem. 
3 U literaturi se ovo pravo sreće i pod imenom primarno pravo prečeg sticanja - v. 

Vasiljević, Komentar Zakona o privrednim društvima, Beograd, 2006, s. 423. 
4 U našoj literaturi se ovo pravo naziva i sekundarnikm pravom prečeg sticanja - 

v.Vasiljević, ibidem. 
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prenosilac je obavezan da ponudu dostavi „drugim članovima društva, u 
skladu sa osnivačkim aktom ili ugovorom članova društva.“5 To znači da je 
redovno pravo prečeg sticanja udela drugorazredno ili sekundarno u odno-
su na prioriteno pravo prečeg sticanja udela koje ima društvo. 

 
 

2. Osnovi prenosa 
 

Udeo u društvu sa ograničenom odgovornošću se, u skladu sa zako-
nom, može na člana ili treće lice preneti nasledivanjem, drugim aktom 
pravne sukcesije (statusnom promenom) i ugovorom. Pri tome, kao što 
smo videli, taj prenos može biti slobodan ili uslovljen. 

Ako se udeo prenosi nasleđivanjem, primenjuju se odgovarajuća op-
šta pravila naslednog prava. Ipak, ako je osnivačkim aktom ili ugovorom 
članova društva predviđeno nešto posebno, opšta pravila naslednog prava 
važe uz korekciju, odnosno uz uvažavanje posebnih pravila iz tih akata. 

Slična je situacija i kod drugog vida pravne sukcesije, pre svega kod 
staatusnih promena. Uz opšta pravila koja u pravu privrednih društava va-
že za prenos prava, odnosno prenos imovine u slučaju statusnih promena 
imaoca udela (podela, spajanje pripajanjem, spajanje novim osnivanjem) 
primeniće se i posebna pravila utvrđena aktom o osnivanju i ugovorom 
članova društva s ograničenom odgovornošću. 

 
 

3. Dvojnost pravnih odnosa kod ugovornog načina prenosa 
 

Pri ugovornom prenosu udela valja razlikovati dva pravna odnosa 
koji nastaju između prenosioca i sticaoca udela.  

Prvi pravni odnos objašnjava zašto je došlo do ugovornog ustupanja 
potraživanja. To je tzv. osnovni pravni odnos ili glavni pravni posao. Po 
svome pravnom karakteru taj pravni odnos može biti ugovor o prodaji 
(što je u praksi najčešće) ali i ugovor o poklonu, razmeni ili drugi ugovor 
kojim se stvara obaveza ustupanja potraživanja. Ugovor o prenosu udela 
može imati i karakter ugovora o ulogu u drugo društvo, kada se udeo u 
društvu s ograničenom odgovornošću javlja kao predmet udela u drugom 
privrednom društvu. U tom slučaju ugovor o prenosu udela ima zapravo 
karakter ugovora o osnivanju (ili ugovora o društvu) pri osnivanju drugog 
privrednog društva, odnosno ugovora o pristupanju društvu, ako se radi o 
ulaganju udela u već postojeće drugo privredno društvo. Doduše, u praksi 
–––––––––– 

5 V. čl 126. st. 2 ZPD. 
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je ustupanje potraživanja najčešće samo jedna ili više klauzula u ugovoru 
o prodaji ili pak poklonu udela, ali je ponekad i odvojeni pravni posao. 
Kada se navedena dva pravna odnosa manifestuju odvojeno, ugovorom o 
prodaji, poklonu ili drugim ugovorom, stvara se obaveza ustupanja udela, 
a ta obaveza se izvršava ugovorom o ustupanju6. 

Drugi odnos je odnos kojim se udeo pravno prenosi sa prenosioca na 
sticaoca. Taj odnos je po svojoj pravnoj prirodi ugovor o ustupanju (cesiji) 
iz čl. 436-443. Zakona o obligacionim odnosima, pa se odredbe ovih člano-
va mogu shodno primenjivati i na prenos udela. Za pravni posao ustupanja 
je karakteristično da se može iskazati kao kauzalan, ali i kao apstraktan. Pri 
ustupanju udela se tako može naznačiti kauza (prodaja, poklon, razmena i 
sl.) ali i ne mora, ustupanje se može pojaviti i u formi apstraktnog prenosa 
udela. Odvojeno od ovoga je pitanje da li ustupanje udela, kao ustupanje 
subjektivnog imovinskog prava, nužno ima apstraktan i samostalan (neak-
cesoran) karakter ili ne. U pravnoj teoriji je, inače, ovo poslednje pitanje 
sporno. Prema jednom mišljenju, cesija potraživanja, pa tako i cesija udela 
kao subjektivnog imovinskog prava ima apstraktan i samostalan karakter. 
U prilog ovakvog stava se obično navode zahtevi pravne sigurnosti. Po 
drugom mišljenju, posao ustupanja je ipak kauzalnog i nesamostalnog ka-
raktera, jer je to u skladu sa stvarnom voljom ugovornih strana koju su one 
iskazale u osnovnom pravnom poslu.7 

Oba pravna odnosa, odnosno oba pravna posla, najčešće se javljaju 
zajedno, uno actu. Ugovorom o prodaji ili poklonu udela se redovno vrši 
i ustupanje udela  (ako je ugovor sačinjen u zakonom propisanoj formi) 
ali to ne mora uvek biti slučaj. Ipak, dešava se da se osnovni pravni posao 
i posao ustupanja ne jave zajedno, u istom vremenskom trenutku, Mogu-
će je, tako, da se osnovni ugovor zaključi u propisanoj formi, ali da se 
njegovo izvršenje predvidi za neki kasniji termin. Takođe je moguće da 
se zaključi ugovor o prodaji, s tim da se predvidi da će prenos udela biti 
izvršen odgovarajućim poslom ustupanja. 

 
4. Forma ugovora o prenosu udela 

 
U pogledu forme ugovora o prenosu udela ZPD propisuje obaveznu 

pisanu formu. U pogledu zahteva forme naše pravo je u kratkom vremen-
–––––––––– 

6 V. npr. čl. 15. Zakona o društvima sa ograničenom odgovornošću Nemačke; Ba-
umbach - Hueck, op. cit., s. 79–83. 

7 V. o ovim shvatanjima kod Steiger, Werner, u : Kommentar zum Schweizerischen 
Zivilgesetzbuch, Band V, Obligationenrecht, Zürich, 1965, s.280-281. 
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skom periodu imalo zanimljivu evoluciju. Zakon o preduzećima iz 1988. 
godine pismenu formu nije uopšte predviđao. U Zakonu o preduzećima iz 
1996. godine je međutim, za ugovor o prenosu udela bila predviđena pi-
smena forma.8 Konačno, Zakonom o privrednim društvima iz 2004. godine 
je predviđena kvalifikovana pisana forma, tj. predviđeno je da se „udeo 
prenosi ugovorom u pisanoj formi sa overenim potpisima prenosioca i sti-
caoca“9 čime se naše pravo približilo rešenjima u uporednom pravu. 

U pravu Nemačke se za ugovor o ustupanju udela zahteva da je za-
ključen u sudskoj ili javnobeležničkoj (notarijalnoj) formi. Čak i ugovor 
kojim se stvara obaveza ustupanja udela mora biti zaključen u takvoj for-
mi10, s tim da se takav ugovor može konvalidirati u pogledu forme, ako je 
ugovor o ustupanju zaključen u zakonom propisanoj formi. Na isti način 
je pitanje forme prenosa udela rešeno i u austrijskom pravu. 

Slična je situacija i u pravu Švajcarske. Za prenos udela u društvu s 
ograničenom odgovornošću zahteva se da posao kojim se udeo prenosi 
bude formalan. Zahtev forme je ispunjen ako je ustupanje udela izvršeno 
u pisanoj formi koja je javno overena.11 

Francusko pravo takođe predviđa da je za ustupanje udela potrebna 
pisana forma. 

  Smisao obavezne pismene forme je u tome da se oteža prenos ude-
la (udeli ne treba da budu predmet čestog tržišnog, odn. berzanskog pro-
meta radi sticanja dobiti, kao što je to slučaj kod akcija) kao i da se obez-
bedi veća preciznost i pravna sigurnost kako učesnika u poslu prenosa 
udela, tako u društva i članova društva. Formalnost ugovora o prenosu 
udela potpuno odgovara specifičnostima društva sa ograničenom odgo-
vornošću, s obzirom na njegove personalne karakteristike.  

 
 

5. Pravna dejstva ugovora o prenosu udela između  
ugovornih strana 

 
U pogledu pravnih dejstava ugovora o prenosu udela, treba razliko-

vati pravna dejstva ovog ugovora između ugovornih strana i prema dru-
štvu. Između ugovornih strana, inter partes, prenos, odnosno ustupanje, 
deluje prema pravilima koja vaše za osnovni posao i pravilima koja važe 
za posao ustupanja (cesionog prava).  
–––––––––– 

8 V. čl.  357. st. 3. ZOP-a. 
9 V. čl. 128 st.1 ZPD. 
10 V. čl. 15. st. 3. i 4. Zakona o društvima sa ograničenom odgovornošću Nemačke.  
11  Upor. čl. 791, st. 4 Zakona o obligacijama Švajcarske. 
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Što se osnovnog posla tiče, on deluje između prenosioca i sticaoca 
udela, za društvo je to res inter alios acta. Društvo se ne može umešati u 
taj odnos, ne može napr. ukazivati na eventualne mane tog pravnog posla 
i sl. 

Posao ustupanja je, naprotiv, posao cesionog karaktera, pa društvu 
kao cesus-u, stoje na raspolaganju ona prava u vezi sa ovim poslom, koja 
po pravilima cesionog prava pripadaju dužniku. 

Između ugovornih strana ugovor proizvodi pravno dejstvo od trenut-
ka zaključenja, a udeo je prenet trenutkom ustupanja.  

 
 

6. Dejstvo ugovora o prenosu udela prema društvu 
 

Prema zakonu, „prenosilac udela i sticalac udela obavezni su da bez 
odlaganja prijave društvu s ograničenom odgovornošću prenos udela, 
promenu člana i vreme promene, radi upisa u knjigu udela” i dalje “pre-
nos udela ima pravno dejstvo prema društvu s ograničenom odgovorno-
šću od dana prijema obaveštenja o prenosu.“12  

S druge strane, međutim, sticalac udela se smatra novim članom 
društva tek kada se „pisanim putem saglasi da postane član i naznači da 
ga obavezuju osnivački akt i ugovor članova društva i kada se u skladu sa 
zakonom upiše u knjigu udela”,13 o čemu će kasnije biti više reči.  

Ove dve zakonske norme deluju kontradiktorno. Nejasno je, naime, 
kakvo pravno dejstvo prijavljivanje prenosa udela ima prema društvu od 
dana prijema obaveštenja o prenosu, ako ne dejstvo prenosa udela, tj. pro-
mene vlasnika udela. U uporednom pravu postoje u tom pogledu dva re-
šenja. Prvo je zastupljeno u nemačkom pravu i prema njemu prenos udela 
ima dejstvo prema društvu od trenutka obaveštavanja društva o tom pre-
nosu.14 Drugo je rešenje švajcarskog prava, prema kojem prenos udela 
deluje prema društvu kada je društvo obavešteno o prenosu i kada je pre-
nos upisan u knjigu udela15 pri čemu je obaveštenje pretpostavka upisa. U 
ZPD su paralelno data oba ova rešenja, što će u praksi nesumnjivo iza-
zvati konfuziju i različita tumačenja. 

S druge strane, obaveza obaveštavanja društva o prenosu udela je ja-
sno formulisana kao obaveza obeju strana, kako prenosioca, tako i sticao-

–––––––––– 
12 V. čl. 128 st.2 ZPD. 
13 V. čl. 128 st. 3 ZPD. 
14 V. par. 16 st. 4 Zakona o društvima sa ograničenom odgovornošću Nemačke. De-

taljnije o ovome videti napr. kod Rowedder, GmbH Kommentar, München, 1997 s. 392 i sl.  
15 V. čl. 791, st. 1 Zakona o obligacijama Švajcarske. 
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ca. Oni su dužni da o prenosu udela obaveste društvo bez odlaganja. Ipak, 
dovoljno bi, po našem mišljenju, bilo i da samo sticalac obavesti društvo 
o prenosu udela, uz podnošenje verodostojne dokumetacije o tome i uz is-
punjavanje drugih zakonom propisanih uslova, da društvo izvrši upis pre-
nosa udela na sticaoca u knjizi udela.  

 
 

7. Dejstvo prenosa na obaveze prenosioca prema društvu 
 

Za prenos udela se vezuju i određene pravne posledice u pogledu 
odgovornosti za obaveze iz članskog odnosa.  

Prema zakonskom pravilu, prenosilac i sticalac udela solidarno su 
odgovorni za obaveze prenosioca u vezi sa ulogom.16To su, pre svega, 
obaveze unošenja nedostajućeg dela uloga, ali i obaveza garancije za fi-
zička i pravna svojstva stvari, kao nenovčanog uloga.  

Solidarna odgovornost prenosioca i sticaoca udela se odnosi samo 
na obaveze prenosioca nastale pre prenosa udela. Zbog toga je od odluču-
juće važnosti utvrđivanje trenutka prenosa udela. S obzirom da se ovom 
zakonskom normom utvrđuje odnos prenosioca i sticaoca prema društvu, 
to se i trenutkom prenosa ima smatrati trenutak koji zakon utvrđuje kao 
trenutak pravnog dejstva prenosa udela prema društvu, a ne onaj koji bi 
se mogao smatrati trenutkom prenosa između ugovornih strana.  

Sličnu normu sadržavali su i raniji propisi. Naime, pri prenosu udela 
za obaveze prenosioca dospele pre prijavljivanja prenosa udela solidarno 
su odgovarali društvu prenosilac i sticalac udela.17 Za razliku, međutim, 
od aktuelnog rešenja, ovo pravilo se odnosilo na sve imovinske obaveze 
porenosioca udela po osnovu članskog odnosa. 

Pravila o solidarnoj odgovornosti prenosioca i sticaoca udela za oba-
veze ranije nastalih obaveza prenosioca u pogledu uloga su nesumnjivo 
dobra. Na taj način se, nesumnjivo štite opravdani interesi društva, odn. 
ostalih članova. Ipak, ovo pravilo je u ZPD preusko postavljeno, budući 
da solidarna odgovornost vezuje isključivo za ulog prenosioca u društvo. 
Mnogo bolje rešenje bi bilo da je ta odgovornost predviđena za sve imo-
vinske obaveze prenosioca iz članskog odnosa, dakle udela koji se preno-
si, kao što je to bio slučaj po ranijim propisima. Na taj način bi se obu-
hvatile i druge imovinske obaveze, kao što su obaveza dopunske uplate, 
obaveza na sporednu činidbu i dr. 

–––––––––– 
16  V. čl.13 st. 9 ZPD 
17 V. čl.128 st. 1 ZPD. 
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8. Dejstvo prenosa udela na osnivački akt društva 
 

Prema zakonu, za prenos udela nije potrebna izmena osnivačkog ak-
ta društva s ograničenom odgovornošću. Ovakvo pravilo potvrđuje činje-
nicu da je društvo s ograničenom odgovornošću, mada društvo s određe-
nim ličnim karakteristikama, ipak u suštini društvo kapitala. 

Ipak, ova zakonska norma je dispozitivne prirode. Samim osnivač-
kim aktom je moguće i drugačije ovo pitanje urediti, napr. tako da svaki 
prenos udela, budući da znači i promenu člana društva, mora za posledicu 
imati izmenu tog akta. Na taj način bi se, umesto kapitalskih, ojačali per-
sonalni elementi konkretnog društva s ograničenom odgovornošću. 

U pogledu pitanja dejstva ugovora o prenosu udela na ugovor o os-
nivanju društva, Zakn o privrednim društvima je, dakle, zadržao kontinui-
tet sa rešenjima iz prethodnog Zakona o preduzećim. Naime, već je ovaj 
zakon bio usvojio rešenje prema kome prenos udela ne povlači sa sobom 
izmenu ugovora o osnivanju društva. Time su na dobar način razrešene 
dileme koje su se svojevremeno u praksi javljale prilikom primene Zako-
na o preduzećima iz 1988. godine, koji ovo važno pitanje nije uopšte re-
gulisao. 

 
 

9. Prenos udela i sticanje članstva 
 

Prema zakonu „sticalac udela postaje član društva s ograničenom 
odgovornošću kad se pisanim putem saglasi da postane član i naznači da 
ga obavezuju osnivački akt i ugovor članova društva i kada se u skladu sa 
zakonom upiše u knjigu udela”.18 

Iz ovakve, dosta nesretno formulisane norme, nije sasvim lako utvr-
diti šta je zapravo zakonodavac hteo, odnosno šta je želeo da opredeli kao 
trenutak u kome sticalac postaje član društva. Već na prvi pogled je jasno 
da sve pobrojane radnje (davanje pisane saglasnosti sticaoca udela da po-
stane član društva, naznačenje da ga obavezuju osnivački akt društva i 
ugovor članova društva, kao i upis u knjigu udela društva) ne moraju, a 
možda i ne mogu biti preduzete u istom trenutku, pa se onda postavlja pi-
tanje koja je radnja odlučujuća. 

Po našem mišljenju iz zakonske norme, najpre, nedvosmisleno pro-
izlazi da sve navedene radnje moraju biti kumulativno izvršene da bi sti-
calac udela postao član društva. 
–––––––––– 

18 V. čl. 128 st.3 ZPD. 
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Nadalje, iz navedene norme takođe proizilazi da i pod pretpostav-
kom vremenskog povezivanja nekih radnji, najmanje dve radnje ostaju 
odvojene. Jedno je radnja davanja pisane saglasnosti sticaoca udela da 
postane član društva (u koju može biti inkorporisana izjava volje sticaoca 
da prihvata, odnosno da ga obavezuju akt o osnivanju i ugovor članova 
društva)  a druga je upis sticaoca u knjigu udela. 

Da li je za trenutak sticanja udela bitno kojim hronološkim redom se 
vrše zakonom pomenute radnje? Iz prostog nabrajanja različitih radnji te-
ško da bi se takav zaključak mogao izvući. Pre bi se moglo tvrditi suprot-
no, da stilizacija norme upucuje samo na to da se obe radnje moraju izvr-
šiti, a da je vremenski redosled nebitan. To znači da bi trenutak sticanja 
članstva bio trenutak preduzimanja poslednje radnje, svejedno da li je to 
radnja upisa u knjigu udela ili radnja davanja pisane saglasnosti o prihva-
tanju članstva, akta o osnivanju i ugovora članova društva. 

Mnogo bi bilo bolje da zakonska norma drugačije glasi. Logičnije bi 
bilo da je predviđeno da je upis sticaoca u knjigu udela trenutak sticanja 
članstva (u odnosu prema društvu) a da su druge pomenute radnje samo 
pretpostavke, odnosno neophodni uslovi, za sticanje udela. Najbolje bi, 
međutim bilo, da je trenutak sticanja udela vezan isključivo za radnju upi-
sa sticaoca kao novog vlasnika udela u knjigu udela. 

Pored toga, aktuelna norma je neadekvatna i iz drugih razloga. Pre 
svega, u njoj se kao obavezna radnja sticaoca za sticanje udela pominje 
ne samo prihvatanje akta o osnivanju već i ugovora članova društva, ma-
da je ovaj poslednji akt društva fakultativan, a ne obavezan. Pored toga, 
davanje pisane saglasnosti za sticanje članstva se čini kao nepotrebna do-
datna izjava sticaoca, jer je sticanjem udela, koji je po sebi članstvo, on 
nesumnjivo izjavio svoju volju da postane član društva. Isto tako, nepo-
trebno je i posebno izjašnjavanje sticaoca o tome da ga obavezuje akt o 
osnivanju društva, jer on po sebi obavezuje sve članove društva, nezavi-
sno u kom trenutku su postali članovi. Ovo utoliko pre što se takva izjava 
ne traži čak ni prilikom sticanja udela u ortačkom društvu, kao tipičnom, 
zatvorenom društvu lica. 

 
 

10. Dejstvo prenosa udela na njegovu  samostalnost 
 

Prema zakonu, „ako član društva s ograničenom odgovornošću stek-
ne jedan ili više udela, ti udeli se spajaju sa postojećim udelom i zajedno 
čine jedan udeo“.19  
–––––––––– 

19 V. čl. 115. st. 3 ZPD.   
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Za diskusiju je, međutim, opravdanost ovakve zakonske odredbe. 
Ovakvo rešenje je sadržano i u jugoslovenskom Trgovačkom zakoniku iz 
1937. godine (čl. 441.), kao i u austrijskom Zakonu o društvima sa ogra-
ničenom odgovornošću (čl. 75.) iz 1906. godine. Suprotno tome, u ne-
mačkom pravu svaki udeo i nakon prenosa na nekog člana društva zadr-
žava svoju pravnu samostalnost20. Pravne teškoće koje ima rešenje usvo-
jeno u Zakonu o privrednim društvima nisu zanemarljive. Tako se, pre 
svega, javlja problem realizacije prava trećih lica koja su u trenutku pre-
nosa postojala na ranijem udelu. Ako je taj udeo nakon prenosa spojen sa 
drugim udelima u novi, jedinstveni udeo, prava trećih lica bi se protezala 
i na druge delove novog, jedinstvenog udela, kao uostalom i posebna pra-
va i dužnosti člana, koja su vezana za raniji ili kasniji udeo. Pored toga, 
zadržavanje samostalnosti stečenog udela omogućava njegov samostalni 
tretman (npr. sporedne činidbe za koje je vezan) i omogućuje dalji samo-
stalan prenos tog udela bez postupka podele jedinstvenog udela. Ako bi 
zadržavali samostalnost, ovi udeli bi se slobodno prenosili, naročito izme-
đu članova, dok o deobi udela odlučuje skupština društva. Osim toga, de-
oba udela se ugovorom o osnivanju društva s ograničenom odgovornošću 
može potpuno isključiti. 

–––––––––– 
20 V. čl. 15 st. 2. Zakona o društvima s ograničenom odgovornošću Nemačke. 
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Abstract 
 

The article contains discussion on most important characteristics and 
legal effects on transfer of shares in private company contract according 
to Company Act of Republic of Serbia, taking into account solutions in 
comparative law. Author underlines lack of legal regulations advocating 
their rectification. Author suggests need for clear legal regulation of the 
moment in which transfer of shares takes effect and reconsideration of the 
principal of joining of shares in case of further shares acquired. 
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Dr Srđan Šarkić, redovni profesor 
Pravnog fakulteta u Novom Sadu 
 
 
 
 

CAR I ZAKON U GOVORIMA TEMISTIJA 
 
 

Sažetak: Autor u radu razmatra shvatanja Temistija, znamenitog 
govornika i filosofa iz IV veka i jednog od poslednjih velikih paganskih 
mislilaca. Posebna pažnja posvećena je Temistijevim razmišljanjima o 
odnosu cara i zakona. Slično drugim misliocima toga perioda i Temisti-
ja zaokuplja dilema da li je car vezan zakonima ili je on osoba iznad za-
kona, koja svojom blagošću i plemenitošću ispravlja strogost pisanih 
zakona. 

 
Ključne reči: Temistije, Konstantin, Konstancije, Teodosije, „živi“ 

ili „oduhovljeni zakon“, zakonodavstvo. 
 
 
Rimsko carstvo je od vladavine Oktavijana Avgusta (27. pne – 14. 

ne) do Dioklecijana (384-305) prošlo dugačku evoluciju, koja je trebalo 
da zameni Rimsku republiku i njene ustanove helenističkom, orijental-
nom monarhijom. Taj proces, koji je u praksi značio sve više i više oduzi-
manje efektivne vlasti republikanskim magistraturama i Senatu, izazvao 
je u pravno-teorijskom pogledu izvesne dileme. Te nedoumice se vrte, 
uglavnom, oko jednog sa državno-pravnog gledišta ključnog pitanja: pri-
rode carske vlasti ili odnosa vladara prema zakonu. U periodu od IV do 
VI veka (od početka Konstantinove pa do kraja Justinijanove vladavine), 
nailazimo na dva osnovna tumačenja carske vlasti. Prvo, rimski car (prin-
ceps, dominus) je vrhovni magistrat rimskog naroda, koji u svojoj nadle-
žnosti sjedinjuje više magistratura Rimske republike i  kao takav on je ve-
zan ili podčinjen zakonima (alligatum legibus). Drugo tumačenje smatra 
cara božjim poslanikom na zemlji, osobom iznad zakona, šta više, sam 
car je nazivan „živim“ ili „oduhovljenim zakonom“ (u grčkim tekstovima 
νόμος έμψυχος, u latinskim lex animata), koji ublažava i ispravlja stro-
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gost i greške pisanih zakona.1 Ni prvo ni drugo tumačenje nije nastalo u 
četvrtom veku. Kao što imaju dugu istoriju, tako će se susretati i u kasni-
jim vekovima postojanja Vizantijskog (Istočnog rimskog) carstva. Narav-
no, stvari su u praksi verovatno izgledale sasvim drukčije, ali to bi bio 
predmet druge vrste istraživalja. 

Među brojnim autorima četvrtog veka, čija pažnja je bila zaokuplje-
na ovim dilemama, posebno mesto pripada filosofu i govorniku Temisti-
ju, jednom od najistaknutijih i poslednjih intelektualaca-pagana u istoriji 
poznog Rimskog carstva. 

Temistije je rođen oko 317. godine u provinciji Paflagoniji.2 Filosofsko 
obrazovanje poneo je iz porodice, jer kako saznajemo iz njegovih Govora,3 i 
deda i otac su mu se bavili filosofijom. Car Konstancije II u svojim Pismima 
Senatu (22 d - 23 b) hvali Temistijevog oca Eugenija, kao istaknutog filoso-
fa, koji se bavio tumačenjem Platona i Aristotela. Život samog Temistija po-
staje nam poznatiji od 337. godine, kada se on doseljava u Konstantinopolj 
(Carigrad), od koga je car Konstancije II nastojao da stvori politički i intelek-
tualni centar Istočnog carstva. U početku svoje karijere Temistije se ogleda u 
filosofiji, te tako nastaje njegov spis Parafraze Aristotela. Oko 340. godine 
otpočinje karijeru profesora filosofije i za desetak godina rada stiče veliki 
ugled i upoznaje se i sa drugim znamenitim filosofom i govornikom toga do-
ba, Libanijem. Glas o Temistijevom ugledu stiže i do cara Konstancija II,4 

–––––––––– 
1 Cf.  A. Steinwenter, Νόμος έμψυχος, zur Geschichte einer politischen Theorie, 

Anzeiger der Akademie der Wissenschaft in Wien, philos. histor. kl. LXXXIII, 1946, pp. 
250-268. 

2 Grčki Παφλαγονία, latinski Paphlagonia, antička oblast na severu Male Azije, uz 
obalu Crnog Mora,  sa različitim granicama u raznim razdobljima. Krajem III veka, za 
vlade Dioklecijana, postaje samostalna provincija Rimskog carstva sa glavnim gradom 
Germanikopoljem (danas Gangra u Turskoj). 

3 Themistii Orationes, ed. W. Dindorf, Leipzig 1832; ed. G. Downey – A. F. Nor-
man I-III, Leipzig (Teubner) 1965-1971. 

4 Da bi se čitalac lakše snašao, navešću redosled careva od Konstantina do Teodosi-
ja I, koji se pominju u tekstu. Nakon Konstantinove smrti 337. godine, Zapadom su zavla-
dali najstariji i najmlađi Konstantinov sin, Konstantin II i Konstans. Srednji sin, Konstan-
cije II, vladao je Istočnim delom Carstva. Konstantin II umire već 340. godine, a Konstans 
gine 350. u borbi protiv uzurpatora Magna Magnencija, tako da od tada Konstancije II 
vlada sam sve do svoje smrti 361. godine. Nakon toga slede dve kratke vladavine: Julijana 
(361-363) i Jovijana (363-364). Posle Jovijanove smrti vojska bira za careve braću Valen-
tinijana (vlada na Zapadu) i Valensa (vlada na Istoku). Velentinijan umire 375. godine, a 
nasleđuje ga njegov sin Gracijan, zajedno sa svojim maloletnim bratom Valentinijanom 
II. Istočni car Valens gine 378. u bici kod Hadrijanopolja, te Gracijan 379. određuje ofici-
ra Teodosija da ga zameni. Nakon prerane Gracijanove smrti 383. godine Teodosije ostaje 
jedini car, ali pred kraj života, 395. godine, deli Carstvo svojim sinovima: mleđem Hono-
riju Zapad, a starijem Arkadiju Istok. U ime nesposobnog Honorija Zapadom upravlja 
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koji ga uvodi u politički život, koristeći njegov besednički talenat za propagi-
ranje carske politike. Godine 350. izgovorio je panegirik caru, a 355. postao 
je senator.5 Definitivno se opredeljuje da živi u Carigradu, mada ga i iz dru-
gih gradova pozivaju da drži katedre filosofije. Konstancije II ga šalje 357. 
godine u Rim, ne bi li pridobio izvestan broj senatora sa Zapada da se presele 
u Carigrad i postanu članovi novoosnovanog Senata. Temistije će se kasnije 
hvaliti da je uspeo da pridobije veliki broj senatora i da je povećao broj čla-
nova carigradskog Senata (Sinklita) od jedva tri stotine na dve hiljade. Za 
vlade Julijana (361-363) uspon u karijeri je zaustavljen,6 ali već pod Jovija-
nom (363-364), vraća se u politički život. Veliki ugled uživa pod Valensom 
(364-278) i nalazi se stalno u carevoj blizini, a 375 godine primio ga je uz 
velike počasti u Rimu i car Zapada Gracijan. Za period od 363. pa do 378. 
godine, Temistijevi govori su izvor od prvorazrednog značaja, jer osvetljava-
ju vrlo precizno važne događaje i probleme toga vremena: izbor Valentinija-
na i Valensa za careve 364. godine (govor VI); Prokopijevu uzurpaciju 366. 
godine (govor VII); sklapanje mira sa Gotima 369-370. godine (govor X); 
hadrijanopoljsku bitku (378) i izbor Teodosija I za cara 379. godine (govor 
XIV). Vrhunac Temistijeve karijere pada za vlade Teodosija I (379-395), ka-
da je postao gradski prefekt (eparh) Carigrada i vaspitač Teodosijevog stari-
jeg sina Arkadija (384). Iz nedovoljno jasnih razloga odrekao se 385. godine 
svih funkcija. Izgleda da je po sredi bio nekakav politički neuspeh. Iz Libani-
jevih spisa može se predpostaviti da je umro negde oko 388. godine.7 

Temistije je svestan da je Rim postao orijentalna monarhija i zato u 
svojim govorima brani ideju o caru kao „živom“ ili „oduhovljenom zako-
nu“. Iz njegovog opusa izabrali smo nekoliko karakterističnih odlomaka. 

–––––––––– 
Vandal Stilihon, dok su gospodari situacije na Istoku najpre Gal Rufin, a zatim evnuh 
Eutropije. Između dva dela države vlada otvoreno neprijateljstvo. 

5 Kako saznajemo od samog Temistija (Them. Orat. 22 c), tim povodom car Kon-
stancije je izgovorio sledeće reči: „Dao sam u vaše ime titulu clarissimus-a  ovom jedin-
stvenom filosofu, izuzetnom građaninu vašeg grada, za koga bez laganja možemo reći 
građaninu sveta“ (Λαμπροτατον ίμι̃ν δέδωκα τόν μονογενη̃ φιλοσοφον, πολίτην έξαίρετον 
τη̃ς η̃μέτερας, όν τοι̃ κοσμου πολίτην εύλογως άν τις προσείποι. 

6 Što je dosta neobično, s obzirom na činjenicu da je Temistije bio paganin, a da je i 
car Julijan nastojao da vaspostavi mnogobožačke kultove. 

7 O Temistijevom životu videti O. Seeck, Die Briefe des Libanios zeitlich geordnet, 
in Gebhardt – Harnack, Texte und Untersuchungen, neue Folge XV, Leipzig 1906; A. Ste-
geman, Themistios, in Paulys Real-Encyclopädie der classischen Altermumswissenschaft, 
Neue Bearbeitung begonnen von Georg Wissowa, Fortgefürt von Wilhelm Kroll und Karl 
Mittelhaus, Stuttgart 1894-1968, A 2, col. 1642-1680, i naročito G. Dagron, L’empire ro-
main d’Orient au IV siècle et les traditions politiques de l’hellenisme; le temoignage de 
Themistios, Travaux et Memoires 3, Paris 1968, pp. 1-242, posebno poglavlje La vie de 
Themistios, pp. 5-13. 
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1. Govor I, O čovekoljublju ili Konstancije (Περί φιλανθρωπίας ή 
Κωνσταντιος).8 Panegirik upućen caru Konstanciju II, izgovoren najve-
rovatnije u Ankiru (današnja Ankara u Turskoj) krajem leta ili u jesen 
350. godine. Konstancije je bio upravo napustio Antiohiju da bi krenuo u 
susret uzurpatorima Vetranijonu i Magnenciju i kretao se u pravcu Cari-
grada. Temistije kreće caru u susret i sastaju se u Ankiru.9 

U govoru Temistije izlaže ideju o „živom zakonu“, kroz kritiku  pozi-
tivnog zakonodavstva i magistrata koji su zaduženi da primenjuju zakone. 
Pisani zakoni su pre svega sredstvo prinude, neophodno ali loše primenjeno 
na složenost ljudske prirode i bez ikakvih moralnih vrednosti. 

 
Oratio I, 14 b - 15 c: 
 
Stari zakon  (παλαίος νόμος), po mom mišljenju, nastoji da uplaši i 

zato uglavnom maše mačem, pušta krike, preti istom smrću za greške koje 
u većini slučajeva nisu iste. Jer zakon se ne bi mogao održati ako bi se 
upleo u tanane razlike među nepravilnostima (λεπτουργει̃ν πρὸς τά 
άδικήματα). Raznovrsnost ljudskih stvari izmiče svim svrstavanjima i vo-
di bezizlanosti onoga ko želi da je sledi. Evo zašto se, mislim, smatralo 
boljim da se izrazi jedinstveno i sažeto mišljenje, koje bi vredelo za puno 
slučajeva i za sva vremena, da ne bi morali da strepimo od nepredviđe-
nog... Zakon je takođe poput mrzovoljnog i obesnog (δύσκολος καὶ 
αύθάδης) čoveka, koji odgovara često istu stvar na različita pitanja koja 
mu postavljaju. I tako nastaje problem, jer je zakon obavezan da se izj-
asni slično u slučajevima koji nisu slični; u takvim okolnostima loš del-
ilac pravde (κολαστής) je onaj koji je sposoban da se samo uhvati reči i 
da se pridržava  slova, ne popuštajući nimalo (τω̃ν ρημάτων 
δραττοσθαι...  λαμβάνεσθαι τη̃ς φωνη̃ς άπριξ); tako on osuđuje na 
smrt krivca koga bi sam zakon oslobodio, kad bi mogao da izrazi drugo 
mišljenje i počini, usuđujem se da kažem, zakoniti prekršaj zakona 
(έννομόν τινα παρα νομίαν παρανομω̃ν). Car, koji voli ljude (ό 
φιλάνθρωπος βασιλεύς), nasuprot, ne pridaje mnogo značaja pisanom 
zakonu naspram tačnosti; on dodaje zakonu sve što mu izmiče, jer je on 
sam, po mom osećanju zakon i iznad zakona. Uostalom, dodati znači za 
njega odstraniti zlo iz zakona. Kao što gospodar svojim milovanjem umi-
ruje divljeg psa koji laje i ujeda, tako i car, prijatelj ljudi, ublažava često 
bes zakona; kada on [zakon], na primer, propisuje smrt, on [car] ga ubedi 
da kazni progonstvom; ako pak on [zakon] kažnjava izgnanstvom, on 

–––––––––– 
8 Ed. Dindorf, pp. 1-20; ed. Downey, pp. 4-25. 
9 Dagron, op. cit. p. 20. 
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[car] se zadovoljava oduzimanjem imovine (ήρκέσθη τω̃ν χρημάτων). 
Jer suština oplemenjene10 i milostive pravde prema nama sličnima je da 
ostane stalno s druge strane počinjene greške i da pravi razliku između -
zločina, prestupa i slučaja.11  

 
2. Govor V, Konzulat cara Jovijana (Ύπατικος είς τόν 

αύτοκράτορα Ίοβιανόν).12 Beseda je izgovorena u Ankiru 1. januara 
364. godine povodom carevog preuzimanja konzulskog dostojanstva, ko-
ga je Jovijan formalno delio sa svojim, tek rođenim sinom Varonijanom. 
Sadržina govora je zahtev za verskom tolerancijom, ali se u govoru pono-
vo sreće ideja o caru kao živom zakonu. 

 
Oratio V, 64 b – c: 
 
Hoćeš li da saznaš doprinos Filosofije?Car je, kažu, oduhovljeni za-

kon (νόμος έμψυχος), božanski zakon koji je došao od gore, izraz večitog 
dobra u vremenu, odraz njegove prirode, proviđenje (πρόνοια) bliže ze-
mlji, potpuno okrenut prema njemu, potpuno predpostavljen svome uzoru, 
ukratko, pravi sin Zevsa (διογενη̃), othranjen od Zevsa (διοτρεφη̃), kako 
kaže Homer i koji deli sa tim bogom sve njegove nadimke: gostoljubivi, 
milosrdni, prijateljski, plodonosni (έπικάρπιον), davalac dobrih stvari 
(έάων δοτη̃ρα), nosilac pravde (δικαιοσύνης χορηγόν), dobavljač blag-
odeti ('ραστώνης ταμίαν), gospodar sreće (πρύτανιν εύδειμονίας). To 
su ponude filosofa caru, a ne onih koji se lažno tako nazivaju. 

 
67 b – 70 c: 
Uvod u tvoju brigu o ljudima bilo je zakonodavstvo u verskoj obla-

sti. Tako se vraćam na početnu tačku moga govora.13  U stvari, ti si oči-
gledno jedini koji ne priznaje da car ima moć da izvršava prinudu nad 
svojim podanicima u svim stvarima i da ima stvari koje po prirodi izmiču 
sili i koje su iznad pretnji i zapovesti: oblast vrline, uopšte, je naročita vr-
sta pobožnosti; priznajmo da, da bi se posedovala zaista ta dobra, treba 

–––––––––– 
10 Temistije upotrebljava pridev ήμερος, koji znači pripitomljen, pitom, krotak na-

suprot divljem. Možda bi se u ovom slučaju mogla upotrebiti i reč civilizovan, jer Temisti-
je u govoru XXVII, 332 d,  upotrebljava taj pridev da bi objasnio kako je jedan gradić u 
Pontu slabo razvijen (civilizovan). 

11 Orat. I,15 c: Διακρίνειν άμαρτημα καὶ άδίκημα καί άτύχημα. U daljem tekstu T-
emistije izlaže ukratko razliku između ta tri pojma, odnosno stupnja odgovornosti i pokaz-
uje da u izvesnim okolnostima ubistvo može biti smatrano kao slučaj i blago kažnjeno. 

12 Ed. Dindorf, pp. 75-84; ed. Downey, pp. 91-105. 
13 To jest na uspeh koji će imati Filosofija pred Jovijanom. 
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preduzeti lično pokretanje. Ti si u stvarnosti vrlo mudro shvatio da polet 
duha nije podčinjen prinudi i da se određuje od samog sebe, slobodnim i-
zborom. Čak ni tebi nije moguće, care, da načiniš propisom (δίαγραμμα) 
nekoga plemenitim, ko to nije izabrao da bude prema svojoj savesti; s još 
više razloga, kako bi se moglo udahnuti nekome poštovanje i ljubav pre-
ma Bogu, strahom od ljudskih spisa, prolaznim prinudama i strašilima 
bez snage, koje vreme često donosi i još češće odnosi. Zatim,14 što je naj-
smešnije, možemo biti osuđeni da obožavamo purpur15 a ne Boga i da 
menjamo kult tako lako kao struja tok u Euripu.16 Nekad je postojao samo 
jedan Teramen,17 a danas imamo potpunu ambivalentnost lovačke či-
zme,18koja može juče među Desetoricu, danas među Tridesetoricu; a isti 
su to koji se predstavljaju pred oltarima, žrtvenicima, statuama bogova i 
pred posvećenim stolovima.19 Sa tobom to nije slučaj božanski care; sa-
modršcu nad svim, ti si to i ti ćeš to ostati u svim stvarima do kraja, ali 
propiši da se oblast kulta odnosi na svakog, oponašajući u tome samog 
Boga, koji je načinio od raspolaganja pobožnošću zajedničku crtu ljudske 
prirode, ali je i odredio da način obožavanja zavisi od slobodnog oprede-
ljenja svakog. Uvodeći prinudu, ukidamo slobodu koju je Bog darovao. 
Evo zašto su Keopsovi i Kambizovi zakoni jedva trajali onoliko dugo, ko-
liko i oni koji su ih propisali,20 dok će božji zakon, koji je takođe i tvoj, o-

–––––––––– 
14 To jest kada svetovno zakonodavstvo namerava da izvrši pritisak na verska  

osećanja. 
15 To jest cara, jer je purpur carska oznaka. 
16 Aluzija na redovnu izmenu toka struje u uskom kanalu koji razdvaja ostrvo Eube-

ju (ili  Eviu, prema savremenom izgovoru) od kopna Beotije (u Grčkoj). 
17 Teramen (oko 450. pne – 404. pne) je atinski državnik iz vremena Peloponeskog 

rata, pristalica umerene demokratije i učesnik u oligarhijskom prevratu od 411. godine. 
Kada je spartanski vojskovođa Lisandar uništio atinsku flotu u bici kod Egospotama (405) 
i počeo da u svim grčkim polisima zavodu oligarhijsku upravu Desetorice, na Teramenov 
predlog je u Atini, da bi se pridobila aristokratska Sparta, srušena demokratija i zavedena 
vladavina Tridesetorice (404 pne). Oligarsi su u Atini, na čelu sa Kritijom, počeli da spro-
vode teror, čemu se Teramen, iz straha od ustanka demosa, usprotivio, ali je optužen za 
izdaju i pogubljen. Cf. Xenoph. Hell. II,3. Na te političke događaje aludira Temistije u da-
ljem tekstu svog govora. 

18 Grčka reč κόθορνος označava visoku lovačku čizmu, ili obuću sa visokim petama 
(kotorna), koja se obuvala u tragedijama i koja se mogla podjednako navući i na levu i na 
desnu nogu.Stoga ista reč u prenosnom smislu označava prevrtljivog čoveka. 

19 Odnosi se na one koji često menjaju veru. Treba imati na umu da je govor posve-
ćen hrišćaninu Jovijanu, koji dolazi na presto nakon dvogodišnje neuspele Julijanove pa-
ganske restauracije 

20 Keops, odnosno Kufu (oko 2551-2528. pne) je egipatski faraon, čuveni graditelj 
piramida. Prema Herodotu (II, 124-129), bio je vrlo loš i pokvaren čovek. Njegovo zako-
nodavstvo je bilo omrznuto u Egiptu, te je odmah nakon njegove smrti ukinuto. Kambiz II 
(529-523. pne), sin Kirov, je persijski kralj, osvajač Egipta, čije je zakonodavstvo takođe 
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stati večno nepromenjen, on koji poverava svačijoj duši povlasticu da iz-
abere svoj put prema pobožnosti. Nisu konfiskacije dobara (χρημάτων 
άφαίρεσις), muke bičevanja21 i lomače, te koje su mogle da ga prekrše: 
telo se može izvežbati i po potrebi i usmrtiti, ali duša će izmaći, odnoseći 
sa sobom misao čiji zakon garantuje slobodu, pa makar činili i nasilje -
prema govoru. 

Ja sam ubeđen, o care, da ako si ti sledio tako, korak po korak to bo-
žansko zakonodavstvo, to je zato što si spoznao da se razum nalazi u samoj 
prirodi čoveka; sve što se ispunjava u takmičarskom duhu, ostvaruje se sa 
više smelosti, a sve što se preduzima bez bilo kakve utakmice, čini se nehat-
no. Zevanje i lenjost, eto to nam donosi potpuno odsustvo suprotstavljanja. 
Smelost u nadmetanju podstiče u stvarnosti lako dušu za smelost truda. Ta-
kođe ne stavljaj prepreke zdravom rivalstvu u pobožnosti; isto tako ne otu-
pljuj oštricu verske revnosti, koje su nadmetanje i utakmica među sobom. 
Svi trkači sa stadiona se ustremljuju prema istom sudiji, ali svi ne trče istu 
trku: polazna tačka je različita za jedne i za druge i pobeđeni nije potpuno 
lišen počasti; na isti način, ti razumeš da je jedninstven, veliki i stvarni su-
dija borbe, ali da put koji vodi ka njemu nije jedinstven, da je on nekom 
manje primenljiv, drugom neposredniji, jednom je šljunkovitiji, a drugom 
ujednačeniji, a svi ipak teže tom jedinstvenom kraju; neka nam nadmetanje 
i smelost dođu samo zbog toga što svi ne sledimo isti put. Ako ostavimo sa-
mo jedan put, a zatvorimo druge, uništavamo slobodno polje utakmice. Ta-
kva je od davnina priroda čoveka:“Svaki nekom bogu vekovitom žrtvu pri-
nese.“22 Uvek se dopadalo Bogu da se među ljudima proizvodi ovaj kon-
cert različitih glasova... 

Taj zakon ne smatram manje važnim od prijateljstva s Persija-
ncima:23 ono će nam uštedeti rat sa varvarima, zakon će nam dozvoliti da 
živimo među nama bez trzavica. Bili smo jedni drugima gori od Persij-
anaca; strašniji od njihovih upada behu sudski progoni, koje su izazvali 
jedan ili drugi kult u unutrašnjosti grada...24 

–––––––––– 
odmah posle njegove smrti ukinuto. Herodot ga prikazuje (III, 29-39), kao plahovitog i 
neuravnoteženog čoveka. Iako Herodot spominje zakonodavstvo Keopsa i Kambiza, isto-
ričari su danas pouzdano utvrdili da pomenuti zakoni nikad nisu ni bili doneti. 

21 Grčka reč σκολοψ znači kolac, palisada. Kako predpostavlja Dagron, op. cit. p. 
169, n. 120, izgleda da su prestupnike batinali trnovitim kočevima. 

22 Hom. Il. II, 400: ’’Αλλος δ’άλλω έρεζε θεω̃ν.“ Stih u tekstu je naveden prema 
prepevu Miloša Đurića, Homer, Ilijada, Beograd 1968, str. 69. 

23 Temistije aludira na mir koga je 363. godine, posle Julijanove smrti, zaključio sa 
Persijancima Jovijan, pod vrlo nepovoljnim uslovima za Rimljane, da bi omogućio povla-
čenje svoje armije. 

24 Ne misli se samo na Carigrad, već na celokupno Carstvo. 
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Niti je tvoja vojska, care, organizovana na isti način; ima u njoj pe-
šaka, ima i konjanika, ima onih koji pripremaju oružje, ima onih koji no-
se praćke; neki su vezani uz tvoju ličnost, neki su joj samo blizu, neki su 
joj prilično udaljeni, ima onih koji se moraju smatrati srećnima da su po-
znati onima iz tvoje straže, drugima je čak i to nemoguće; svi se pak vezu-
ju za tebe i za tvoju volju; i ne samo vojska, već svi drugi ljudi, isto tako 
tvoji podanici, koji su udaljeni od vojski: seljaci, govornici, kurijali (οί 
πολιτευόμενοι), filosofi. Budi svestan da se toj raznolikosti tvorac svemi-
ra takođe raduje. Njegova je volja što su Sirijci izabrali jedan oblik reli-
gije, Egipćani opet drugi; njegova je volja da se Sirijci takođe razlikuju 
među sobom i da su od sada podeljeni u male grupe.25 Nema u stvarnosti 
ni jednog čoveka koji pojmi stvari kao njegov sused; jedan ih vidi na je-
dan način, drugi na drugačiji. Zašto onda siliti ono protiv čega se ne mo-
že ništa. 

Svakako, svako mora da se divi božanskom caru zbog njegovog za-
kona, ali u prvom redu oni kojima dopušta slobodu i zbog kojih ide i do 
tumačenja božanskih zakona,26 ne manje od Empedokla – ne govorim, 
Zevsa mi, o nekadašnjem Empedoklu.27 U stvari, on odlično zna da svakoj 
ljudskoj vrlini odgovara jedan protiv način, sposoban da prevari; vrača-
nje uzima masku sjaja, obožavanje onu pobožnosti; takođe, ako se jedni-
ma obećava, drugima se čini nepravda; u isto vreme kad otvara hramove, 
zatvara radionice za vračanje, u isto vreme kad odobrava zakonite žrtve, 
on odbija nekažnjivost onima koji se odaju magiji;28 i ovi propisi su pot-
puno slični onim Platonovim, sina Aristonovog, čije ću vam tačne izraze 
navesti, ako nije suviše dugačko za ovu priliku...29 

 
3. Govor VIII, Petogodišnjica (Πενταετηρικός).30 Govor slavi pe-

togodišnjicu Valensove vladavine i izrečen je pred carem u vojnom logo-
ru u Markijanopolju na Dunavu, 28. marta 368. godine. Ponovo se sreće-
mo sa idejom o živom zakonu 
–––––––––– 

25 Aluzija na hrišćane, među kojima postoje podele i razdori, vrlo aktuelni u to  
vreme. 

26 Ovde se radi o zakonskim odredbama o paganima, kojima Jovijan nesumnjivo 
ograničava slobodu kretanja. 

27 Empedokle (oko 490 – oko 444. pne), grčki filosof iz Akraganta (danas Agriđen-
to) na Siciliji. Novi Empedokle, na koga cilja Temistije, bi mogao biti Isus Hrist. Nije, 
međutim, jasno koje bi to bile dodirne tačke između Empedoklovog i Hristovog učenja, 
izuzev možda teorije o seobi duša, koju je zastupao i Empedokle. 

28 Jovijan razlikuje u svom zakonodavstvu zvanični paganski kult, koji je dozvoljen 
i različite vrste vračanja i magije, koje su zabranjene. 

29 Teško je bliže odrediti na koje se mesto iz Platonovih dijaloga odnosi ova Temi-
stijeva izjava. 

30 Ed. Dindorf, pp. 121-143; ed. Downey, pp. 153-181. 
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Oratio VIII, 118 c – 119 a: 
 
Nijedan porez nije sam po sebi toliko težak da se ne bi mogao lako 

namiriti; sve je u „kad“, „kako“, „ne ovde već tamo“, „ne sutra, već od-
mah“; eto šta čini obavezu od male ogromnom, od lake mučnom, i kako 
dva obola vrede talenat.31 To nije moguće regulisati zakonom, jer priroda 
tih stvari nije takva da bi mogla strogo da se odredi. Potreban je, dakle, 
oduhovljeni zakon, koji se prilagođava svakoj okolnosti, i pravda bliža 
zemlji, koja neprekidno prilagođava stvarnost dobrobiti podanika. 

 
4. Govor XI, Desetogodišnjica ili o carskim dostojanstvima 

(Δεκαετηρικς ή περί τω̃ν πρεπόντων τω̃ βασιλει).32 Govor je održan 
povodom desetogodišnjice Valensove vladavine (decennalia), 28. marta 
373. u Carigradu ili Antiohiji. Ponovo se javlja ista ideja, o Carstvu koje 
nije magistratura. 

 
Oratio XI, 154 a: 
 
Ako je dužnost sudije, mislim, da u svakom pogledu sledi zakon, is-

tinski car mora da zapoveda čak i zakonu i da ponekad umiri njegov bes, 
kao što pastir čini sa besnim psom... 

 
5. Govor XIX, Teodosiju za čovekoljublje (’ Επί τη̃ φιλανθροπία 

του̃ Θεοδοσίου).33 Ovaj govor održao je Temistije za vlade Teodosija I u 
carigradskom Senatu (Sinklitu) i u carevom prisustvu. Datum kada je b-
eseda izrečena nije sasvim siguran. Verovatno se može datirati posle Gr-
acijanovog ubistva (2. avgust 383), a pre Honorijevog rođenja (9. sep-
tembar 384) i smrti carice Flacile (385), dakle na početak 384. godine.34 
Temistije ponavlja istu ideju i pred carem Teodosijem. 

 
Oratio XIX, 227 d - 228 a: 
 
I sada ga vidimo [cara] kako izvlači ljude sa praga Hada u život, 

ljude koje je zakon tamo poslao, a koje gospodar zakona vraća odande, -
znajući dobro da je vrlina sudije jedno, a cara drugo, jer jednom priliči 

–––––––––– 
31 Obol je bio sitan novac u staroj Atini. Iznosio je šestinu drahme. Nasuprot, tale-

nat se u Atini sastojao od 6000  drahmi. 
32 Ed. Dindorf, pp. 169-282; ed. Downey, pp. 215-231. 
33 Ed. Dindorf, pp. 275-284; ed. Downey, pp. 327-339. 
34 O datiranju videti Dagron, op. cit. p. 24. 
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da sledi zakone, a drugom da ih ispravlja (έπανορθουν καὶ τούς 
νόμους), da pokaže njihovu surovost i njihovu čvrstinu, jer je on sam živi 
zakon, a ne smešten među nepromenljive i nedodirljive spise. Zbog toga 
je bez sumnje, Bog poslao carstvo sa neba na zemlju, da bi čovek raspo-
lagao tužbom (καταφυγή) protiv nepromenljivog zakona, pred oduh-
ovljenim i živim (τόν έμπνουν καὶ ζω̃ντα). 
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Emperor and Law in The Orations of Themistios 
 
 

Abstract 
 

The substitution of the Roman republic by Hellenistic oriental 
monarchy, the process extending through three centuries, found its legal-
theorethical justification in the Hellenistic theory of a monarch as a live 
or spritualized law (νόμος εμψυχος, lex animata). This theory is in 
contrary to the Roman republican concept of emperor (princeps, domi-
nus) as a mandatary of Roman people. This idea was especially expressed 
by Themistios, great pagan orator and philosopher from IV century, in his 
several orations. 
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PRAVNE OSOBINE GRAĐANSKO-PRAVNE  
ODGOVORNOSTI 

/Razgraničenje građansko-pravne od  
krivično-pravne odgovornosti/ 

 
Sažetak: Osnovne pravne osobenosti građansko-pravne deliktne, od-

nosno ugovorne odgovornosti, se u ovom radu analiziraju putevima teorij-
skog,  regulativnog i aplikativnog  razgraničenja  od krivične odgovorno-
sti, počev od tradicionalnih evropskih kodifikacija građanskog prava XIX 
veka. U dugoj (vremenskoj i idealno-institucionalnoj) evoluciji građansko-
pravne odgovornosti, sve do vremena velikih kodeksa građanskog prava, 
građansko-pravna odgovornost, po svojim osnovnim principima i uslovima 
odgovornosti je bila u tesnoj vezi sa krivično-pravnom odgovornošću. U 
klasičnom periodu rimskog prava, građansko-pravna odgovornost se po 
osnovnoj ideji nije potpuno odvojila  od krivične, jer je ona, po funkciji, 
kao što je krivična odgovornost, pre penalnog, nego restitutivnog karakte-
ra, tj. pre je kažnjavala štetnika, nego što je obeštećivala oštećenog. Počev 
od prve velike civilne kodifikacije, francuskog Code civil-a, pa donekle i od 
austrijskog Opšteg građanskog zakonika, a potom i nemačkog Građanskog 
zakonika, linija razgraničenja između građanske deliktne i krivične odgo-
vornosti pojavljuje se na planu načina inkriminacije, pošto je građanska 
inkriminacija definisana opštom zabranom prouzrokovanja štete drugom 
(opšta inkriminacija), a krivična je postajala specijalnom, propisujući sva-
ko delo ponaosob, na precizan način (specijalna inkriminacija). Od tog pe-
rioda se menja svrha građasnko-pravne odgovornosti, ona se umesto dota-
dašnjeg penalnog pristupa orijentiše ka odštetnom cilju, u pravcu obešte-
ćenja oštećenog. Krivična odgovornost ostaje do danas zasnovana na kri-
vici (kao subjektivna odgovornost), dok je građanska deliktna odgovornost, 
pored subjektivne, prihvatila i odgovornost bez krivice, zasnovane na dej-
stvu stvari, odnosno uzročnosti. U materiji građanskopravne odgovornosti 
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se vrši dalje razgranjavanje na nove vrste odgovornosti, kao što je vanugo-
vorna (deliktna) i ugovorna (ili kontraktualna), u zavisnosti od toga da li je 
povređena opšta zabrana prouzrokovanja štete, tj. neko zakonom zaštićeno 
dobro (svojina, ličnost, sloboda, zdravlje, odnosno, psihički, fizički i imo-
vinski integritet) ili pak individualna norma, pravilo ugovora. Iako su no-
minalno za obe vrste (građanske i krivične) odgovornosti identični uslovi 
odgovornosti (šteta, odn. posledica, protivpravnost, uzročnost, odnosno 
krivica), osim uzročnosti, oni se u građanskom pravu pojmovno razdvajaju, 
tako da su dobili  restitutivnom cilju  prilagođeno bitno novo, različito  
značenje. 

 
Ključne reči: Građanska deliktna odgovornost, kontraktualna odgo-

vornost, odnos građanske i krivične odgovornosti, restitutivna funkcija 
građanske i penalna funkcija krivične odgovornosti 
 

I 
Uvodne napomene  

 
Građansko-pravna, posebno deliktna odgovornost je relativno kasno 

distancirana od drugih vrsta odgovornosti, a naročito od krivične odgo-
vornosti. Do potpunog koncepcijskog odn. legislativnog razdvajanja gra-
đanske od krivične odgovornosti dolazi tek početkom odn. tokom  XIX 
veka, usvajanjem velikih građanskih kodeksa, kao što je francuski Code 
civil (Cc 1804); Austrijski Opšti građanski zakonik - Allgemeines Bür-
gerliches Gesetzbuch  für das Kaisertum Österreich - 1811 (ABGB) i ne-
mački Građanski Zakonik – Bürgerliches Gesetzbuch – 1896/1900 
(BGB). 

Osnovne teorijske postavke na kojima se ostvarilo funkcionalno raz-
dvajanje i razgraničenje građanske od krivične odgovornosti, ticale su se 
(I) metode inkriminacije građanskog delikta, (II) cilja, (III) uslova odgo-
vornosti kao i (IV) tipologije sankcija. 

 
 

II 
Razgraničenje 

 
(I) Metod inkriminacije 

Pod inkriminacijom se podrazumeva način propisivanja (građanskog 
odn. krivičnog) delikta. Krivično-pravna inkriminacija je od vremena na-
stanka građanskog društva postala specijalna, a građansko-pravna inkri-
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minacija je postala opšta. Specijalna krivičnopravna inkriminacija polazi 
od načela nullum crimen (sinae criminae et sinae lege): nema krivične od-
govornosti bez unapred propisanog i detaljno opisanog  krivičnog delikta. 
Inkriminacija krivičnog delikta, zbog pravne sigurnosti, ne može biti za-
snovana na gipkim direktivama (tzv. kaučuk normama, normativnim izra-
zima širokog spektra značenja). Ona je u vreme tzv. reprezentativnog ili 
feudalnog društva bila specijalna, ali zasnovana na širokim i opštim for-
mulacijama, tako da je specijalnost bila ugrožena zbog nepreciznosti. U 
savremenom pravu ono što nije zabranjeno specijalnom inkriminacijom, 
dopušteno je. Krivična inkriminacija modernog krivičnog zakonodavstva 
detaljno, odnosno precizno definiše svaki pojedinačni  krivični delikt 
(npr. krađu, telesnu povredu, itd.).  

U kodeksima  građanskog prava reprezentativnog društva (régime 
ancien) ili feudalnog poretka, građansko pravo još prati metod specijal-
ne deliktne inkriminacije, nabrajanjem (enumeracijom) nedopuštenih 
vrsta šteta. Nemački BGB (Bürgerliches Gesetzbuch, 1896) je delom za-
držao taj metod, uz svođenje delikta, na povredu grupisanih pravno za-
štićenih dobara, tj. na povredu života, tela,  zdravlja, slobode i svojine.1 
Međutim, svođenjem delikta na namernu povredu  zakonom tipiziranih 
dobara, gotovo je došlo do opšte inkriminacije. U materiji deliktne i 
kontratktualne odgovornosti, nemački BGB polazi od povrede  zako-
nom, odnosno, ugovorom ustanovljenih dobara odnosno obaveza, povo-
dom koga nastupa građansko-pravna odgovornost za nastalu štetu.2 Za 
razliku od toga, francuski Code civil je prihvatio metod potpunog uop-
štavanja građanskog delikta, propisujući da je svako dužan da se uzdrži 
od protivpravnog prouzrokovanja štete nekom drugom subjektu jer je u 
suprotnom obavezan da nadoknadi štetu koja je proistekla iz njegove 
krivice.3 Opšti inkriminacioni metod, sličan francuskom propisu, pri-
hvata i švajcarski Zakon o obligacijama (1883, nova verzija 1911), po-

–––––––––– 
1 V. par. 823. st. (1) nemačkog BGB-a. (Npr. in: BGB Bürgerliches Gesetzbuch mit 

dem Einführungsgesetz zum BGB (EGBGB), Area Verlag GmbH unter Genehmigung 
von Nomos Verlagsgesellschaft, Nördlingen, 2005, str. 179. V. i Hein Kötz - Gerhard 
Wagner, Deliktsrecht, zehnte neu bearbeitete Auflage, Luhterhand, Wolters Kluver, 
München, 2006, str. 43. tač. 100; Hans Prütting-Gerhard Wegen- Gerd Weinreich, BGB 
Kommentar, 2. Auflage, Luchterhand, 2007, str. 1347. 

2 Upor. Filippo Ranieri, Europäisches Haftpflichtrecht, Springer Verlag, Wien-New 
York, zweite erweiterte Auflage, 2003, str. 514.  

3 Code civil, art. 1382., 1383, v. npr. in:  Code civil, 102. édition (redigé de Alice 
Tisserand), Paris, 2003, str. 1175 . V., Aubin, Résponsabilité délictuelle et responsabilité 
contractuelle, Th. Bordeaux, 1897, Renné Savatier,, Traité de la responsabilité civil en 
droit français civil, administratif, professionell, procedural, II. izdanje, Durand Auzias, 
Paris, 1950, str. 5-9.   
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što je predvideo da „ko drugome na protivpravan način, ili protivno do-
brim običajima, namerno ili iz nehata prouzrokuje štetu, dužan je da je 
nadoknadi.“4  

Zakon o obligacionim odnosima Srbije (ZOO) poput svog pretežnog 
uzora, švajcarskog Zakona o obligacijama, takođe prihvata opšti inkriminaci-
oni princip,  propisujući da „ko drugome prouzrokuje štetu, dužan je nakna-
diti je, ukoliko ne dokaže da je šteta nastala bez njegove krivice.“5 Razlika 
između ZOO sa jedne strane i BGB i ŠVZO sa druge strane, je u tome, što 
nemački i švajcarski zakonici u opštu inkrimnaciju pored protivzakonitog 
(protivpravnog) ponašanja uključuju  i deliktno ponašanje suprotno dobrim 
običajima. ZOO pak dobre običaje pretežno svodi samo na granicu slobode 
ugovaranja,6 te mu ne daje opšti deliktni inkriminacioni značaj.  

Metod inkriminacije austrijskog Opšteg građanskog zakonika zaslu-
žuje posebnu pažnju. On najpre određuje pojam štete, kao posledice gra-
đanskog delikta, a zatim izvore građansko-pravne odgovornosti, čime se 
na specifičan način približava opštem metodu građansko-pravne inkrimi-
nacije. Naime, po AOGZ: „Štetom se naziva svaka povreda koja se iska-
zuje na nečijoj imovini, pravima ili ličnosti. Od toga se razlikuje izgublje-
na dobit koju bi neko po redovnom toku stvari osnovano očekivao.“7 Re-
gulišući izvore štete, AOGZ određuje: „Šteta nastaje ili iz protivpravne 
radnje ili propuštanja ili iz slučaja. Protivpravno nanošenje štete može biti 
namerno ili nenamerno. Namerno prouzrokovanje štete se deli na umi-
šljajno, kada se šteta prouzrokuje svesno i voljno, ili putem propusta (ne-
hatno) kada se radi o propuštanju pokazivanja dužne pažnje. U oba sluča-
ja se radi o krivici.“8   

Od reformskih zemalja, odnosno novih članova EU, na primer u ma-
đarskom pravu, uočava se tendencija usvajanja opšte građansko-pravne 
inkriminacije. Naime, u novom Predlogu Mađarskog građanskog zakoni-
–––––––––– 

4 Obligationsgesetz,, čl. 41, 42. u izdanju: Obligationsrecht, Bundeskanzlei, 1984, 
str. 10-14. - Pošto  švajcarski ZO pored nemačkog u autentičnom tekstu važi i na francu-
skom jeziku, v.i: Code des obligations, Cancelerie federale, 2001, str. 11-16.  

5 V. st. (1) čl. 154. ZOO. Npr. in: Radmila Petaković, Priručnik za primenu Zakona 
o obligacionim odnosima, Novi Sad, 1994, str. 47.  

6 V. čl. 10. ZOO. 
7 V. par. 1293. austrijskog Opšteg građanskog zakonika. V. npr. u: Kodex des 

österreichischen Rechts, Bürgerliches Recht, 34. Auflage, Stand 1.9.2007, LexisNexis, 
Orac, Wien, 2007, ABGB, str. 135.   

8 V. par. 1294. austrijskog Opšteg građanskog zakonika.V. npr. u: Kodex des 
österreichischen Rechts, Bürgerliches Recht, 34. Auflage, Stand 1.9.2007, LexisNexis, Orac, 
Wien, 2007, ABGB, str. 135. V. i: Rudolf  Welser, Bürgerliches Recht, Band II. Schuldrecht 
allgemeiner Teil, Schuldrecht Besonderer Teil, 13. Auflage, Manz Verlags- und 
Universitätsbuchhandlung, Wien, 2007, str. 299-306, kao i literaturu navedenu na str. 299.  
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ka (2008) prihvata se opšta zabrana prouzrokovanja štete drugom, rečima, 
da je svako prouzrokovanje štete zabranjeno, osim ako je zakonom druga-
čije određeno.9 Prema novijoj mađarskoj literaturi, sa stanovišta građan-
sko-pravne odgovornosti svako prouzrokovanje štete koje nije saglasno 
sa pravom, je protivpravno.10 

Krivično pravo poznaje samo pojam (krivičnog)  delikta, a građan-
sko pravo, još iz razvijenog perioda rimskog prava, pored pojma (gra-
đanskog) delikta poznaje i pojam quasi delictum-a,  tj. delikta koji je 
sličan klasičnom deliktu, ali to ipak po nekim posebnostima nije. Zapra-
vo, kvazi delikt se od klasičnog delikta razlikuje po tome, što je delikt 
rezultat ljudske protivpravne radnje ili propuštanja, a kvazi delikt pro-
ističe iz delovanja stvari, tj., radi se o šteti koja nastaje dejstvom neke 
stvari, povodom koje postoji ljudska (nečija) dužnost sprečavanja štete, 
odnosno dužnost preventivnog nadzora. Za posledice (štete) prouzroko-
vane kvazi deliktom, odgovara onaj koji je propustio dužan nadzor od-
nosno, prevenciju od štete. Tako za štetu od divljih životinja odgovara 
onaj koji je zakonom zadužen za upravljanje, ako je javno dobro, ili ako 
je u nečijem privatnom vlasništvu, onda sam vlasnik. Kvazi delikt se 
razlikuje od delovanja više sile (vis maior) i slučaja (casus), po tome, 
što kod više sile i većinom i kod slučaja nema odgovornosti, a kod kvazi 
delikta, na iznet način, ima. Viša sila je spoljni, nepredvidljivi i neotklo-
njivi događaj. Sledstveno osobini nepredvidljivosti i neotklonjivosti za 
nju ne postoji odgovornost, tj. ona isključuje odgovornost. Izuzetak čini 
tzv. apsolutna odgovornost, predviđena u novijem nemačkom, austrij-
skom11, mađarskom pravu12, zakonima o atomskoj šteti. Oni predviđaju 
da u slučaju da je atomska šteta nastupila dejstvom više sile, vlasnik 
centrale odgovora za štetu od smrti i povrede ljudskog zdravlja. Kvazi 

–––––––––– 
9 V. Szakértői Javaslat az új Polgári Törvénykönyv tervezetéhez, Szerkesztő: Vékás 

Lajos, (Ekspertski predlog Novog MGZ, urednik: akademik Lajoš Vekaš), Complex Wol-
ters Kluwer csoport, Budapest, 2008, čl. 5:509 (Opšta zabrana prouzrokovanja štete) str. 
1115. 

10 V. Petrik Ferenc, Kártérítési jog – Az élet, testi épség, egészség megsértésével 
szerződésen kívül okozott károk megtérítése (Naknada vanugovorne štete zbog povrede 
života, tela , i zdravlja), HVG ORAC, Budapest, 2002, str. 25. tač. 1. 

11 V. Atomhaftpflichtgesetz, Bundesgesetzblatt (Österreichs), Nr. 1964/117, 1976/91 
-2, 1991/628, 3, 1997/140, v. par. 3, 9. i 11. Izvor: Codex des österreichisches Rechts. 
ABGB, Orac, Wen, 1999, 27 AtomHG. Inače, međunarodna konvencija o odgovornosti 
za štete od atomskih postrojenja je proglašena u Beču, 21. maja 1963.  

12 V. Az atomkárokért való polgári jogi felelősségről Bécsben 1963. május 21.-én 
kelt Nemzetközi Egyezmény kihirdetéséről szóló 24/1990 (II. 7) sz. MT rendelet. /Uredba 
Mađarske Vlade o promulgaciji Bečke konvencije o građansko-pravnoj odgovornosti za 
atomske štete (1963) iz 1990. g./ 
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delikt se približava slučaju po tome, što kod njih predvidljivost u ogra-
ničenom obimu ipak postoji. Otuda, ako predvidljivost postoji, u smislu 
verovatnoće, postoji i odgovornost, kako za slučaj tako i za kvazi delikt, 
i to onog lica koje ima zakonom predviđenu dužnost predviđanja. Pri-
mera radi, vlasnik automobila može da predvidi, da može doći do udesa, 
ako blagovremeno ne zameni stare gume na automobilu, pucanjem pne-
umatika ili usled njegovog prevelikog pritiska, iako ne može da zna ka-
da i da li će do toga doći.          

Kod metoda utvrđivanja odgovornosti, u slučaju da je delikt prou-
zrokovan od strane više učinilaca (npr. izvršilac, saizvršilac, pomagač, 
podstrekač), - krivično pravo poznaje samo individualnu, pojedinačnu od-
govornost, svakog od više učesnika, srazmerno doprinosu, mereno krivi-
com i uzročnošću. Građanskopravna deliktna odgovornost izuzetno usta-
novljava i solidarnu odgovornost13, pod uslovom da su radnje učinilaca 
svesno (planski) povezane. U potonjem slučaju primarno, u prvoj parnici 
radi naknade štete, može odgovarati za celinu štete bilo koji tuženi učini-
lac, štetnik. Naravno, uz pravo osuđenog isplatioca odštete da u regresnoj 
parnici u svojstvu tužioca  traži deo odštete od ostalih, prvobitno netuže-
nih pasivno solidarno odgovornih štetnika, srazmerno njihovom udelu u 
prouzrokovanju štete, mereno uzročnošću, odnosno krivicom (ako je po 
sredi subjektivna odgovornost).  

Što se tiče vrste odgovornosti, građanski kodeksi su u znatnoj meri 
odvojili koncept građanske odgovornosti, od krivične. Najpre, krivična 
odgovornost je isključivo subjektivna, zasnovana na krivici, odnosno, na 
stepenu krivice učinioca. Pored okolnosti i načina izvršenja, prilikom 
utvrđivanja mere odgovornosti, krivično pravo predviđa strožu ili blažu 
kaznu, u zavisnosti od stepena krivice. Kod istovrsnog krivičnog delikta 
meru odgovornosti krivično pravo ustanovljava u zavisnosti od toga da li 
je delo izvršeno sa umišljajem ili iz nehata. Unutar ovih osnovnih oblika 
vinosti, krivično pravo uzima u obzir  razne „podvrste“ namerne i nehat-
ne krivice (npr., dolus premeditatis, dolus eventualis, dolus malus, itd.), 
koje sa svoje strane takođe utiču na meru i vrstu sankcije. Za razliku od 
krivične odgovornosti, građanska deliktna odgovornost može biti subjek-
tivna (zasnovana na krivici) ili objektivna (nezavisna od krivice, zasnova-
na na uzročnosti, odnosno na stvorenom riziku nastupanja štete putem 
dejstva tzv. opasnih stvari ili opasnih delatnosti).   

Krivično-pravna odgovornost se ustanovljava isključivo za sopstve-
ne radnje, a građansko-pravna odgovornost se, pored generalnog pravila 
da se pre svega odgovara za sopstvene radnje, izuzetno, u zakonom propi-
–––––––––– 

13 V. čl. 414-424. ZOO.   
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sanim slučajevima, ustanovljava i za tuđe radnje. Tradicionalni građanski 
zakonici, kao i važeći ZOO Srbije, predviđaju sledeće slučajeve odgovor-
nosti za tuđe radnje: (1) Odgovornost roditelja i staratelja za deliktne 
radnje svoje malodobne dece ili deliktno nesposobnih lica. (Deliktno su 
nesposobna ona lica koja nisu u stanju da shvate posledice svojih radnji.) 
(2) Odgovornost države za fraudolozne, nezakonite radnje njenih organa 
(u nemačkom pravu: Organhaftung). (3) Odgovornost preduzeća (pri-
vrednih društava) i drugih pravnih lica za štete prouzrokovane trećim lici-
ma od strane zaposlenih ili organa preduzeća za vreme radnog vremena, 
odnosno obavljanja radne dužnosti. (4) Odgovornost države za teroristič-
ke akte, dok se ne otkrije učinilac. (5) Ugovorni prenos odgovornosti sa 
potencijalnog štetnika na neko drugo lice, npr. na osiguravajuće društvo, 
na osnovu obaveznog ili dobrovoljnog osiguranja.  

Krivična odgovornost (s razlogom) ne poznaje kontraktualnu od-
govornost. Građansko-pravna odgovornost za prouzrokovanu štetu je 
dvojna, razlikuje deliktnu i ugovornu (kontraktualnu) odgovornost. Pod 
deliktnom odgovornošću građansko-pravna doktrina podrazumeva po-
vredu opšte zakonske zabrane prouzrokovanja štete drugom, a pod ugo-
vornom odgovornošću, povredu ugovorne obaveze. Razlika se ispoljava 
u tome, da je deliktna odgovornost zasnovana na povredi opšteg prav-
nog akta, a kontraktualna se sastoji u povredi individualnog akta. Kri-
vično-pravna odgovornost, prema tome, može da bude zasnovana is-
ključivo na zakonu (zbog principa nullum crimen). Za razliku od toga, 
građansko-pravna odgovornost može biti zasnovana i na zakonu i na 
ugovoru. Građansko-pravna odgovornost zasnovana na zakonu je de-
liktna odgovornost i sastoji se u ponašanju koje vređa opštu zakonsku 
zabranu prouzrokovanja (materijalne i nematerijalne) štete drugom. U 
slučaju povrede ugovorne obaveze (neizvršenje, nepravilno izvršenje, 
zadocnjenje) nastupa ugovorna ili kontraktualna odgovornost zbog po-
vrede ranije obaveze sadržane u individualnom aktu, utvrđene ovom 
prilikom ne voljom zakona, već voljom stranaka. Za deliktnu odgovor-
nost važi princip potpune odgovornosti, tj. obaveza naknade celine šte-
te, tj. i proste štete (damnum emergens) i izgubljene dobiti  (lucrum ces-
sans), u principu, bez obzira na stepen krivice, nema redukcije odštete. 
Od pravila da je deliktna odgovornost uvek potpuna14, bez kontraktual-
ne redukcije odštete, ima izuzetaka: (1) kod sudskog poravnanja,15 (2) 
kod oprosta, odnosno otpuštanja duga,16 (3)  u slučajevima podeljene 

–––––––––– 
14 V. čl. 190., čl. 185. st. (1)-(4) i čl. 189. st. (1) ZOO.  
15 V. čl. 1089-1098. ZOO. 
16 V. čl. 344-347. ZOO.  
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odgovornosti između štetnika i oštećenog,17 (4) kod osiguranja od odgo-
vornosti može se ili zakonom ili posebnom ugovornom klauzulom (pre-
ko tzv. franšiza, sa svojim podvrstama – odbitna, integralna i proporcio-
nalna) limitirati suma osiguranja, a neke vrste osiguranja, kao što je po-
dosiguranje,18 ab initio su orijentisane na sumu osiguranja koja je niža 
od vrednosti potencijalne štete, za slučaj nastupanja rizika osiguranja. 
Uopšte, kod ugovorne odgovornosti, klauzulama o limitaciji odgovor-
nosti se odgovornost može smanjiti ili isključiti (kao kod primera ap-
straktne štete, kod ugovora o fakultativnom osiguranju sa isključenjem 
pojedinih rizika, putem ugovorne kazne i dr.). Šta više, kod građansko-
pravne odgovornosti može se ustanoviti odgovornost iako usled neizvr-
šenja ugovora nema nikakve štete (tj. da nema nikakvih posledica), pod 
uslovom da je došlo do povrede ugovora, npr. predviđanjem penala za 
svaki dan zakašnjenja u isporuci proizvoda kod ugovora o prevozu.    

Pored opštih pravila o građansko-pravnoj odgovornosti, građansko 
deliktno pravo poznaje i posebna pravila, tj. posebne slučajeve građan-
sko-pravne odgovornosti,19 koje po nečemu (npr. u pogledu osnova ili su-
bjekta odgovornosti)  odstupaju, od opšteg oblika odgovornosti, kao što 
je odgovornost sportista i sportskih organizacija, odgovornost za štetu od 
građevina, razne vrste profesionalnih odgovornosti (npr. lekara za pogre-
šno lečenje, inženjera za nepravilnu građevinsku izgradnju, itd.). Za razli-
ku od toga i u tom smislu, krivična odgovornost nema izdvojenih vrsta, 
ako se ne računaju varijacije povodom istog dela zbog načina izvršenja, 
otežavajućih ili olakšavajućih okolnosti.   

Mera krivično-pravne odgovornosti je težina dela, značaj povređe-
nog javnog ili privatnog interesa kao i okolnosti slučaja. Mera građanske 
deliktne odgovornosti određena je kriterijumom povrede privatnog inte-
resa, tj. zavisi od visine materijalne štete, tj. mere umanjenja imovine 
oštećenog protivpravnom radnjom ili propuštanjem štetnika, mereno trži-
šnim kriterijumom.20 Cilj je da se uspostavi ranije imovno stanje, stanje 
–––––––––– 

17 V. st. (1) i (2) čl. 192. ZOO.  
18 V. st. (1) i (2) čl. 936. ZOO.  
19 V. čl. 180-184. ZOO. Ovi članovi ne obuhvataju sve klasične slučajeve posebnih 

vrsta građanskopravne odgovornosti (npr. odgovornost sportista, profesionalaca, kao što 
su lekari, primera radi, atomske štete, odgovornost za štete od životinja, za štete od građe-
vina, itd.). U postupku kodifikacije građanskog prava ovi posebni slučajevi građasnko-
pravne odgovornosti bi trebali da se uključe u tekst novog Građanskog zakonika. 

20 Po st. (2) čl. 189. ZOO, visina materijalne štete „određuje se prema cenama u 
vreme donošenja sudske odluke, izuzev kad zakon određuje nešto drugo.“ Po st. (3) istog 
člana, „pri oceni visine izmakle koristi uzima se u obzir dobitak koji se mogao osnovano 
očekivati prema redovnom toku stvari ili prema posebnim okolnostima, a čije je ostvare-
nje sprečeno štetnikovom radnjom ili propuštanjem.“  
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koje je postojalo pre prouzrokovanja štete, tj. naknada je potpuna.21 Kod 
neimovinske štete (strah, psihički bol, kao uvreda, povreda časti i ugleda, 
umanjenje opšte životne sposobnosti, naruženje, neosnovano lišenje slobo-
de, fizički bol, povreda prava ličnosti i ličnih prava),  novčana satisfakcija 
zavisi  od (1) značaja povređenog dobra, (2) cilja odštete – davanja satis-
fakcije, (3) i od toga da satisfakcija ne dovede do neosnovanog obogaćenja 
oštećenog. Kod straha i fizičkog bola traži se pored opštih kriterijuma i po-
sebni, kao što su intenzitet i trajanje.22 

Oslobođenje od odgovornosti odnosno, isključenje građansko-pravne 
i krivične odgovornosti ima zajedničke, ali i odvojene razloge. Nužna od-
brana (otklanjanje od sebe ili od drugog istovremenog protivpravnog napa-
da)23 i krajnja nužda (otklanjanje opasnosti) su podjednako razlozi isklju-
čenja odgovornosti i u krivičnom i u građanskom deliktnom pravu. Samo-
pomoć je u građanskom pravu, ali  i u krivičnom pravu, nedopuštena, odno-
sno, u građanskom pravu je dopuštena samo izuzetno24, ako odbrana nekog 
pravno zaštićenog dobra putem državnopravne zaštite nije moguća, a po-
stoji neposredna pretnja. Viša sila (vis maior)25 i slučaj (casus)  su takođe 
razlozi isključenja građanske deliktne odgovornosti. Neznatna društvena 
opasnost je mogući razlog oslobođenja od krivične odgovornosti, dok to ni-
je razlog oslobođenja od građanske deliktne odgovornosti. U principu, i 
najmanja šteta se ima nadoknaditi, ali ako se radi o maloj vrednosti pred-
meta spora, onda se (u našem pravu) raspravlja u postupku spora male 
vrednosti. U krivičnom pravu postoje posebni instituti kojima se ublažava 
odgovornost ili se odustaje od primene kazne. To su amnestija i pomilova-
nje. U prvom slučaju se oprost daje za veći broj određenih, obično manje 
značajnih krivičnih dela, ili iz razloga pravne politike, dok u drugom sluča-
ju oprost se daje za pojedinačna dela, na individualni zahtev učinioca, ako 
za to postoje naročiti zakonom propisani uslovi. U građanskom deliktnom 
pravu takvi instituti, razume se, ne postoje, ali poverilac, oštećeni, može da 
oprosti dug dužniku, štetniku. Neki zakonici predviđaju smanjenje štete, ili 
inverziju odštetne odgovornosti pozivom na načelo pravičnosti. (Primera 
radi, kod odgovornosti za štetu roditelja usled radnje malodobnog deteta, 
iako je malodobno lice deliktno nesposobno, pod uslovima da roditelj nema 
imovinu, a maloletnik ima, obeštećenje se ne ostvaruje iz imovine roditelja, 
već iz imovine maloletnika). Pravilo je da kod krivičnog dela pristanak 

–––––––––– 
21 V. st. (1)-(4) čl. 185. ZOO.  
22 V. st. (1) i (2) čl. 200. ZOO. 
23 V. čl. 161. ZOO. 
24 V. čl. 162. ZOO. 
25 V. čl. 177. ZOO. 
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oštećenika (povređenog u krivičnom delu) ne isključuje krivičnu odgovor-
nost. Za razliku od toga, pristanak oštećenog, u principu, isključuje građan-
sko-pravnu odgovornost.26 U nekim pravima (npr. u mađarskom pravu), je 
doduše izričito propisano, da pristanak oštećenika na tešku telesnu povredu 
ili na lišenje života ne isključuje građansko-pravnu odgovornost.27  Istina, i 
ZOO očigledno, sa sličnim intentio legis, propisuje da je ništava izjava 
oštećenika kojom je pristao da mu se učini šteta radnjom koja je zakonom 
zabranjena.28   

Teret dokazivanja postojanja uslova građanske, odn.  krivične od-
govornosti zbog inkvizicionog ili istražnog (oficioznog) karaktera kri-
vičnog postupka, odnosno dispozitivne osobine parničnog postupka radi 
utvrđivanja građansko-pravne deliktne odgovornosti je različito uređen. 
Dok u krivičnom postupku principijelno vlada načelo oficioznosti po-
kretanja i vođenja postupka, radi utvrđivanja materijalne istine, tužilac, 
javni organ (osim slučajeva privatne tužbe) po službenoj dužnosti pred-
laže dokaze, dotle u parničnom postupku radi utvrđivanja građansko-
pravne odgovornosti zbog prouzrokovane štete postupak se pokreće po 
predlogu (tužbi) oštećene strane, dakle privatnog subjekta. U građan-
skoj odštetnoj parnici sud sudi u granicama tužbenog zahteva (nemo ul-
tra et extra petitum partium). Sledstveno, ako je nastala i materijalna i 
nematerijalna šteta, a tužilac-oštećeni traži samo materijalnu štetu, par-
nični sud neće po službenoj dužnosti preduzimati dokaze u cilju utvrđi-
vanja nematerijalne štete. Građanski sud preduzima samo one dokaze 
koje su stranke predložile. Za razliku od toga, krivični sud može predu-
zimati dokaze mimo dokaznih predloga stranaka. U krivičnom pravu je 
nepoznata pretpostavljena krivica, već samo dokazana krivica, zbog 
pretpostavke nevinosti, pri čemu je teret dokazivanja na tužiocu. U gra-
đanskom deliktnom i kontraktualnom odštetnom pravu se primenjuje 
pretpostavljena krivica, pod uslovom da je dokazana uzročnost između 
protivpravne radnje štetnika i posledice, štete. Tada se uzima oboriva 
pretpostavka krivice da je štetnik kriv. U krivičnom postupku nema pre-
zumirane krivice, zbog pretpostavke nevinosti. U tom postupku tužilac 
snosi teret dokazivanja krivice optuženog.    

Zbog principa ravnopravnosti stranaka u obligacionim odnosi-
ma,29 ako je država preko svojih legislativnih organa, upravnih ili sud-

–––––––––– 
26 V. čl. 163. ZOO. 
27 V. st. (1) i st. (2) par. 342. Mađarskog građanskog zakonika (in: Polgári 

Törvénykönyv, Novissima Kiadó, Budapest, 2007, str. 81).   
28 V. st. (2) čl. 163. ZOO. 
29 V. čl. 2. ZOO.  
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skih organa nezakonito, odnosno protivpravno prouzrokovala štetu gra-
đaninu, dužna je da je nadoknadi. U naše pravo još nije ugrađeno evrop-
sko pravilo o odgovornosti legislativnih organa. Ono se odnosi na oba-
vezu države da nadoknadi štetu ako je ona prouzrokovana građaninu 
zbog uskraćivanja stečenih prava. U važećem ZOO i ZKP postoji pravi-
lo o obeštećenju lica neosnovano lišenog slobode u krivičnom postup-
ku.30 Nedostaje i pravilo o odgovornosti organa uprave ako su svojim 
nezakonitim radnjama (posebno dokazanim u upravnom sporu) prouzro-
kovali štetu građaninu.     

 
II. Svrha (cilj) građansko-pravne i krivične inkriminacije 

Razdvajanje (razgraničenje) građanske od krivične inkriminacije, a 
samim tim i građanske od krivične odgovornosti, je (u uporednim) kodek-
sima građanskog prava izvršeno i s obzirom na ciljeve inkriminacije ovih 
odgovornosti. Svrha građansko-pravne inkriminacije i odgovornosti za 
štetu jeste privatno-pravne prirode,  i sastoji se u ideji (potpunog) obešte-
ćenja oštećenog, od strane štetnika, odnosno odgovornog lica. Za razliku 
od toga, krivično-pravna inkriminacija i krivična odgovornost imaju za 
cilj, pored prevencije, kažnjavanje učinioca, dakle javno-pravnu svrhu, 
izraženu u penalnoj funkciji, zbog povrede javnim pravom zaštićenih 
vrednosti. Novčana kazna izrečena po pravilima krivičnog prava, otuda, 
pripada fiscus-u, a novčana naknada materijalne ili nematerijalne štete 
oštećenom.  

 
III. Razlike u pogledu uslova odgovornosti 

Zapravo, uslovi građanske i krivične odgovornosti su nominalno 
identični. Kod  obe vrste odgovornosti zapažamo zajedničke opšte i po-
sebne  uslove: (1) šteta, odnosno posledica delikta, (2) protivpravnost de-
likta, (3) uzročna veza između protivpravne radnje i posledice, (4) krivica 
kao posebni uslov, kod subjektivne odgovornosti. 

Razlike u definisanju nominalno istih uslova, nastaju zbog razlike u 
ciljevima građanske i krivične odgovornosti, posebno, na planu različitog 
metoda inkriminacije, na planu razlike u shvatanju krivice i ostalih uslova 
odgovornosti.   

Dok je u građanskom pravu osnovni uslov nastupanja građansko-
pravne odgovornosti u nastupanju materijalne i nematerijalne štete, 
krivična odgovornost nastupa i nezavisno od nastupanja štete shvaćene 
–––––––––– 

30 V. st. (1) čl. 200. ZOO (povreda slobode). Ovo pitanje bi zasluživalo detaljnije 
uređenje u budućem građanskom  kodeksu Srbije. 
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u smislu građanskog prava. Doduše, treba napomenuti, da iz istog de-
liktnog ponašanja može nastupiti i krivična i građansko-pravna delikt-
na odgovornost, ukoliko je istovremeno povređeno pravno zaštićeno 
dobro i građanskog i krivičnog prava. Po mišljenju francuskog autora 
Renné Savatier-a, nema tog delikta koji nije istovremeno i građanski i 
krivični delikt. Naravno, to se može potvrditi za najveći broj delikata: 
npr, uvreda i kleveta pošto se kod njih radi o povredi dostojanstva lič-
nosti kao zaštićenih vrednosti i građanskog i krivičnog prava, su isto-
vremeno inkriminisani i u krivičnom i u građanskom pravu; krađa kao 
protivpravno umanjenje  imovine je inkriminisana i građansko-pravno, 
i krivično-pravno.  

U tzv. adhezionom krivičnom postupku može se raspraviti i građan-
sko-pravni zahtev oštećenog  za naknadu štete, prema pravilima parnič-
nog postupka, odnosno, pravilima materijalnog građanskog prava. Prav-
nosnažnost odluke krivičnog suda o zahtevu radi naknade štete donete u 
adhezionom krivičnom postupku, sprečava ponovno pokretanje istog zah-
teva pred građanskim sudom. U tom slučaju se primenjuje pravilo ne bis 
in idem (ne dvaput po istoj stvari).  

Ako je za građansko-pravni delikt od uslovljavajućeg značaja neko 
krivično-pravno prethodno pitanje, koje prethodno nije raspravljeno pred 
nadležnim krivičnim sudom, o tom pitanju parnični sud može da zauzme 
stav, koji međutim deluje samo unutar parnice. O tom pitanju može nad-
ležan krivični sud ponovo odlučivati. To stoga, što parnični sud u princi-
pu postupa po dispozicionoj maksimi, a krivični sud po načelu oficiozno-
sti. Ako krivični sud drugačije odluči, nego što je stav parničnog suda, o 
prethodnom uslovljavajućem krivično-pravnom odnosu, to može biti u 
parničnom postupku razlog za ponavljanje postupka. Osuđujući krivično-
pravni prejudicijum (praeiuditio), tj. pravnosnažno raspravljeno prethod-
no krivičnopravno pitanje, obavezuje (vezuje) parnični sud koji vodi par-
nicu o građanskoj deliktnoj odgovornosti nastaloj povodom istog činje-
ničnog stanja, prema zakonskim pravilima parničnog postupka, u pogledu 
učinioca i njegove krivice. Međutim, to ni formalno-logički, ni pravno ne 
mora biti slučaj, pošto deliktna odgovornost može postojati i bez obzira 
na krivicu, zasnovana na pukoj uzročnosti. Oslobađajući krivični prejudi-
cijum ne vezuje parnični sud, on može doneti povodom delikta osuđujuću 
presudu, i onda kada je prethodno krivični sud pravnosnažno oslobodio 
učinioca krivične odgovornosti.       

Razlika u pogledu definisanja protivpravnosti, kako je već navede-
no, je u tome, što je građansko-pravna protivpravnost predviđena kao op-
šta, a krivično-pravna kao specijalna. Protivpravnost (Wiederrecht-lic-
hkeit) se prema švajcarskom obligacionom pravu shvata kao povreda bilo 
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koje pravne norme, tačnije prinudne pravne norme koja određuje ponaša-
nje prema drugim subjektima prava.31 Budući da  obligaciono pravo, na-
ročito u kontraktualnom delu, radi garantije slobode ugovaranja, sadrži 
dispozitivne norme, koje dopuštaju drugačije ugovorno regulisanje prava 
i obaveze stranaka nego što nudi pravilo zakona, ugovorno odstupanje se 
ne smatra protivpravnim ponašanjem.32 U uporednoj (švajcarskoj i ne-
mačkoj) doktrini razlikuje se tzv. objektivna protivpravnost od tzv. su-
bjektivne protivpravnosti. Objektivna protivpravnost znači povredu impe-
rativne pravne norme po sebi, a subjektivna znači svest i znanje štetnika o 
povredi, tj. svesnu povredu norme. To razlikovanje nema praktičnog zna-
čaja. Istovremeno, subjektivno shvatanje o protivpravnosti nije identično 
sa krivicom. Prvo znači svest i znanje o normi zabrane, a drugo (u krivič-
nom pravu i građanskom pravu, u domenu subjektivnog shvatanja krivi-
ce) svesno preduzimanje protivpravne radnje (ili propusta, kada je po pro-
pisu trebalo delati) sa htenjem posledice. Za građansko-pravnu odgovor-
nost, u principu, nije bitno da li je povređena građansko-pravna ili javno-
pravna zabrana (kao što je krivično-pravna, upravno-pravna), u svim slu-
čajevima, bez obzira na poreklo, tip norme zabrane, pod uslovom uzroč-
nosti i nastanka štete, može nastati građanska odštetna odgovornost.33 Za 
razliku od toga, krivično-pravne norme zabrane su, zbog specijalnog ka-
raktera inkriminacije, poreklom u krivično-pravnim propisima.   

Bitne su razlike i u shvatanju krivice. Dok krivično pravo prihvata  
subjektivno shvatanje krivice u smislu „mere“ htenja zabranjene radnje i 
posledice radnje, dotle građansko pravo, pored izvesnog ograničenog do-
mena primene subjektivne doktrine o krivici, generalno prihvata tzv. 
objektivnu doktrinu o krivici, koju definiše (počev od Švajcarskog zakona 
o obligacijama), kao odstupanje od očekivanog ponašanja u datoj situaci-
ji. Pri čemu se sintagma „date situacije“ precizira putem standarda (1) 
dobrog domaćina – bonus pater familias-a (u običnim građansko-prav-
nim odnosima), (2) dobrog privrednika (u trgovačko-pravnim odnosima) 
i (3) pravilima profesije kod profesionalnih odnosa. Pažnja dobrog doma-
ćina je ona koje se pokazuje u stvarima od sopstvenog interesa. Pažnja 
dobrog privrednika je ona koja je predviđena u pisanim i nepisanim po-

–––––––––– 
31 V. Theo Guhl, Das schweizerische Obligationenrecht, 9. Auflage (bearbeitet von 

Alfred Koller, Anton K. Schnyder, Jean Nicolas Druey), Schulthes, Zürich, 2000, str. 186. 
tač. I 2. 1. 

32 V. Jožef Salma, Obligaciono pravo, Izdavački centar Pravnog fakulteta u Novom 
Sadu, 7. (reprint) izdanje 6. izdanja, Novi Sad, 2007., str. 124-125, 533-535.    

33 Upor. Theo Guhl, Das schweizerische Obligationenrecht, 9. Auflage (bearbeitet 
von Alfred Koller, Anton K. Schnyder, Jean Nicolas Druey), Schulthes, Zürich, 2000, str. 
186. tač. I 2. 1. 
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slovnim običajima (uzansama), a pažnja profesije se nalazi u pravilima 
date struke (kao što su pravila o građevinarskoj izgradnji, pravila lekarske 
struke, idr.). Na taj način se objektivno shvatanje krivice u građansko-
pravnoj odgovornosti razlikuje od protivpravnposti. Do god je protiv-
pravnost bila isključivo objektivan pojam, a krivica je bila isključivo su-
bjektivno shvaćena, razgraničenje nije bilo suočeno sa teškoćama, jer je 
prva objektivna, a druga subjektivna kategorija. Kod objektiviziranja kri-
vice ta linija razgraničenja je bila brisana. No, dodavanjem standarda kao 
mere krivice nađeno je rešenje za teorijsko i normativno razgraničenje: 
protivpravnost je ponašanje suprotno opštoj pravnoj normi, a objektivno 
shvatanje krivice, znači ponašanje suprotno standardu dobrog domaćina, 
dobrog privrednika ili pravilima profesije, dakle vanzakonskim, ali zako-
nom priznatim pravilima ili merilima. Kod subjektivnog shvatanja krivič-
no-pravne odnosno, građansko-pravne krivice postoji osnovno stepenova-
nje krivice na umišljaj i nehat, pri čemu kod krivične odgovornosti, u 
principu, za umišljajno preduzimanje istog krivičnog delikta se predviđa 
stroža sankcija nego za nehat. Ima građanskih zakonika, kao što je austrij-
ski Opšti građanski zakonik, koji prihvataju subjektivno shvatanje krivi-
ce, tako da se za umišljajni građanski delikt odgovara „strožije“, tako da 
će umišljajni štetnik odgovarati i za prostu štetu i za izgubljenu dobit, a 
nehatni samo za prostu štetu. Na ovaj način AOGZ „penalizuje“ odštetu, 
više „kažnjava“ umišljajnog štetnika, nego nehatnog, što je naravno, u ne-
ku ruku, razumljivo. Ali, ako odštetu gledamo sa ugla gledišta oštećenog, 
i ako, u odštetnom pravu postavljamo prvenstveni cilj njegovog obešteće-
nja, onda je potpuno irelevantan stepen krivice, dovoljna je i „blaža krivi-
ca“ za koju se inače odgovara, za potpuno obeštećenje oštećenog, putem 
priznavanja prava na naknadu i proste štete i izgubljene dobiti i za najma-
nju krivicu za koju se odgovara, tj. i za nehat. Naš ZOO, pod uticajem 
ŠVZO, s pravom prihvata objektivnu definiciju krivice, time i cilj potpu-
ne odštetno-pravne zaštite oštećenog, a ne i cilj penalizacije štetnika. Ti-
me, u građanskom pravu, u principu, stepen krivice nema značaja. Osim 
toga, kod objektivnog shvatanja krivice stepenovanje krivice ni formalno-
logički nije moguće, budući da ona postoji i slučaju najmanjeg odstupanja 
od očekivanog ponašanja u tipiziranim situacijama, mereno putem stan-
darda za odštetno-pravnu odgovornost. I najmanje odstupanje od tih stan-
darda  predstavlja krivicu, bez obzira na svest o radnji i htenje radnje i 
posledice. Niti je ona umišljajna niti nehatna, jer je iz pojma krivice is-
ključeno subjektivno htenje učinioca. Nedostatak svesti o radnji i posledi-
ci ipak, i u toj konstrukciji krivice, ima značaja, ako štetnik nema deliktnu 
sposobnost. Prema tome, krivično-pravna krivica, kao isključivo subjek-
tivna, merena subjektivnim elementima, htenjem radnje i posledice, kao i 
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građansko-pravna krivica shvaćena subjektivno, stepenuje krivicu i na 
osnovu toga utvrđuje meru odgovornosti. Za razliku od toga, objektivno 
shvatanje građansko-pravne krivice koje se sastoji u odstupanju od očeki-
vanog ponašanja u datoj situaciji, ne stepenuje krivicu.  

Objektivno shvatanje krivice u građanskom pravu ne znači da je 
zbog ovog shvatanja napuštena tzv. subjektivna odgovornost i da se tom 
vrstom krivice prelazi na teren objektivne odgovornosti. Naime, kod 
objektivne odgovornosti štetnik ili odgovorno lice, u nedostatku krivice 
se ne može osloboditi odgovornosti, a u materiji subjektivne odgovorno-
sti, dokazivanjem da se štetnik držao potrebnih standarda pažnje, može 
osloboditi odgovornosti.  

Iako je u građanskoj deliktnoj odgovornosti (bar u našem34, švajcar-
skom35 i mađarskom pravu36 - MGZ) u principu prihvaćeno objektivno 
shvatanje krivice, ipak ima izuzetaka, kada se primenjuju pravila o su-
bjektivnoj doktrini, sa stepenovanjem krivice, i to sa relevantnim uticajem 
na meru odgovornosti za štetu tj. na visinu novčane naknade štete. Ti slu-
čajevi su sledeći: (1) Kada građanski delikt štetnika ujedno predstavlja i 
krivično delo učinjeno sa umišljajem, a tom prilikom je uništena ili ošte-
ćena stvar oštećenog, visina novčane naknade štete se odmerava prema 
afekcionoj vrednosti, tj. prema vrednosti koju ta stvar ima za oštećenog, 
po milju. To pak znači, da tada odšteta može biti veća nego što je tržišna 
vrednost stvari, koja je inače, prema opštem pravilu, osnovno merilo od-
meravanja visine novčane naknade materijalne štete. Ali, se tada gornja 
granica afekcione vrednosti limitira kriterijumima odmeravanja novčane 
naknade nematerijalne štete. (2) Kada se radi o učešću krivice trećeg lica 
i samog oštećenog, odgovornost se deli između štetnika, trećeg lica i ošte-
ćenog srazmerno udelu krivice trećeg lica odnosno, oštećenog. (3) Kod 
obaveznog osiguranja od odgovornosti za štete nanete u saobraćaju, re-
gresno pravo osiguravajućeg društva prema štetniku, osiguraniku, zavisi 

–––––––––– 
34 V. Jožef Salma, Obligaciono pravo, Izdavački centar Pravnog fakulteta u Novom 

Sadu, 7. (reprint) izdanje 6. izdanja, Novi Sad, 2007., str. 544-547 i tamo navedenu doma-
ću i stranu literaturu.  Pod uticajem švajcarske teorije, u srpskoj literaturi, prof. Mihailo 
Konstantinović je u svom Obligacionom pravu (beleške Kapora sa predavanja), Beograd, 
1956, je prvi put prihvatio objektivno definisanje krivice. 

35 Upor. Theo Guhl, Das schweizerische Obligationenrecht, 9. Auflage (bearbeitet 
von Alfred Koller, Anton K. Schnyder, Jean Nicolas Druey), Schulthes, Zürich, 2000, str. 
194-195 tač. 39-40.BGE (Vrhovni sud  Švajcarske) 112 II 180, Journal de Tribunaux (La-
usanne), 1986 str. 391: Kod namere je merilo objektivizirano elementom nedostajuće pa-
žnje.  

36 Gyula Eörsi, Thesen über die zivilrechtliche Haftung, Acta Juridica Academie 
Stientiarium Hungarice, tom 20 (1-2), str. 34. tač, 7.  
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od toga da li je saobraćajni udes prouzrokovan namernom ili nehatnom 
krivicom. Ukoliko je udes izazvan namerno, ili u stanju nesposobnosti za 
rasuđivanje koje se pravno izjednačuje sa umišljajem – nastalim pod uti-
cajem sredstava koji smanjuju ili u potpunosti isključuje svest i pažnju 
(actiones liberae in causa), - osiguravajuće društvo, nakon isplate sume 
osiguranja oštećenom, može da zahteva povraćaj isplaćene sume osigura-
nja od štetnika – osiguranika.   

Francusko pravo, zbog čvrstog stava Code civil-a, nikada nije odu-
stalo od subjektivnog shvatanja krivice. Izvori krivice se, naime, nalaze u 
psihološkom stavu  učinioca prema delu u trenutku prouzrokovanja delik-
ta. Sledstveno tome, u starijoj sudskoj praksi krivica se u dokaznom po-
stupku analizirala isključivo kroz svest o radnji i posledici. Doktrina je, 
međutim, vremenom delimično odustala od čistog subjektivnog shvatanja 
krivice i više se nije zadovoljavala stavom da se krivica svodi samo na 
subjektivni odnos učinioca prema delu. Sredinom XX veka objektivizira-
nom stanovištu se približava Renné Savatier, poznati, u idejama i danas 
aktuelan teoretičar francuske i evropske građanske deliktne odgovornosti 
izraženo u stavu: „Krivica  je neizvršenje obaveze za koju je učinilac 
znao ili je morao znati.“37 Kada se krivica shvata objektivno, u iznetom 
smislu, dokazni postupak obuhvata ne analizu svesti učinioca, već nezavi-
sno od te svesti, samo to, da li je došlo do odstupanja u ponašanju učini-
oca u odnosu na zahtevani standard ponašanja u datoj situaciji, tj. da li je 
došlo do ispunjenja dužnosti koja se traži. 

Naravno, svi zakonici gore analiziranih prava,38 pa i naše,39 poznaju 
i subjektivnu, tj. zavisno od mere htenja (svesti učinioca o delu) stepeno-
vanu krivicu. Ali se to stepenovanje primenjuje samo kada za to zakon 
vezuje pravnu posledicu, tj. ako veći ili manji obim naknade zavisi od 
stepena krivice.     

Doktrina o uzročnosti u krivičnom pravu i u građanskoj deliktnoj 
odgovornosti koja se naročito razvila tokom XIX veka, gotovo je zajed-
nička, ponekada pisana i koautorskim perima civilista i teoretičara krivič-
nog prava. Po funkciji, uzročnost je opšti uslov i krivične i građanske de-
liktne odgovornosti, ona je bitna zbog toga, što ukazuje na odgovorno li-
–––––––––– 

37 V. René Savatier, Des effets et de la sanction du devoir moral en droit positif 
Français devant la jurisprudence, thése, Poitiers, Paris, 1916, str., 131; ibid, La responsa-
bilité civil, op. cit, tom I, str. 5.    

38 V. st. 1. čl. 41. ŠVZO. Takođe i čl. 339. Mađarskog građanskog zakonika (gde je 
inače objektivno shvatanje krivice najviše izraženo), in: Polgári törvénykönyv, Ki-
egészítve a vonatkozó kollégiumi állásfoglalásokkal és jogegységi határozatokkal, Novis-
sima Kiadó, 2007, Budapest, str. 81. 

39 V. čl. 158. ZOO.  
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ce, pošto odgovara onaj čijom radnjom je došlo do inkriminisane posledi-
ce. Ali uzrok može imati i funkciju određivanja obima odštete.40 Razliku-
je se direktna i indirektna uzročnost. Direktan uzrok dovodi do odgovor-
nosti samo za onu štetu koja je nastala  neposredno posle radnje. Indirekt-
na uzročnost kao i indirektna šteta je ona koja je nastala vremenski kasni-
je, za koju štetnik odgovara samo ako se dokaže da (indirektna) docnija 
posledica (u nemačkoj teoriji nazvan Volgeschaden – posledična šteta) 
nije izazvana u odnosu na inicijalni uslov, nekim drugim uslovom - uzro-
kom, tj. nekom drugom radnjom. Posledična šteta, kao izraz, naizgled 
protivrečan, pošto je šteta posledica uzroka, a ne posledica posledice. Ali, 
protivrečnost ne postoji, pošto se radi o daljoj, docnijoj posledici, izazva-
nom takođe, inicijalnim uzrokom. Ako je inicijalni uzrok doveo podjed-
nako i do vremenski bliže i do vremenski dalje posledice (posredna šteta), 
nosilac uzroka odgovara i za prvu i za drugu posledicu. Tako, na primer, 
ako je lovac povredio neko lice, pa je nastupila šteta vezana za telesnu 
povredu, odnosno za troškove lečenja, a mnogo kasnije i kancer, lovac će 
biti odgovoran i za smrt oštećenog, ako se dokaže da je kancer nastao 
zbog ranije telesne povrede. Ali, ako se dokaže da je ta bolest nastupila 
usled drugog razloga, npr. pušenja, sklonosti ka toj bolesti, za tu „posle-
dičnu“, indirektnu, docniju štetu štetnik nije odgovoran. Razvila se teorija 
o uzroku kao uslovu nastanka posledice. Uzrok je svaka radnja ili propu-
štanje bez čega nema posledice. Spor je nastao između pristalica teorije 
tzv. prirodne uzročnosti (John Stuart Mill), s jedne, i pristalica teorije o 
izabranim uslovima, određenih pravnim kriterijumima (adekvatna, tipič-
na i hipotetička uzročnost), s druge strane. Nedostatak teorije o prirodnoj 
uzročnosti je u tome što vremenski bliže i dalje elemente uzročnog lanca 
čini ravnopravnim i time pravno proširuje krug potencijalnih odgovornih 

–––––––––– 
40 V. Jožef Salma, Uzročnost kao determinanta subjekata i obima odgovornosti za 

štetu, Pravni život, II. tom, Beograd, br. 10/1997. str. 529-545. Ibid, Uzročna veza u de-
liktnom pravu, Glasnik Advokatske komore Vojvodine, br. 6/1997., str. 215-232 (sa rezi-
meom na engleskom jeziku). V. i novije monografske radove autora: Szalma József, 
Okozatosság és polgári jogi felelősség - az európai és a magyar jogban (Uzročnost i gra-
đanskopravna vanugovorna odgovornost prema evropskom i mađarskom pravu), izdavač: 
Miskolci Egyetem és a Novotni Alapítvány a Magánjog Fejlesztésért (Univerzitet u Mi-
školcu - Fondacija Novotni za razvoj Građanskog prava, DR Mađarska), Miskolc, 2000. 
g., str. 228. Zusammenfassung (str. 219-221): Ord. Prof. Dr. Szalma József, Kausalzussa-
menhang in Schadenersatzrecht; Szalma József, Szerződésen kívüli (deliktuális) fele-
lősség – az európai és a magyar magánjogban (Ugovorna i vanugovorna odgovornost u 
evropskom i mađarskom pravu), Budapest, Miskolc, Debrecen, Újvidék, izdavači: ELTE 
ÁJK, (Pravni fakultet Univerziteta ELTE Budimpešta) Budapest,  i Bíbor Kiadó Miskolc, 
2008, str. 395, Zusammenfassung:. Ausservertragliche (deliktische) Haftung im 
Europäischen und im ungarischen Recht, str. 425-428.      
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lica, budući da svaka posledica ujedno može da bude uzrok (tzv. „Nefre-
tete efekat“). Lanac uzročnosti se može „pratiti“ sve do vremenski udalje-
nih uzroka, uslovima prošlosti, koji jesu logički preduslovi, ali sa stanovi-
šta konkretne odgovornosti nisu bitni (npr. da se praded nije vratio živ iz 
I svetskog rata, ne bi ni praunuk mogao prouzrokovati štetu). Takva kon-
strukcija, naravno, onemogućava racionalnu pravnu konstrukciju odgo-
vornosti. Otuda se razvila teorija o neposrednom uslovima, tj. da se uzro-
cima smatraju radnje koje su vremenski neposredno prethodile radnji, od-
nosno koje su pravno bitne za nastanak štete.  

U građansko-pravnoj doktrini se razvilo shvatanje o kumulativnoj i 
konkurentskoj uzročnosti, ne bi li se razrešila podela odgovornosti izme-
đu više učesnika, delikvenata, kada je do štete došlo stvarnim ili potenci-
jalnim učešćem više lica (npr. izvršilac, saizvršilac, pomagač, podstre-
kač). Po teoriji o konkurentskoj uzročnosti od više potencijalnih učinilaca 
odgovara samo onaj za čiju se radnju ili propuštanje utvrdi da je bila bit-
na, tako da se vrši koncentracija odgovornosti na jednog od više potenci-
jalnih štetnika. Ako je međutim, dokazni postupak pokazao da je radnja 
svih tuženih učesnika (u većem ili manjem udelu) doprinela nastanku po-
sledica, tada se u građanskom pravu vrši podela odgovornosti za štetu iz-
među više učesnika, srazmerno doprinosu svakoga od učesnika, ili izuzet-
no, kad to zakon naročito predviđa, dolazi do solidarnog obavezivanja 
učesnika.            

 
IV. Razgraničenje prema sankcijama 

Uloga građanskog prava, od vremena tradicionalnih civilnih kodifi-
kacija, jeste u restituciji narušene imovine oštećenog sredstvima  štetnika. 
Restitucija ima isključivo imovinski karakter, te ne utiče na ličnu slobodu 
štetnika. Osnovna sankcija krivičnog prava, lišenje slobode, ukida slobo-
du kretanja i ima za svrhu kažnjavanje učinioca. Moderni izvršni postupci 
u građanskom izvršnom procesnom pravu ne poznaju dužnički zatvor, da 
bi se penalizacijom dužnika, dužnik naveo na ispunjenje odštetne obliga-
cije. Umesto toga se izvršenje sprovodi na imovini dužnika, npr. plenid-
bom i prinudnom javnom prodajom imovine.  

Građansko-pravna sankcija koja se sastoji u odštetno-pravnoj odgo-
vornosti, sa ciljem uspostavljanja ranijeg imovnog stanja oštećenog, kao i 
tome da pruži satisfakciju oštećenom, u slučaju povrede ličnog, telesnog 
ili zdravstvenog integriteta ličnosti, kao i povrede njegove slobode, u 
principu se ne bavi kažnjavanjem delikventa (izuzetak čini apstraktna šte-
ta, ugovorna kazna, kod ugovorne odgovornosti). Odštetno pravo štetnika 
obavezuje primarno, na naknadu materijalne štete, u vidu naturalne na-
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knade (npr. zamena uništene stvari) ili, supsidijerno, na novčanu odštetu. 
U svakom slučaju, oštećenik ima pravo na novčanu odštetu, ako naturalna 
naknada nije moguća ili kada on samo zahteva takav oblik naknade. Ta-
kođe, oštećenik u slučaju neimovinske štete, ima pravo na novčanu satis-
fakciju.  

Visina naknade štete, u principu, zavisi od vrednosti, tj. obima štete, 
od toga koliko je radnjom štetnika umanjena oštećenikova imovina. Koli-
ka je šteta, tolika je i odšteta. Za razliku od toga, novčana kazna zavisi od 
težine i prirode dela, te se, prema tome, odmerava između zakonskog 
maksimuma i minimuma, kao što je to slučaj i sa kaznom lišenja slobode.    
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LEGAL FEATURES OF CIVIL LIABILITY 
/Delimitation of civil from criminal liability/ 

                                                     

Abstract 
 

In present paper the author analyses the basic legal features of civil lia-
bility (liability for damages arising from torts or breach of contractual duti-
es), delimitating it from criminal liability, taking into account theoretical con-
siderations, regulations and their application, beginning from traditional co-
difications of civil law in Europe in 19th century (French, Austrian and Ger-
man). In its long (chronological and ideal-institutional) evolution, until to the 
era of great European codifications of civil law, civil liability had closely 
been tied to criminal liability, as far as basic principles and conditions of lia-
bility were concerned. Under classical Roman law, civil liability had not en-
tirely detached itself from criminal liability, since it was, just as criminal lia-
bility, rather of penal, than of restitutionary nature, aiming to penalize the 
tortfeasor, rather than to indemnify the injured party. From the first great co-
dification of civil law, the French Code Civil, and, to some extent, also thro-
ugh the Austrian General Civil Code, and the German Civil Code afterwards, 
a dividing line between civil and criminal liability appears in respect of the 
method of incrimination. The method of  incrimination in civil law is, na-
mely, general, prohibiting by general norm any case of causing of damage 
(general incrimination), while the incrimination in criminal law is special, 
precisely describing each and every criminal act (special incrimination). Sin-
ce then, a shift in the aim of civil liability may be observed; it does not serve 
the purpose of punishing any more, that is penalizing the tortfeasor, but it is 
used to indemnify the injured person. A shift from punishment to restitution, 
as the aim of liability, is evident. By the same token, the forms of liability 
change, too. Criminal liability remains a fault-based liability, while civil lia-
bility, besides fault liability, also introduces strict liability, which is not based 
on fault of the tortfeasor, but on causation, i.e. on the increased risk of cau-
sing damage. Civil liability may be either tortious or contractual, while conti-
nental criminal law doesn’t envisage criminal liability for breach of contract. 
The conditions of civil and criminal liability (damage, illegality of tortious 
act, causation and fault) retain the same meaning only nominally, they gradu-
ally diverge (except causation), by which civil liability (based either on tort 
or on breach of contract) has entirely been separated from criminal liability.  
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STRUKTURA I TRENDOVI KRETANJA JAVNIH 
PRIHODA U ZEMLJAMA ČLANICAMA  

EVROPSKE UNIJE I U SRBIJI 
 
 

Sažetak: U radu su analizirani struktura i trendovi kretanja javnih 
prihoda u zemljama članicama Evropske unije (dalje: EU) i u Srbiji. Pri 
tome je ukazano kako na osnovne razlike, tako i na sličnosti koje postoje 
u domenu javnih prihoda u zemljama članicama EU i u Srbiji. Posebno je 
ukazano na nužne promene na tom području fiskalnih finansija koje su 
potrebne kako bi Srbija postala punopravni član EU. 

Navedeni stavovi i ocene o tome jesu li struktura i trendovi kretanja 
javnih prihoda u Srbiji uporedivi sa onim u EU ne pretenduju da su jedi-
no mogući i apsolutno prihvatljivi. Treba ih shvatiti kao prilog boljem 
razumevanju fiskalnog aspekta ulaska Srbije u EU.  

 
Ključne reči:  javni prihodi, poreski prihodi, poređenje, usklađiva-

nje,  fiskalni odnosno poreski sistem, fiskalna odnosno poreska politika, 
porez na dohodak građana, porez na dobit preduzeća, porez na dodatu 
vrednost, akcize, doprinosi za socijalno osiguranje, Srbija, EU. 
 
 

1. Uvod 
 

Poređenje i usklađivanje fiskalnih finansija u Srbiji sa fiskalnim fi-
nansijama zemalja članica EU ima sve značajnije mesto i sve više privlači 
pažnju finansijskih i ekonomskih stručnjaka, privrednika i građana. Nai-
me, i  finansijski i ekonomski  stručnjaci, i privrednici i građani pokazuju 
povećan interes za neke teme iz domena fiskalnog sistema i fiskalne poli-
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tike zemalja članica EU i Srbije. Reč je o strukturi i trendovima kretanja 
javnih prihoda i javnih rashoda u EU i u Srbiji, o harmonizaciji neposred-
nih poreza (porez na dobit korporacija, porez na dohodak fizičkih lica), o 
harmonizaciji posrednih poreza (porez na promet, odnosno porez na do-
datu vrednost, akcize), o harmonizaciji doprinosa za socijalno osiguranje, 
o fiskalnoj konkurenciji u EU i u Srbiji, o mogućnostima korišćenja sred-
stava budžeta EU.       

Cilj ovog rada jeste da globalno analizira strukturu i trendove kretanja  
javnih prihoda u Srbiji i u zemljama članicama EU, odnosno da ustanovi 
jesu li oni uporedivi. Potrebno je, najpre, ukazati na širi aspekt sa koga se 
mogu ili čak moraju posmatrati ovi fenomeni. 

Prvu stranu šireg aspekta posmatranja strukture i trendova kretanja jav-
nih prihoda u Srbiji i u zemljama članicama EU predstavlja priroda i krajnji 
cilj EU. U tom smislu treba istaći da je EU utemeljena na ustavnim poretcima 
država članica. Uprkos prihvatanju određenih ograničenja njihovih suverenih 
prava, članice Unije nastavljaju postojati kao samostalne države u punom 
pravnom i političkom smislu te reči. Zemlje članice imaju fiskalnu autonomi-
ju. Njima pripada pravo da slobodno izaberu vrstu javnih dažbina i utvrđuju 
njihovu visinu. Dakle, nametanje javnih dažbina je u isključivoj nadležnosti 
zemalja članica EU i finansijski propisi pripadaju fiskalnim sistemima odre-
đene zemlje članice. 1  

Međutim, budući da je članstvo EU utemeljeno na međunarodnom 
ugovoru, koji sadrži razna prava i obaveze, suverenitet zemalja članica je 
ograničen. Zakonodavna nadležnost zemalja članica odnosno fiskalna nad-
ležnost ograničena je propisima EU. Naime, propisima EU propisana je 
fiskalna odnosno poreska politika EU. U tom smislu, osnovni cilj fiskalne 
odnosno poreske politike EU jeste podupiranje neprestanog razvoja unutra-
šnjeg tržišta EU. Fiskalna odnosno poreska politika mora postići Lisabon-
ske ciljeve, podržati stalan uspon i razvoj unutrašnjeg tržišta EU i postići 
određenu ravnotežu između smanjenja javnih dažbina, investiranja u javne 
usluge i održavanje fiskalne konsolidacije. No, navedene ciljeve ne može 
postići sama fiskalna politika, već samo u sadejstvu sa  drugim parcijalnim 
ekonomskim politikama. Dabome, navedeni ciljevi će poslužiti interesima 
građana i privrede i pomoći postizanju tzv. četiri slobode – sloboda kreta-
nja ljudi, dobara, usluga i kapitala. Ostvarenje navedenih ciljeva se postiže 
uklanjanjem fiskalnih odnosno poreskih prepreka za ostvarenje tzv. četiri 
slobode EU i merama koje pridonose trajnom smanjenju ukupnog fiskal-

–––––––––– 
1 Postoji izuzetak od navedenog pravila kod tzv. evropskog poreza na dohodak koji 

plaćaju zaposleni u institucijama EU. Taj dohodak se isplaćuje iz budžeta EU, pa je op-
ravdano da ga EU za sebe ubira. Prihod od tog poreza izvorni je prihod budžeta EU. 
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nog tereta. Otklanjanje fiskalnih odnosno poreskih prepreka dovešće do 
smanjenja troškova i značajnog povećanja konkurentnosti privrede (Lisa-
bon Agenda 2000).  

Ključno sredstvo postizanja navedenih ciljeva jeste usklađivanje fis-
kalnih sistema i fiskalnih politika zemalja članica EU. Osnovni pravni 
instrument kojim se na evropskom nivou propisuje fiskalna politika EU 
jesu direktive. U zemljama članicama je preuzet niz zakonskih i drugih 
mera da se, na temelju rešenja normiranih u direktivama, koordinira ili 
harmonizuje fiskalni sistem i fiskalna politika. 

Navedeno pokazuje da EU nije federacija, nego konfederacija, i to 
27 država članica. Drugim rečima, EU je „ izrazito fiskalno decentrali-
zovana složena zajednica“.2 Središna vlast EU je slaba u odnosu na 
druge složene zajednice. U ovako podeljenoj fiskalnoj nadležnosti iz-
među EU i zemalja članica, fiskalna politika je pod jurisdikcijom zema-
lja članica. Pod jurisdikcijom EU je samo sprovođenje harmonizacije 
fiskalnih sistema zemalja članica. Pri tome treba imati u vidu ograniče-
nja u domenu usklađivanja fiskalnih sistema zemalja članica. Jedno od 
tih ograničenja odnosi se na odlučivanje u EU. Naime, iako Veće u 
pravilu donosi odluke većinom glasova, jedno područje u kojem je još 
uvek za donošenje odluke potrebna jednoglasnost jeste i područje pore-
za, odnosno propisa kojima je regulisano usklađivanje posrednih poreza 
(član 99. Ugovora o EZ). 

Rezultati u uspostavljanju jedinstvenog tržišta bez fiskalnih odno-
sno poreskih prepreka i zahtevi EU u pogledu harmonizacije nacional-
nog fiskalnog zakonodavstva nisu još uvek potpuno ostvareni. Osnovni 
uzrok tome je što EU nema zajedničku fiskalnu, a posebno, ni zajednič-
ku poresku politiku. Bez zajedničke fiskalne, odnosno poreske politike 
nema uspešne harmonizacije oporezivanja na nivou EU a ni evropskih 
integracija. Fiskalna integracija je, dakle, bitna pretpostavka jače evrop-
ske integracije. No, za jačanje fiskalne integracije potrebni su novi od-
nosi fiskalnih nadležnosti u EU. Temelj novom sistemu finansijskih 
odnosa u EU treba da predstavlja teorija fiskalnog federalizma i javnih 
finansija. Sve dok ne bude formulisana i prihvaćena zajednička (ne i 
jedinstvena) fiskalna odnosno poreska politika EU, tj. dok ne bude stvo-
ren novi sistem fiskalnih nadležnosti u EU, i dalje će postojati teza o 
ugroženosti razvoja država članica i ideja o ljubomornom čuvanju fis-
kalnih odnosno poreskih resursa. Ovo vodi ka dezintegraciji evropskog 
prostora.  

–––––––––– 
2 Više o tome: Hrvoje Šimović, Fiskalni federalizam u Evropskoj uniji: odnosi fis-

kalnih nadležnosti, Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu, br. 2/2005, str. 475.    
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Kada je reč o cilju EU, treba imati u vidu odredbu čl. A, stav 2. 
Ugovora o EU. Prema ovoj odredbi Ugovor znači novi korak u stvaranju 
jedinstvenije Unije evropskih naroda, u kojoj se proces donošenja odluka 
u većoj meri stavlja u nadležnost njenih građana.   

Drugu stranu šireg aspekta posmatranja strukture  i trendova kreta-
nja javnih prihoda u zemljama članicama EU i u Srbiji čini objektivna 
uslovljenost fiskalnog sistema i fiskalne politike odnosno poreskog sis-
tema i poreske politike koncepcijama društveno-političkog i privrednog 
sistema. Fiskalni sistem mora da bude u skladu sa opštedruštvenim, pose-
bno privrednim kretanjima. Isto tako, trebalo bi da bude i činilac bržeg 
razvoja društva i privrede. U zemljama članicama EU izvršene su reforme 
fiskalnog sistema. Srbija je takođe izvršila reformu, doduše kasnije nego 
zemlje članice EU. To se desilo u periodu kada su se u našoj zemlji odvi-
jale izuzetno velike promene u političkom i privrednom životu. Reforma 
fiskalnog sistema u Srbiji, koja je predstavljala sastavni deo ukupne eko-
nomske reforme, nije bila, dakle, samo reforma jednog dela privrede, niti 
je to bila reforma sama po sebi, već je bila izvršena u društvu koje se 
menjalo u političkom i privrednom smislu. Ekonomskom reformom, 
odnosno reformom fiskalnog sistema u Srbiji, otpočinje i uključivanje 
naše zemlje u evropske i svetske tokove.  

Privredni razvoj je tokom 20. veka, odnosno prvih godina 21. veka,  
doveo do stvaranja nove strukture glavnih javnih prihoda u zemljama člani-
cama EU i u Srbiji. Proces globalizacije, tranzicije, liberalizacije spoljne 
trgovine i harmonizacija fiskalnih sistema uticali su i doprineli transformaciji 
strukture fiskalnih sistema i glavnih fiskalnih oblika. Danas najznačajniji 
izvori prihoda u  zemljama članicama EU potiču ponajpre iz poreza na do-
hodak fizičkih lica, poreza na promet (poreza na dodatu vrednost i akciza), 
doprinosa za socijalno osiguranje, poreza na dobit korporacija i drugih fis-
kalnih oblika, kao što su porez na imovinu, ekološki porez i drugi. No, njihov 
značaj nije isti u Srbiji i u zemljama članicama EU. O ovoj i drugim razlika-
ma, kao i o sličnostima u strukturi javnih prihoda u Srbiji i u EU biće više 
reči odmah posle ovog uvoda.     

   
2. Udeo javnih prihoda u BDP-u u zemljama članicama Evropske 

unije i u Srbiji 
 
Koji je udeo poreskih prihoda (uključujući i doprinose za socijalno 

osiguranje) u BDP-u u zemljama članicama EU, odnosno koje su prome-
ne u udelima poreskih prihoda u BDP-u zemalja članica EU, najbolje se 
može videti iz podataka sadržanih u Tabelama broj 1 i 2. 
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Tabela 1: Poreski prihodi, procenat od BDP. 3 

 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 

BE 43,8 44,4 44,9 45,5 45,5 45,2 45,2 45,3 44,9 45,0 44,9 44,6 

BG - - - - - 32,6 31,4 30,0 32,6 33,9 34,1 34,4 

CZ 36,2 34,7 35,0 33,3 34,0 33,8 34,0 34,8 35,7 37,4 37,1 36,2 

DK 48,8 49,2 48,9 49,3 50,1 49,4 48,4 47,8 48,0 49,0 50,7 49,1 

DE 39,8 40,7 40,7 40,9 41,7 41,9 40,0 39,5 39,6 38,8 38,7 39,3 

EE 37,8 35,1 35,2 34,7 33,9 31,3 30,5 31,1 30,9 30,9 30,6 31,0 

IE 33,1 33,1 32,4 31,7 31,8 31,7 29,8 28,5 29,0 30,4 30,8 32,6 

EL 29,1 29,4 30,6 32,5 33,3 34,6 33,0 33,4 32,3 31,3 31,3 31,4 

ES 32,7 33,1 33,2 33,0 33,6 33,9 33,5 33,9 33,9 34,5 35,6 36,5 

FR 42,7 43,9 44,1 44,0 44,9 44,1 43,8 43,1 42,9 43,2 43,8 44,2 

IT 40,1 41,8 43,7 42,5 42,5 41,8 41,5 40,9 41,3 40,6 40,6 42,3 

CY 26,7 26,4 25,8 27,7 28,0 30,0 30,9 31,2 33,0 33,4 35,5 36,6 

LV 33,2 30,8 32,1 33,7 32,0 29,5 28,5 28,2 28,5 28,5 29,0 30,1 

LT 28,5 27,9 31,0 32,0 31,8 30,2 28,7 28,4 28,2 28,3 28,8 29,7 

LU 37,1 37,6 39,3 39,4 38,3 39,1 39,8 39,3 38,3 37,3 37,8 35,6 

HU 41,6 40,6 39,0 39,0 39,1 38,5 38,3 37,9 37,6 37,6 37,4 37,2 

MT 26,8 25,4 27,5 25,6 27,3 28,2 30,4 31,5 31,4 33,1 33,7 33,8 

NL 40,2 40,2 39,7 39,4 40,4 39,9 38,3 37,7 37,4 37,5 37,9 39,5 

AT 41,3 42,6 44,0 44,0 43,7 42,8 44,7 43,7 43,1 42,8 42,0 41,8 

PL 37,1 37,2 36,5 35,4 34,9 32,6 32,2 32,7 32,2 31,5 32,8 33,8 

PT 31,9 32,8 32,9 33,1 34,1 34,3 33,9 34,7 34,8 34,1 35,1 35,9 

RO - - - - - - 27,8 28,1 27,7 27,4 27,9 28,6 

SI 40,2 39,1 38,0 38,8 39,2 38,0 38,2 38,6 38,8 38,9 39,3 39,1 

SK 40,2 39,4 37,2 36,6 35,3 34,0 33,0 33,1 33,1 31,6 31,5 29,3 

Fl 45,7 47,0 46,3 46,1 45,8 47,2 44,6 44,6 44,0 43,4 44,0 43,5 

SE 47,9 50,3 50,8 51,5 51,8 51,8 49,9 47,9 48,3 48,7 49,5 48,9 

UK 35,1 35,0 35,5 36,5 36,9 37,4 37,1 35,6 35,3 35,7 36,6 37,4 

             

NO 42,0 42,4 42,2 42,0 42,3 42,6 42,9 43,1 42,3 43,3 43,5 44,0 

EU-27 39,6 40,3 40,5 40,5 41,0 40,7 39,8 39,2 39,1 39,0 39,3 39,9 

EA-15 39,8 40,7 41,1 41,0 41,5 41,2 40,3 39,9 39,8 39,5 39,8 40,5 

EU-25 39,6 40,3 40,5 40,5 41,0 40,7 39,9 39,2 39,2 39,0 39,4 40,0 

–––––––––– 
3 Izvor: European Commission Services. Eurostat: Total Taxes (including SC) as % of GDP.  
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Tabela 2: Poreski prihodi i implicitne poreske stope po vrsti ekonomske aktivnosti4 

Implicitne poreske stope na: Poreski prihodi, 
% od BDP Potrošnju Rad Kapital 

 

1996 2005 1996 2005 1996 2005 1996 2005 

EU27** 

EA15** 

40.3 39.3
40.7 39.8

21.1 22.0
19.9 21.4

35.7 34.6
34.1 34.4

24.6 26.8 
25.4 30.0 

BE 

BG 

CZ 

DK 

DE 

EE 

IE 

EL 

ES 

FR 

IT 

CY 

LV 

LT 

LU 

HU 

MT 

NL 

AT 

PL 

PT 

RO 

SI 

SK 

FI 

SE 

UK 

44.4 44.9

: 34.1

34.7 37.1

49.2 50.7

40.7 38.7

35.1 30.6

33.1 30.8

29.4 31.3

33.1 35.6

43.9 43.8

41.8 40.6

26.4 35.5

30.8 29.0

27.9 28.8

37.6 37.8

40.6 37.4

25.4 33.7

40.2 37.9

42.6 42.0

37.2 32.8

32.8 35.1

: 27.9

39.1 39.3

39.4 31.5

47.0 44.0

50.3 49.5

35.0 36.6

21.3 22.2

: 24.4

21.2 22.2

31.6 33.6

18.3 18.0

19.1 22.8

24.7 26.5

17.7 17.0

14.4 16.3

22.1 20.1

17.1 16.8

12.3 20.0

17.9 20.2

16.4 16.5

20.8 25.5

29.5 26.4

14.0 19.1

23.3 25.3

20.7 21.2

21.2 19.6

19.5 20.6

: 18.0

24.7 24.2

24.2 22.2

27.4 27.6

27.2 28.1

19.9 18.7

43.4 43.9

: 34.7

39.5 41.7

40.2 37.5

39.6 38.6

39.1 34.1

29.3 25.1

35.7 37.8

29.5 30.6

41.5 41.7

41.5 42.8

22.3 24.5

34.6 33.2

35.0 34.9

29.6 30.0

43.1 37.8

17.8 21.9

33.3 30.5

39.5 41.0

36.3 33.1

26.5 28.4

: 29.1

37.1 37.5

39.4 32.9

45.3 41.5

48.0 44.7

24.8 25.3

26.7 32.1 

: : 

22.3 25.5 

30.9 47.7 

25.6 22.9 

16.0 7.9 

27.1 37.5 

11.6 : 

20.6 36.0 

34.7 40.0 

28.2 30.4 

: 31.0 

15.7 9.6 

15.4 11.5 

: : 

: : 

: : 

23.2 20.7 

28.0 23.2 

21.3 22.2 

23.0 28.1 

: : 

: : 

33.3 19.1 

30.9 27.5 

26.6 : 

31.8 36.8 

NO 42.4 43.5 31.0 29.7 38.2 38.5 : : 

–––––––––– 
4 Eurostat, news, 92/2008, 26 June 2008. 
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Izneti podaci dovoljno jasno i uverljivo pokazuju da je odnos poreza 
u odnosu na BDP5 (to jest ukupna količina poreza i socijalna davanja) u 
EU-27 povećao se na 39,9% u 2006. godini sa 39,3% u 2005. godini. 
Ovaj odnos je u EU-27 ipak niži nego u 1996. godini (40,3%) i u odnosu 
na maksimalnu vrednost od 31,0% u 1999. godini. Trend smanjivanja 
koji je počeo u 1999. godini u većini država članica zaustavljen je 2005. 
godine. U 2006. godini ukupan odnos poreza u evro zoni pratili su sličan 
trend kao i u 27 država EU, iako na malo višem nivou.  

Udeo poreskih prihoda u BDP-u u EU ostaje prilično visok u pore-
đenju sa ostatkom sveta, tako što odnos poreza u EU-27 premašuje one u 
SAD i Japanu za nekih 12 procentnih poena. Međutim, poresko optereće-
nje značajno se razlikuje među državama članicama, krećući se u 2006. 
godini od manje od 30% u Rumuniji (28,6%), Slovačkoj (29,3%) i Litva-
niji (29,7%), do skoro 50% u Danskoj (49,1%) i Švedskoj (48,9%). 

U prošloj deceniji značajnije promene u odnosu poreza prema BDP-u 
dogodile su se u nekoliko država članica. Najveći pad zabeležen je u Slovač-
koj, gde je ukupno poresko opterećenje palo sa 39,4% u 1996. godini, na 
29,3% u 2006. godini, i Estoniji (sa 35,1% na 31,0%). Najveći rast je prime-
ćen na Kipru (sa 26,4% na 36,6%) i Malti (sa 25, 4% na 33,8%). 

Zanimljivo bi bilo osvrnuti se na razloge porasta ukupnih poreskih 
prihoda kao procenta BDP-a u zemljama EU. Jedni autori kao razlog 
povećanja poreza navode povećane izdatke za penzijsko i zdravstveno 
osiguranje i javnu pomoć (zbog starenja stanovništva).6 Drugi autori kao 
razloge povećanja poreza navode i porast javnog duga, pojačanu državnu 
pomoć državnim trgovačkim društvima i sprovođenje velikih javnih in-
frastrukturnih radova.7  

Udeo poreskih prihoda (uključujući i doprinose za obavezno socijal-
no osiguranje) u BDP-u u Srbiji i promene njima, najbolje se mogu videti 
iz podataka sadržanih u Tabeli broj 3. 

–––––––––– 
5 Odnos poreza prama BDP-u uključuje ukupno poresko opterećenje, kao i ukupnu 

sumu poreza i obavezna socijalna davanja, kao procenat od BDP-a. Ovaj pokazatelj se 
široko koristi da se izmeri ukupno poresko opterećenje, ali uključuje poreze koji su uve-
deni na socijalne transfere. Zbog toga što primaoci socijalnih transfera često direktno 
primaju neto isplatu, oni ne osećaju teret plaćanja poreza. Ova definicija se malo razlikuje 
od one koja je korišćena u Statici u fokusu, ekonomiji i finansijama, 47/2008, „Poreski 
prihodi u EU“, koji uključuju dobrovoljna i nametnuta socijalna davanja. Razlike između 
ove dve numere čine oko 1/1/2 od BDP-a za subjekte u EU i evro zoni. 

6 Vid.: Rosen, H.S., 1999. Javne financije, Institut za javne financije u Zagrebu, Za-
greb, str.18, 19. 

7 Vid.: Joumard, I., 2001. Tax Systems in European Union Countrie, Economics Depar-
tment Working Papres, 301 (online). Available from http:/www.oecd.org/pdf/M00003000/ 
M00003511.pdf 
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Tabela 3. Udeo ukupnih javnih prihoda u BDP -u u Srbiji8 

Godina 
Učešće javnih pri-

hoda u % BDP 

1995 58,4 

2001 39,1 

2002 44,3 

2003 43,2 

2004 45,0 

2005 43,1 

2006 42,3 

 
 
Izneti podaci dovoljno jasno i uverljivo pokazuju da je odnos ukup-

nih javnih prihoda u Srbiji  u odnosu na BDP  u 2006. godini blizu 43% 
BDP-a. To je za tri procentna poena više u odnosu na prosek EU-27 
(39,9%), odnosno mnogo viši u odnosu na pojedine zemlje EU: za gotovo 
14,6 procentnih poena viši u odnosu na Rumuniju, 13 procentnih poena 
viši u odnosu na Slovačku, 12,5  procentnih poena viši u odnosu na Lit-
vaniju. Od ukupno 27 država članica EU Srbija ima veće učešće poreskih 
prihoda u BDP-u u odnosu na 21 državu EU. Ovaj odnos je u Srbiji ipak 
niži nego u 1995. godini (58,4%). Trend smanjivanja koji je počeo u 
2001. godini zaustavljen je već u 2002. godini, da bi ponovo došlo do 
trenda smanjivanja u 2003. godini i ponovnog povećanja u 2004. godini, i 
na kraju imamo trend smanjenja u 2005. i 2006. godini. U Srbiji je najve-
ći pad ukupnih javnih prihoda u BDP-u zabeležen  kada je poresko opte-
rećenje palo sa 58,4% u 1995. godini na 39,1%. Ali je ono i povećano u 
2006. godini u odnosu na 2004. godinu za 6 procentnih poena. Nakon 
poređenja podataka o udelu ukupnih poreskih prihoda u BDP-u u Srbiji sa 
odgovarajućim podacima za EU, može se reći da je u celom periodu uku-
pni poreski teret u Srbiji bio veći nego u zemljama EU-27, odnosno dale-
ko veći u odnosu na neke pojedine članice EU kojima je Srbija prema 
dostignutom stepenu ekonomskog razvoja znatno bliža. 

–––––––––– 
8 Izvor: Ministarstvo finansija (Bilten Javnih finansija, Memorandum obudžetu i 

ekonomskoj i fiskalnoj  politici za 2007. godinu, sa sa projekcijama za 2008. i 2009. 
godinu, i Memorandum o budžetu i ekonomskoj i fiskalnoj  politici za 2009. godinu,  sa 
projekcijama za  2010. i 2011.godinu). Za Srbiju (SR Jugoslaviju 1995.) su date procene 
autora, budući da ne postije zvanični verodostojni podaci. 
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3. Struktura fiskalnih prihoda u zemljama članicama EU i u Srbiji 
       
Kakva je fiskalna odnosno poreska struktura u zemljama članicama 

EU najbolje će se videti iz podataka sadržanih u Tabeli broj 4. 
 

Tabela 4. Najznačajniji poreski prihodi zemalja članica EU u 2006. godini9 

Porez na doho-
dak  

Porez na dobit Doprinosi za 
soc.osiguranje 

Porez na promet 
– PDV 

Akcize  

Zemlje % 
uk.porez.
prihoda 

%    
BDP

% 
uk.porez.
prihoda 

%     
BDP

% 
uk.porez.
prihoda 

%    
BDP

% 
uk.porez.
prihoda 

%     
BDP 

% 
uk.porez.
prihoda 

%    
BDP 

BE 27,3 12,2 8,4 3,7 30,4 13,6 16,0 7,1 5,1 2,3 
BG 7,9 2,7 10,5 3,6 25,5 8,8 36,3 12,5 15,3 5,2 
CZ 11,7 4,2 12,3 4,5 44,7 16,2 18,2 6,6 10,2 3,7 
DK 49,9 24,5 8,8 4,3 2,1 1,0 20,9 10,3 6,8 3,4 
DE 22,7 8,9 3,5 1,4 40,6 15,9 16,1 6,3 7,2 2,8 
EE 18,2 5,6 4,9 1,5 32,9 10,2 29,6 9,2 11,1 3,4 
IE 22,4 7,3 11,8 3,8 14,9 4,9 24,2 7,9 7,6 2,5 
EL 14,8 4,6 8,5 2,7 35,3 11,1 22,6 7,1 7,8 2,4 
ES 19,4 7,1 11,6 4,2 33,3 12,1 17,5 6,4 6,2 2,3 
FR 18,0 8,0 6,5 2,9 37,2 16,5 16,5 7,3 5,2 2,3 
IT 25,5 10,8 7,1 3,0 30,1 12,7 14,9 6,3 5,2 2,2 
CY 12,5 4,6 15,0 5,5 21,4 7,8 28,5 10,4 10,7 3,9 
LV 19,8 6,0 7,5 2,3 28,8 8,7 28,2 8,5 10,9 3,3 
LT 23,1 6,9 9,4 2,8 28,6 8,5 25,9 7,7 10,0 3,0 
LU 21,1 7,5 13,9 5,0 27,9 9,9 15,3 5,5 10,7 3,8 
HU 18,1 6,7 6,3 2,3 33,6 12,5 20,4 7,6 9,0 3,3 
MT 20,1 6,8 13,3 4,5 18,5 6,2 23,9 8,1 9,2 3,1 
NL 17,8 7,0 9,3 3,7 36,0 14,2 18,9 7,5 6,4 2,5 
AT 23,2 9,7 5,7 2,4 34,4 14,4 18,3 7,7 6,2 2,6 
PL 13,6 4,6 7,1 2,4 36,1 12,2 24,1 8,1 11,9 4,0 
PT 15,2 5,5 8,3 3,0 31,7 11,4 24,7 8,9 8,9 3,2 
RO 10,0 2,8 9,9 2,8 34,2 9,8 27,7 7,9 11,1 3,2 
SI 15,0 5,9 7,7 3,0 36,6 14,3 22,2 8,7 8,6 3,3 
SK 8,5 2,5 9,7 2,8 40,0 11,7 25,4 7,4 9,8 2,9 
FI 30,4 13,2 7,7 3,4 27,8 12,1 19,9 8,7 8,4 3,7 
SE 31,6 15,5 7,4 3,6 24,8 12,1 18,5 9,1 5,9 2,9 
UK 28,2 10,6 10,4 3,9 18,1 6,8 18,0 6,7 8,7 3,3 

   
NO 20,7 9,1 29,3 12,9 19,9 8,7 18,1 8,0 4,9 2,2 
EU-27 23,1 9,2 7,5 3,0 31,5 12,6 17,6 7,0 6,8 2,7 
EA-15 21,5 8,7 6,8 2,8 35,2 14,2 16,9 6,8 6,2 2,5 
EU-25 23,2 9,3 7,5 3,0 31,5 12,6 17,5 7,0 6,8 2,7 

–––––––––– 
9 Izvor:www.europa.eu.int/:EUROSTAT: Structures of taxes in EU.Sistematizacija autora. 
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Struktura poreskih prihoda različita je po zemljama članicama EU 
što pokazuju podaci sadržani u tabeli broj 4, gde se može videti da zem-
lje članice imaju vrlo različitu strukturu poreza. Pre nego što prikažemo 
najniži i najviši deo direktnih i indirektnih poreza u EU, potrebno je 
istaći da neki autori10 navode kako se u većini industrijskih zemalja 
pred kraj 1980. i početkom 1990. godina poreska politika uglavnom 
preusmerila s oporezivanja dohotka i dobiti na oporezivanje potrošnje. 
U poslednjih 20 godina se u privredno razvijenim zemljama, u kojima 
tradicionalno preovlađuju direktni porezi, oseća izvesno povećanje 
prihoda od indirektnih poreza u odnosu prema direktnim porezima. 
Inače, odnos između direktnih i indirektnih poreza u 2006. godini u EU 
bio je 68,1 : 24,4. Pri tome treba imati u vidu da su u direktne poreze 
uključeni i doprinosi za socijalno osiguranje, iako su doprinosi za soci-
jalno osiguranje poseban destinirani javni prihod. Najniži udeo direkt-
nih poreza (bez doprinosa za socijalno osiguranje) u ukupnim poreskim 
prihodima imaju Slovačka (18,2%), Bugarska (18,4%) i Rumunija 
(19,9%), a najviši Danska (58,7%), Švedska (39,0%) i Ujedinjenom 
Kraljevstvu (38,6%). Najviši udeo doprinosa za socijalno osiguranje 
imaju Češka (44,7%), Nemačka (40,6%), Slovačka (40,0%), a najniži 
Danska (2,1,0%) i Irska (14,9%). 

Doprinosi za socijalno osiguranje, porez na dohodak i porez na dobit 
i porezi na promet najizdašniji su poreski izvori zemalja EU-27, što naj-
bolje ilustruje podatak gde se vidi da je prosečni udeo doprinosa za soci-
jalno osiguranje 31,5%, poreza na dohodak 23,1%, poreza na dobit 7,5% 
i poreza na promet 23,2%. U 2006. godini doprinosi za socijalno osigura-
nje čine 31,5% ukupnih poreskih prihoda, odnosno 12,6% BDP-a, porez 
na dohodak i porez na dobit čine 30,6% ukupnih poreskih prihoda, odno-
sno 12,2% BDP-a, a na trećem mestu su porezi na promet sa udelom od 
23,1% u ukupnim poreskim prihodima ili 9,3% BDP-a. Udeo doprinosa 
za socijalno osiguranje u ukupnim poreskim prihodima vrlo je različit za 
pojedine zemlje članice, pa se u 2006. godini kreće od od 2,1% kod Dan-
ske do 44,7% kod Češke. Najveći udeo doprinosa za socijalno osiguranje 
ima Češka, a slede je Nemačka i Slovačka, dok najmanji udeo imaju 
Danska i Irska. Najveći udeo poreza na dohodak ima u ukupnim pores-
kim prihodima u 2006. godini Danska, a slede je Švedska i Finska, dok 
najmanji udeo u ukupnim prihodima ima Bugarska, a slede je Slovačka i 
Rumunija. Najveći udeo poreza na dobit u ukupnim poreskim prihodima 

–––––––––– 
10 Vid.: Messere, K.C.,1997. „OECD Tax Developments in the 1990s.“ Bulletin for 

International Fiscal Documantation – Official Journal of the International Fiscal Docu-
mentation, 51 (7), 298-316.  
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u 2006. godini ima Luksemburg 13,9%, a najmanji Nemačka 3,5%. Iz 
napred navedenog proizilazi da je oblik oporezivanja fizičkih lica veći od 
obima oporezivanja preduzeća. Najveći udeo poreza na dodatu vrednost u 
2006. godini ima Bugarska 36,3%, Estonija 29,6% i Kipar 28,5%, a naj-
niži Italija 14,9%, Luksemburg 15,3% i Belgija 16,0%. Najveći udeo 
akciza u ukupnim poreskim prihodima u 2006. godini ima Bugarska 
15,3%, Poljska 11,9% i Rumunija 11,1%, a najniži Belgija 5,1%, Francu-
ska 5,2% i Italija 5,2%. 

Udeo ovih poreza u BDP-u je takođe različit za pojedinu zemlju, pa 
tako u 2006. godini najmanji udeo poreza na dohodak u BDP ima Bugar-
ska 2,7%, Slovačka 2,5% i Rumunija 2,8%, a najviši Danska 24,5%, 
Švedska 15,5% i Finska 13,2%.   Najmanji udeo poreza na dobit u BDP-u 
ima Nemačka 1,4% u Estonija 1,5% i Mađarska 2,3%, a najviši Kipar 
5,5%, Luksemburg 5,0% i Češka 4,5%. Najmanji udeo doprinosa za soci-
jalno osiguranje u BDP-u ima Danska 1,0%, Irska 4,9% i Malta 6,2%, a 
najviši Francuska 16,5%, Češka 16,2% i Nemačka 15,9%. Najniži udeo 
poreza na dodatu vrednost u BDP-u ima Luksemburg 5,5%, Nemačka 
6,3% i Italija 6,3%, a najviši Bugarska 12,5%, Kipar 10,4% i Danska 
10,3%. Najniži udeo akciza u BDP-u ima Italija 2,2%, Belgija 2,3% i 
Francuska 2,3%, a najviši Bugarska 5,2%, Poljska 4,0%% i Kipar 3,9%. 
Uprkos velikom javnom interesu za ekološka pitanja, prihodi od ekološ-
kih poreza u EU-27 su bili u padu od 1999. godine. Njihov nivo u 2006. 
godini -2,6% od BDP-a je najniži za deset godina. Ovaj pad se propisuje 
nižem oporezivanju energije, dok su poreski prihodi od ostalih ekoloških 
poreza ostali uglavnom stabilni.  

Kada je reč o strukturi javnih prihoda u Srbiji, potrebno je učiniti dve 
napomene. Prva napomena jeste da kao i u EU, i u Srbiji postoji pluralizam 
oblika javnih prihoda: sa glavnim oblicima javnih prihoda – porez na doda-
tu vrednost, doprinosi za obavezno socijalno osiguranje, porez na dohodak 
građana i akcize, i sa manje značajnim oblicima javnih prihoda – porez na 
imovinu i porez na dobit preduzeća. To odmah navodi na zaključak da 
porez na dobit preduzeća u Srbiji nema onaj značaj kakav ovaj oblik poreza 
ima u EU. Druga napomena odnosi se na fiskalnu odnosno poresku struktu-
ru u Srbiji, za koju se može reći da je  pregledna, konzistentna i razumljiva, 
dakle, gotovo ista kao i ona u EU. Neki autori ističu da je jedno od najzna-
čajnijih obeležja reforme poreskog sistema upravo pojednostavljenje pore-
ske strukture.11 Kakva je fiskalna odnosno poreska struktura u Srbiji najbo-
lje se može videti iz podataka u narednoj tabeli.   

–––––––––– 
11 Vidi: Gordana Ilić-Popov, Reforma poreskog sistema u Srbiji, Finansije, Beo-

grad, br. 5-6/2001, str. 404. 
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Tabela 5. Javni prihodi u Srbiji12 

 2005. u % BDP 2006. 2007 

Javni prihodi 42,7 43,5 43,4 
I. Tekući prihodi 42,2 43,0 42,9 
1. Poreski prihodi 37,7 38,0 37,5 
   1.1. Carine 2,3 2,3 2,5 
1.2. Porez na dohodak građana 5,6 6,0 5,0 
   1.3. Porez na dobit 0,6 0,9 1,3 
   1.4. PDV 12,8 11,3 11,4 
   1.5. Akcize 4,2 4,4 4,2 
   1.6. Porez na imovinu 0,9 0,9 0,8 
   1.7. Ostali poreski Prihodi 0,6 0,6 0,6 
   1.8. Doprinosi za soc. osiguranje 10,8 11,6 11,6 
   2. Neporeski prihodi 4,5 5,0 5,4 
II. Kapitalni prihodi 0,5 0,5 0.5 

  Struktura u %  

Javni prihodi 100,0 100,0 100,0 
I. Tekući prihodi 98,9 98,8 98,8 
1. Poreski prihodi 88,4 87,3 86,4 
   1.1. Carine 5,4 5,2 5,7 
1.2. Porez na dohodak građana 13,1 13,7 11,5 
   1.3. Porez na dobit 1,4 2,1 2,9 
   1.4. PDV 29,9 26,0 26,4 
   1.5. Akcize 9,9 10,0 9,8 
   1.6. Porez na imovinu 2,0 2,1 1,9 
   1.7. Ostali poreski Prihodi 1,3 1,4 1,4 
   1.8. Doprinosi za soc. osiguranje 25,4 26,7 26,8 
   2. Neporeski prihodi 10,5 11,5 12,5 
II. Kapitalni prihodi 1,1 1,2 1,2 

     
 

Izneti podaci dovoljno jasno i uverljivo pokazuju da su u strukturi 
poreskih prihoda u Srbiji dominantni indirektni porezi, dok su u razvije-
nim  zemljma EU to direktni porezi. Dok u privredno razvijenim zemlja-
ma EU tradicionalno preovlađuju direktni porezi, u Srbiji to nije slučaj. 
Ovakva struktura poreskih prihoda u Srbiji može da ima pozitivan uticaj 
na budući rast, jer se teži većem oslanjanju na oporezivanje potrošnje 

–––––––––– 
12 Vidi: Memorandum o budžetu i ekonomskoj i fiskalnoj politici za 2009. godinu, 

sa projekcijama za 2010. i 2011. godinu 
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nego na oporezivanje prihoda. Na taj način se investiranje čini atraktivni-
jim dok se lična potrošnja čini skuljom, čime se automatski utiče na kon-
trolu rasta agregatne tražnje. 

Najveće učešće u BDP-u u Srbiji 2006. godine imaju doprinosi za 
obavezno socijalno osiguranje (11,6%) i porez na dodatu vrednost 
(11,3%), a u 2007. godini porez na dodatu vrednost zauzima prvo mesto 
ispred doprinosa za obavezno socijalno osiguranje sa neznatnom razli-
kom od 0,2%. 

Porez na dodatu vrednost u Srbiji u 2006. godini ima udeo u BDP-u 
11,3%, a u 2007. godini 11,4%, dok je njegov udeo u ukupnim poreskim 
prihodima 26,0% u 2006. godini i 26,4% u 2007. godini. Zanimljivo bi bilo 
osvrnuti se na razloge povećanja udela poreza na dodatu vrednost u BDP-u 
i u ukupnim poreskim prihodima u prvoj godini njegovog postojanja u 
Srbiji (2005). Ovaj autor smatra da je do povećanja došlo tako što je uve-
den porez na dodatu vrednost koji je uzrokovao proširenje poreske osnovi-
ce i smanjenje poreske evazije. No, treba istaći da je taj trend bio samo u 
toj godini, jer je već u narednoj godini (2006. i 2007) došlo do njegovog 
smanjenja. Navedeni trend kretanja poreza na dodatu vrednost u Srbiji nije 
u skladu sa trendom kretanja poreza na dodatu vrednost u EU.13  

Doprinosi za obavezno socijalno osiguranje u Srbiji u 2006. i 2007. 
godini imali su udeo u BDP-u 11,6%, što je povećanje u odnosu na 2005. 
godinu (10,8%). Razlog tom povećanju leži u povećanju zarada. Srbija za 
razliku od navedenih zemalja EU ubira veliki procenat BDP-a doprinosi-
ma za obavezno socijalno osiguranje. Od reforme socijalnog osiguranja 
očekuje se da će se udeo obaveznih doprinosa za socijalno osiguranje 
početi smanjivati.14 Pri tome se u toj reformi mora poći od činjenice da 
Srbija kao nerazvijena zemlja ne može da finansira javne rashode socijal-
nog osiguranja, odnosno prava iz socijalnog osiguranja na nivou koje 
imaju privredno razvijene zemlje. Realno suočavanje sa tim problemom 
korisno je i nužno da bi se zaustavio trend povećanja udela doprinosa za 
obavezno socijalno osiguranje i započeo drugi trend njihovih smanjiva-
nja, kako je to, inače, u EU.15 

Porez na dohodak građana u Srbiji u 2006. godini ima udeo u BDP-
u 6,0%, a u 2007. godini 5,0%, dok je njegovo učešće u u ukupnim pore-
skim prihodima u 2006. godini bilo 13,7%, a u 2007. godini 11,5%. Ovaj 
–––––––––– 

13 Vidi: Eurostat: Indirect Taxes as of Total Tahation: VAT i Indirect Taxes as % of 
GDP:VAT. 

14 Vidi: Mile Vranješ, Problemi u finansiranju penzijskog i invalidskog osiguranja u 
Srbiji, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, br. 1–2/2007. str. 55. 

15 Vidi: Eurostat: Social Contributions as % of Total Taxation: Total i Social Con-
tribbutions as % of GDP: Total. 
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trend smanjenja nije u skladu sa onim u EU. Navedeno smanjenje se 
može objasniti činjenicom da je došlo do smanjenja stope ovog poreza, 
što nije jedini razlog. Istovremeno smo imali i relativno visok rast zarada. 
Smanjenje stope poreza na zarade, kao najznačajnijeg oblika poreza na 
dohodak građana, u uslovima relativno visokog rasta zarada tokom 2007. 
godine, nije značajno smanjio troškove rada. Ovaj autor smatra da je siva 
ekonomija jedan od bitnih razloga što je došlo do smanjenja udela poreza 
na dohodak građana u ukupnim poreskim prihodima i u BDP-u u Srbiji, 
što je obrnuto u odnosu na  trend kretanja ovog poreza u EU.16  

Porez na dobit preduzeća u Srbiji u 2006. godini ima udeo u BDP-u 
0,9%, a u 2007. godini 1,3%. To je značajno povećanje, pogotovo ako se 
zna da ovaj oblik poreza nema onaj fiskalni značaj koji ima u razvijenim 
zemljama EU.17 Na trend povećanja udela poreza na dobit preduzeća u 
Srbiji u poslednje tri posmatrane godine uticali su privatizacija i restruk-
turiranje privrede, primena međunarodnih računovodstvenih standarda i 
posledično realnije iskazivanje rezultata poslovanja. No, ponovimo nave-
denu konstataciju – naš je sistem poreza na dobit preduzeća manjeg zna-
čaja u odnosu na zemlje EU. 

Za detaljniju analizu  poreskog opterećenja u EU i u Srbiji, nije do-
voljno ukazati samo na odnos poreza u odnosu na BDP-u, već, je potreb-
no ukazati i na prosečne implicitne poreske stope na rad (uključujući 
socijalna davanja), na prosečne implicitne poreske stope na potrošnju, i 
na prosečne implicitne poreske stope na kapital. Naime, navedene prose-
čne stope su glavni indikator za prosečno poresko opterećenje. Iako su 
ove stope već prikazane u Tabeli 3 ovog rada, zajedno sa podacima o 
poreskim prihodima, procenat od BDP-a, o njima, odnosno o poreskom 
opterećenju koje zavisi od visine prosečnih poreskih stopa po vrsti eko-
nomske aktivnosti, neće biti reči u ovom radu. To zahteva detaljniju ana-
lizu i o tome će biti više reči u narednom radu. 

  
4. Zaključak  

 
 Na osnovu svega rečenog može se izvući nekoliko relevantnih zak-

ljučaka. 
1. Odnos ukupnih javnih prihoda u BDP-u u Srbiji premašuje one u 

EU, kako u proseku EU, tako i u odnosu među državama članica. Drugim 
–––––––––– 

16 Vidi: Eurostat: Direct Taxses as of Total Taxation: Personal income taxes i Direct 
Taxes as of GDP: Personal income taxes. 

17 Vidi: Eurostat: Direct Taxes as / of Total Taxation: Corporate income tax i Direct 
Taxes as of GDP: Corporate income tax. 
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rečima, ukupni fiskalni teret u Srbiji je veći nego u zemljama EU. Za 
razliku od EU u kojoj postoji trend smanjivanja fiskalnog opterećenja, u 
Srbiji imamo trend povećanja fiskalnog opterećenja.  

2. Srbija za razliku od EU ubira veliki procenat BDP-a doprinosima 
za obavezno socijalno osiguranje. 

3. Srbija se za razliku od EU više oslanja na oporezivanje potrošnje 
nego što se oslanja na oporezivanje prihoda. Udeo poreza na dohodak 
građana u ukupnim poreskim prihodima je u Srbiji za čak 10 procentnih 
poena manji u odnosu na prosek EU. 

4. Srbija mora svoje fiskalne napore usmeriti ka smanjenju fiskal-
nog opterećenja i daljoj dogradnji strukture javnih prihoda.   
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Structure and trends of public revenues in the European 

Union member states and Serbia 
 
 

The analysis provides for the following conclusions: 

1. Proportion of total public revenues in GDP in Serbia exceeds the one 
in the EU, both with respect to overall estimate in the EU and as be-
tween EU member states, which proves that fiscal burden in Serbia is 
higher than in EU member states. Unlike the EU, in which there is a 
trend of decreasing fiscal burden, in Serbia there is a trend of increas-
ing fiscal burden.    

2. Unlike the EU, Serbia collects the significant percentage of its GDP 
through mandatory social security contributions. 

3. Unlike the EU, Serbia relies more on taxation on spending than on 
taxation of income. Taxation on personal income participates in total 
taxation revenue in Serbia for less than 10 percent comparing to the 
EU.  

4. Serbia needs to shift its fiscal policy toward the decrease of fiscal 
burden and further developf its public revenues structure.  
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PROCES PROMOCIJE LJUDSKIH PRAVA  
U EVROPSKOJ UNIJI 

 
 

Sažetak: Uverenje da se procesom ekonomske integracije ne dira u 
ljudska prava se pokazalo neodrživim te je Sud Evropskih zajednica pri-
znao postojanje ljudskih prava u obliku opštih pravnih načela komunitar-
nog prava. Usvajanjem Povelje Evropske unije o osnovnim pravima, Uni-
ja je dobila potpuni ustavni dokument kojim garantuje ljudska prava u 
oblastima za koje je nadležna. Pristupanjem Unije Evropskoj konvenciji o 
ljudskim pravima, Unija bi se uklopila u opšti evropski sistem zaštite 
ljudskih prava. 

 
Ključne reči: ljudska prava, Evropska unija.  
 
 

Do Drugog svetskog rata preovladavalo je mišljenje da su ljudska 
prava unutrašnja stvar država i da ne podležu međunarodnom regulisa-
nju i kontroli, sem izuzetno kada za to postoje ubedljivi razlozi. U 
okviru sistema Društva naroda postojala je zaštita nacionalnih manjina 
ali ne kao univerzalni sistem zaštita već kao zaštita koja je pružana 
manjinama samo u nekim državma članicama Društva.1 Na zasedanju 
u Njujorku 1929. godine, Institut za međunarodno pravo usvojio je 
Deklaraciju o međunarodnim pravima čoveka. Ova Deklaracija je 
ostala bez uticaja na tadašnje preovlađujuće mišljenje. Napori Haitija 
da se pitanje univerzalizacije zaštite ljudskih prava stave na dnevni 
red Društva naroda ostali su bez uspeha.2 Ovo se odnosi na građanska 
–––––––––– 

1 B. Krivokapić, Zaštita manjina u međunarodnom i uporednom pravu,  knj. 1, Beo-
grad, Institut za uporedno pravo, 2004, str. 88-145 

2 W. McKean, Equality and Discrimination under International Law, Clarendon 
Press, Oxford, 1983, str. 39 
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i politička prava a ne i na ekonomska i socijalna prava. Jer, već posle 
Prvog svetskog rata priznato je da svetski mir, zavisi, između ostalog, 
od socijalne pravde. U Ustavu Međunarodne organizacije rada, osno-
vane 1919. godine, stoji da univerzalni i trajni mir može da se održi 
jedino ako se zasniva na socijalnoj pravdi.Priznato je da je socijalna 
sigurnost elemenat univerzalne sigurnosti. Međutim, konstatovano je, 
takođe, da propust jedne države da usvoji humane uslove rada jeste 
prepreka da druge države poboljšaju uslove rada. Zašto bi propust jed-
ne države da usvoji humane uslove rada sprečavao druge države da to 
učine? Odgovor se krije u tržišnoj međuzavisnosti država. Socijalna 
zaštita čini ekonomski trošak koji utiče na konkurentnost nacionalnih 
proizvoda na svetskom tržištu. Ako neka država ne obezbeđuje soci-
jalnu zaštitu, proizvođači u toj državi ne plaćaju doprinose u socijalne 
fondove i njihova roba je jevtinija na svetskom tržištu. Zbog toga je 
bilo potrebno da se utvrde međunarodni standardi socijalne zaštite, ka-
ko bi troškovi ove zaštite bili jednaki u svim državama i kako ne bi 
uticali na konkurentnost nacionalne ekonomije. Zato je osnovana Me-
đunarodna organizacija rada i priznata su izvesna ekonomska i socijal-
na prava na univerzalnom nivou posle Prvog svetskog rata. 

Užasna stradanja tokom Drugog svetskog rata uticala su da se pro-
meni provlađujući stav u pogledu potrebe za univerzalnim regulisanjem i 
zaštitom građanskih i političkih prava. Jedan od razloga osnivanja Orga-
nizacije ujedinjenih nacija bio je da se ponovo potvrdi vera „u osnovna 
prava čoveka, u dostojanstvo i vrednost ljudske ličnosti, u ravnopravnost 
ljudi i žena i nacija velikih i malih...“3 Jedan od ciljeva Organizacije je 
„unapređivanje i podsticanje poštovanja prava čoveka i osnovnih sloboda 
za sve bez obzira na rasu, pol, jezik ili veru...“4 Generalna skupština Uje-
dinjenih nacija usvaja Univerzalnu deklaraciju o ljudskim pravima 1948. 
godine ističići u njenoj preambuli da je „priznavanje urođenog dostojan-
stva i jednakih i neotuđivih prava svih članova ljudske porodice temelj 
slobode, pravde i mira u svetu.“5 Povelja Ujedinjenih nacija i Univerzalna 
deklarcija su međunarodnopravni osnovi univerzalizacije ljudskih prava. 
Statut Saveta Evrope potpisan je 5. maja 1949. godine u Londonu od stra-
ne predstavnika deset država.6 U okviru ove regionalne organizacije 
–––––––––– 

3 Preambula Povlje Ujedinjenih nacija, usvojene na Konferenciji u San Francisku 
1945. godine. Međ. Ug. FNRJ, 5/1945, citirano prema S. Đorđević, M. Kreća, R. Etinski i 
dr. Građa međunarodnog javnog prava, Prva knj. Novi Sad, 1988, str. 297 

4 Čl. 1 Povelje Ujedinjenih nacija 
5 Građa,  str. 498 
6 Beligija, Danska, Francuska, Irska, Italija, Luksemburg, Holandija, Norveška, 

Švedska, V. Britanija 
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usvojena je već sledeće godine, 4. novembra 1950. u Rimu, Konvencija 
za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda. Ova Konvencija donosi re-
volucionarnu promenu u međunarodnom pravu. Ona otvara mogućnost da 
pojedinac izvede svoju državu pred međunarodni sud ako smatra da mu je 
ona povredila neko ljudsko pravo. Tako nešto je bilo potpuno nezamisli-
vo još pre desetak godina.  

U ovom istorijskom kontekstu, koji je pre svega određen užasima 
dva svetska rata i traženjem rešenja da se zaustavi ponavljanje ratova, u 
Parizu je 18. aprila 1951. godine potpisan Ugovor o osnivanju Evropske 
zajednice za ugalj i čelik. Usvajanjem Konvencije za zaštiti ljudskih 
prava i osnovnih sloboda 1950. godine i Ugovora o osnivanju Evropske 
zajednice za ugalj i čelik 1951. godine postavljeni su temelji današnje 
Evrope. Tokom vremena  Konvenciju o ljudskim pravima su prihvatile 
gotovo sve evropske države i danas 800 miliona ljudi koji žive u evrop-
skim državama može da traži zaštitu Evropskog suda za ljudska prava, 
koji ovu Konvenciju, sa pravom, označava kao ustavni instrument ev-
ropskog javnog poretka. Sa druge strane, proces integracija koji je po-
čeo 1951. godine obuhvata danas 27 država i gotovo 500 miliona ljudi 
koji žive u njima. 

Iz današnje perspektive može da izgleda čudno da ugovori kojima 
su osnovane Evropske zajednice, prvo Evropska zajednica za ugalj i 
čelik, a zatim Evropska ekonomska zajednica i Evropska zajednica za 
atomsku enerigiju, osnovane ugovorima iz 1957. godine, ne sadrže po-
drobnije odredbe o ljudskim pravima. Prošireno je mišljenje da osni-
vački ugovori nisu sadržali ni jedan izričiti propis o ljudskim pravi-
ma.7 Tačno je da oni nisu sadržali ništa poput ustavnih propisa o ljud-
skim pravima, nikakvu listu garantovanih ljudskih prava. Ipak, oni su 
se nekim propisima doticali materije ljudskih prva. Na primer, čl. 7 
Ugovora o osnivanju Evropske ekonomske zajednice je zabranjivao 
diskriminaciju po osnovu državljanstva. Ili, čl. 119 istog ugovora je 
obavezovao države članice da obezbede primenu načela jednakog pla-
ćanja za muške i ženske radnike za isti rad ili rad iste vrednosti. Teško 
je sporiti da ova pitanje ne spadaju u materiju ljudskih prava. Ipak, za-
što nije bilo liste zaštićenih ljudskih prava, koje su obično sadržane u 
ustavima. Razlog je taj što se osnivačkim ugovorima u to vreme uspo-
stavlja jedna ekonomska integracija a ne potpuna politička integracija. 
Kao što je poznato rani pokušaj političke i vojne integracije je propao 
pošto je francuski parlament odbio da ratifikuje odbrambeni ugovor 

–––––––––– 
7 Vidi mišljenje Evropskog suda za ljudska prava u Bosphorus Hava Yolları Turizm 

ve Ticaret Anonim Şirketi v. Ireland, (App. no. 45036/98), presuda  30 juna 2005, para. 73 
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1954. godine. Planirano je da ljudska prava budu deo političke inte-
gracije.8 Smatralo se da će ekonomska integracija da pogađa pre pri-
vredna preduzeća nego obične građane i njihova prava. 9  

Brzo se, međutim, pokazalo da nepostojanje propisa o ljudskim pravi-
ma u osnivačkim ugovorma predstavlja problem. Nemački sudovi su po-
klanjali najveću pažnju zaštiti ljudskih prava, koju je garantovao nemački 
Ustav, i u nekoliko slučajeva u kojima su pred nemačkim sudovim pokre-
nuti postupci protiv akta Zajednica, koji su bili navodno suprotni ljudskim 
pravima, nemački sudovi su iskazivali nameru da legalnost komunitarnih 
akata mere nemačkim ustavnim propisima o ljudskim pravima i tako dove-
du u pitanje primat komunitarnog prava nad nemačkim pravom.  

U slučaju Stork 1959 godine, Sud Evropskih zajednica (dalje: Sud EZ) 
je naglasio da Visoka vlast, dakle organ Evropske zajednice za ugalj i čelik, 
nije ovlašćen da ispituje „žalbeni osnov kojim se navodi da je, kada je usvaja-
la odluku, (Visoka vlast) povredila načela nemačkog ustavnog prava.“10 U ne-
kim sledećim slučajevima u 1960. godini Sud EZ je ponovio da on ne može 
niti da tumači niti da primnjuje propise nemačkog Ustava u kontroli legalnosti 
akta Visoke vlasti.11 Ovakav razvoj je dovelo do izvesnih tenzija između ne-
mačkih sudova i Suda EZ, koji je štitio primat komunitarnog prva.  

Prvi korak u smanjivanju ovoh tenzija učinio je Sud EZ u slučaju Sta-
uder u 1969. U cilju da pomogne prodaju viška buter na zajedničkom trži-
štu, Komsija je dozvolila državama članicama da ponude buter po povoljni-
jim cenama izvesnim kategorijama potrošača. Komisija je, mećutim, oba-
vezala države članice, da putem izdavanja kupona, obezbede da jevtiniji 
buter stigne onima kojima je namenjen, u ovom sluaču socijalno ugrože-
nim stanovnicima. Jezičke verzije odluke su se razlikovale.  Nemačka ver-
zija je predviđala da se na kuponu navede ime lica koje ima pravo na jevti-
niji buter, što druge jezičke verzije nisu tražile. Gospodin Štauder smatrao 
je da je ponižavajuće što mora da saopšti svoje ime kada kupuje jevtiniji 
buter. Pravo na ljudsko dostojnstvo je prvo pravo koje štiti nemački Ustav. 
Stavar je izneta pred administrativni sud u Štutgartu i ovaj je uputio pitanje 
Sudu EZ. Sud EZ je odgovorio da u slučaju jezičkih razlika najliberalnija 

–––––––––– 
8 Ibid.  
9 Paul Craig, Grainne de Burca, EU Law, Text, Cases and Materials, Oxford, 2003, 

str.318 
10 Predmet 1-58. Friedrich Stork & Cie v High Authority of the European Coal and 

Steel Community. Presuda od 4 februara 1959.  
11 Spojeni predmeti 36, 37, 38-59 and 40-59. Präsident Ruhrkolen-Verkaufsge-

sellschaft mbH, Geitling Ruhrkohlen-Verkaufsgesellschaft mbH, Mausegatt Ruhrkohlen-
Verkaufsgesellschaft mbH and I. Nold KG v High Authority of the European Coal and 
Steel Community. Presuda od 15 jula 1960.  
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verzija ima preimućstvo pod uslovom da je dovoljna da se njome postignu 
ciljevi akta. Dakle, on je našao da konkretna odluka ne zahteva da se kori-
snik identifikuje po imenu i zaključio je „tumačen na ovaj način propis u 
pianju ne sadrži ništa što bi štetilo osnovnim pravima unetim u opšte načelo 
komunitarnog prava i zaštićenim od strane Suda.“12 Presuda sadrži, takođe, 
instrukciju državama članicama da tumače akte Zajednica, koliko je to mo-
guće, u skladu sa ljudskim pravima. Ovaj slučaj je od ogromnog značaja. 
Njime je Sud EZ počeo promociju ljudskih prava u pravu Zajednica prizna-
jući ih kao opšta pravna načela komunitarnog prava.  

Slučaj Stauder je doneo olakšanje u odnosima sa nemačkim sudovi-
ma ali njime ovo pitanje nije konačno rešeno. Rasprava je nastavljena u 
slučaju Internationale Handelsgesellschaft13 u 1970 godini. Administra-
tivni sud u Frankfurtu na Majni sumnjao je u validnost Uredbe 120/67 
EEZ Saveta o zajedničkoj organizaciji tržišta cerealija kojom je usposta-
vljen sistem depozita kao garancija za realizaciju izvozne dozvole. Depo-
zit dat radi dobijanja uvozne ili izvozne dozvole bio bi izgubljen ako se 
uvoz ili izvoz ne bi obavio u roku. Frankfurtski administrativni sud je 
smatrao da je sistem depozita suprotan izvesnim načelima nemačkog 
ustavnog prva koja treba da budu zaštićena i u komunitarnom pravu te da 
tu komunitarno prvo treba da se povuče pred nemačkim pravom. Admini-
strativni sud je uputio na principe slobode privredne aktivnosti, raspola-
ganja i na načelo proporcionalnosti. Sud EZ je odbacio ovakav pristup. 
On je ponovio da „validnost mere Zajdnice ili njenog dejstva u državi 
članici ne može da bude pogođena tvrdnjama da je ona suprotna bilo 
osnovnim pravima kako su ona formulisana ustavom države ili načelima 
ustavne strukture.“14 Sud je, ipak, učinio sledeću koncesiju:   

„Međutim, treba istražiti da li je analogna garantija inherentna pra-
vu Zajednice povređena. U stavri, poštovanje osnovnih prava čini inte-
gralni deo opštih načela koje štiti Sud pravde. Zaštita ovih prava, inspiri-
sana ustavnim tradicijama zajedničkim za države članice, mora da bude 
obezbeđena u okvirima strukture i ciljeva Zajednice. Mora zato da se 
utvrdi, u svetlu sumnji administrativnog suda, da li sistem deposita vređa 
prva fundamentalne prirode, koja se moraju poštovati u pravnom sistemu 
Zajednice.“15  

–––––––––– 
12 Predmet 29-69. Erich Stauder v City of Ulm - Sozialamt. Presuda od 12 novem-

bra 1969. 
13 Predmet 11-70. Internationale Handelsgesellschaft mbH v Einfuhr- und Vor-

ratsstelle für Getreide und Futtermittel. Presuda od 17 decembra 1970. 
14 Ibid. para..3 
15 Ibid. para.4 
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Koncesija je pažljivo balansirana. Osnovna prvu postoje kao inte-
gralni deo prava Zajednice. Zaštita ovih prava je inspirisana ustavnim tra-
dicijma zajedničkim za države članice. Ali, ova prava moraju da se obez-
bede u okviru struktura i ciljeva Zajednice. U konkretnom slučaju Sud ni-
je našao povredu osnovnog prava. On je podvukao značaj sistema depozi-
ta kao garantije da su uvoz i izvoz zaista obavljeni što je od suštinskog 
značaja za stabilno funkcionisanje tržišta cerealija. Alternativne mere ko-
je je predlagao tužilac u ovom slučaju kao što su puka izjava da je izvoz 
učinjen ili da dozvola nije iskorišćena i kazna primenjena a postriori ne 
bi zadovoljile cilj, prem mišljenju Suda.16 Međutim, saglasno nemačkom 
Ustavu, administrativni sud je uputio istu stvar nemačkom Saveznom 
ustavnom sudu. U odluci koja je ostala poznata pod imenom Solange I 
(toliko dugo) Savezni ustavni sud iznosi stav da integracioni proces u Za-
jednici nije tada dostigao nivo da pravo Zajednice sadrži kodifikovani ka-
talog osnovnih prava, ustanovljen od Parlamenta i potvrđene valjanosti, 
koji bi bio adekvatan u poređenju sa katalogom osnovnih prava sadrža-
nim i Ustavu. Zbog tog razloga Savezni ustavni sud je smatrao da ima ju-
risdikciju da kontroliše konzistentnost akata Zajednice sa osnovnim pra-
vima nemačkog Ustava. Inače, i on nije našao da u konkretnom slučaju 
postoji povreda prava.17 

Sud EZ je učinio korak dalje u definisanju „izvora inspiracije“ u slu-
čaju Nold18 u 1973 godini. Preduzeće J. Nold je tražilo da Sud poništi od-
luku Komisije od 21. decembra 1972. godine kojom su uspostaljeni novi 
uslovi poslovanja za Ruhrkohle AG. Odluka je ovlastila Ruhr Coal Sel-
ling Agency da direktno snabdevanje ugljem uslovi zaključivanjem dvo-
godišnjih ugovora o prodaji najmanje 6000 metričkih tona godišnje. Ova 
količina je prevazilazila Noldove godišnje kupovine i odluka je lišila 
Nold statusa direktnog kupca. Tužilac Nold je tvrdio da su odlukom povr-
đena neka osnovna prava, slična pravu svojine, prava na slobodno vođe-
nje poslova, koja su zaštićena nemačkim Ustavom, ustavima drugih drža-
va članica i, naročito, Konvencijom za zaštitu ljudskih prava i osnovnih 
sloboda (dalje: Evropska konvencija o ljudskim prvima).19 Sud Evropskih 
zajednica je ponovio da osnovna prva čine integralni deo opštih pravnih 
načela, čije poštovanje obezbeđuje Sud. On je nastavio:  
–––––––––– 

16 Ibid. para. 6-11 
17 Internationale Handelsgesellschaft v. Einfuhr und Vorratsstelle für Getreide und 

Futtermittel, Odluka Saveznog ustavnog suda od 29. maja 1974. BVerfGE 37, 271.   
18 Predmet 4-73. J. Nold, Kohlen- und Baustoffgroßhandlung v Commission of the 

European Communities. Presuda od 14 maja 1974.  
19 Ibid. para..12 
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„U obezbeživanju ovih prava Sud je dužan da crpi inspiraciju iz ustavnih 
tradicij zajedničkih za države članice i on, zato, ne može da podrži mere koje su 
nespojive sa osnovnim pravima priznatim i zaštićenim ustavima ovih država. 
Slično, međunarodni ugovori za zaštitu ljudskih prava na kojima su države člani-
ce sarađivale ili u kojima su potpisnice, mogu da obezbede smernice koje bi tre-
balo slediti u okvirima prva Zajednice“20  

Sud je proširio „izvore inspiracije“ na „međunarodne ugovore za za-
štitu ljudskih prava na kojima su države članice sarađivale ili čije su pot-
pisnice.“ Druga bitna stvar je da je Sud jasno rekao da ne može da podrži 
mere koje su nespojive sa osnovnim pravima. U konkretnom slučaju, Sud 
je odbio zahtev Nolda. On je primetio da su pomenuta osnovna prava da-
leko od neograničenih ovlašćenja i da moraju da budu posmatrana u sve-
tlu njihovih socijalnih funkcija. „Prava takve prirode su zaštićena zako-
nom uvek pod uslovom ograničenja postavljenih javnim interesom. U 
okviru pravnog poretka Zajednice isto je tako legitimno da ova prava, ako 
je nužno, budu podvrgnuta izvesnim granicama opravdanim opštim cilje-
vima koje sledi Zajednica, pod uslovom da suština prava ostane nedirnu-
ta.“21 Sud je zaključio da su nepogodnosti koje su pogodile tužioca bile 
rezultat recesije u proizvodnji uglja i da bi tužilac trebalo da prizna tu si-
tuaciju a adaptira se na promenjene okolnosti.  

 Tokom nekoliko godina, krajem šesdesetih i početkom sedamdese-
tih, Sud EZ je priznao postojanje ljudskih prava kao integralnog dela prava 
Zajednice u obliku opštih pravnih načela koja imaju izvor u ustavnoj tradici 
zajedničkoj za države članice i u međunarodnim ugovorima o ljudskim pra-
vima na kojima su države članice sarađivale ili čije su potpisnice. Pozicija 
Suda EZ se temelji na razumevanju da su ljudska prava sastavni deo svakog 
prava, čak i onda kada nisu eksplicitno formulisna, kao što je to bio slučaju u 
pravu Zajednica. Ovakvo sudsko razumevanja ljudskih prava kao integralnog 
dela prava Zajednice dobilo je, posle izvesnog vremena, političku podršku 
institucija Zajednice. Parlament, Savet i Komisija su usvojile Zajedničku de-
klaraciju o osnovnim pravima 5. aprila 1977. godine. Preambula Deklaracija 
upućuje na tri temeljne postavke. Prvo, ugovori o osnivanju Evropskih zajed-
nica se zasnivaju na principu poštovanja prava. Drugo, „Sud pravde je pri-
znao da pravo obuhvata, iznad i izvan pravila unetih u ugovore i sekundarnu 
komunitarnu legislaciju, opšta pravna načela i naročito osnovna prava, načela 
i slobode na kojima se zasniva ustavno pravo država članica.“ Treće, sve dr-
žave članice su države ugovornice Evropske konvencije o ljudskim prvima. 
Zajedniča deklaracija kaže: 

–––––––––– 
20 Ibid. para. 13 
21 Ibid.para.14 
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„1. Evropski parlamnet, Savet i Komisija naglašavaju najveći značaj 
koji pridaju zaštiti osnovnih prava, kako se ona deriviraju naročito iz 
ustava država članica i Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i 
osnovnih sloboda.  

2. U vršenju svojih ovlašđenja i ostvarivanju ciljeva Evropskih za-
jednica oni poštuju i nastaviće da poštuju ova prava.» 

Kako se to ponekad dešava u svečanim političkim prilikama, Zajed-
nička deklaracija preturuje malo u drugoj temeljnoj postavci. Sud EZ nije 
nikada priznao da su opšta pravna načela i posebno osnovna prava iznad 
pravila unetih u osnovne ugovore. Uprokos ovog prenaglašavanju, izgle-
da da je Sud EZ veoma dobro primio Zajedničku deklaraciju i nije propu-
stio priliku da je pomene u presudi u slučaju  Hauer.22  

Ovakav razvoj je ohrabrio nemački Savezni ustavni sud da promeni 
svoju poziciju definisanu u slučaju Solange-I. U svom rešenju u predmetu 
koji je ostao poznat kao Solange-II u 1986. godini, nemački Savezni 
ustavni sud kaže da toliko dugo koliko Evropska zajednica i naročito juri-
sprudencija Suda EZ bude obezbeđivala delotvornu zaštitu osnovnih pra-
va protiv vršenja vlasti od strane Zajednica, koja je suštinski jednaka onoj 
koju obezbeđuje nemački Ustav, Savezni ustavni sud neće vršiti kontrolu 
primene prava Zajednica u Nemačkoj. 23    

Jedinstvni evropski akt iz 1986. godine je bio prvi osnovni ugovor 
koji je ekplicitno upućivao na ljudska prava. Imajući u vidu da je ovaj 
ugovor usmerio dalji razvoj integracija u pravcu socijalne i političke sfere 
i da su ljudska prava već bila priznata praksom Suda EZ i političkom de-
klaracijom institucija Zajednica, upućivanje na ljudska prava u osnivač-
kom aktu nije bilo neočekivano. Ipak, ovo prvo pominjanje ljudskih pra-
va je bilo vrlo skromno. Ljudska prava su pomenuta u preambuli ovog 
ugovora. Treća alineja preambuje je izražavala rešenost država članica 

–––––––––– 
22 Predmet 44/79. Liselotte Hauer v Land Rheinland-Pfalz. Presuda od 13. decem-

bra 1979.para. 15 
23 „Solange die Europäische Gemeinschaft, insbesondere die Rechtsprechung des 

Gerichtshofs der Gemeinschaften einen wirksamen Schutz der Grundrechte gegenüber der 
Hoheitsgewalt der Gemeinschaften generell gewährleistet, der dem vom Grundgesetz als 
unabdingbar gebotenen Grundrechtsschutz im Wesentlichen gleich zu achten ist, zumal 
den Wesensgehalt der Grundrechte generell verbürgt, wird das BVerfG seine Gerichtsbar-
keit über die Anwendbarkeit von abgeleitetem Gemeinschaftsrecht, das als Rechtsgrun-
dlage für ein Verhalten deutscher Gerichte oder Behörden im Hoheitsgebiet der Bundesre-
publik Deutschland in Anspruch genommen wird, nicht mehr ausüben und dieses Recht 
mithin nicht mehr am Maßstab der Grundrechte überprüfen; entsprechende Vorlagen nach 
Art. 100 I GG sind somit unzulässig.“ Beschluss vom 22. Oktober 1986, BVERFGE 73, 
339,387 Ovaj svoj stav Savezni ustavni sud je dalje razvijao u predmetu Bananas 2000. 
godine i u nekim kasnijim predmetima. 
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„da rade zajedno radi unapređivanja demokratije na osnovu osnovnih pra-
va priznatih u ustavima i zakonima država članica, u Konvenciji za zašti-
tu ljudskih prava i osnovnih sloboda i Evropskoj socijalnoj povelji, po-
sebno slobode, jednakosti i socijalne pravde.“24 Alineja izražava ono što 
je već bilo postignuto u praksi ali ide i korak dalje upućujući na Evropsku 
socijalnu povelju. Peta alineja pominje ljudska prava u kontekstu buduće 
zajedničke spoljne politike.  

Pozivom da Jedinstveni evropski akt, jedanaest od tada dvanaest dr-
žava članica potpisalo je Povelju Zajednice o osnovnim socijalnim pravi-
ma 1989. godine. Jedan od ciljeva Ugovora o osnivanju Evropske eko-
nomske zajednice je „ ekonomski i socijalni napredak“ država članica i 
„stalno poboljšavanje uslova života i rada njihovih naroda.“ 9. decembra 
1989. godine na samitu u Strasburu, šefovi država i vlada jedanaest drža-
va su usvojili, u obliku deklaracije, tekst Povelje, čiji je nacrt pripremio 
Ekonomski i socijalni komitet. U tom momentu V. Britanija nije usvojila 
ovu Povelju. Ona će tek 1998. odlučiti da je prihvati.  

Preokret u pogledu konstitucionalne zaštite ljudskih prava u Zajed-
nicama učinjen je Ugovorom o Evropskoj uniji, potpisanom u Mastrihtu 
1992. godine. Ljudska prava su dobila svoju konstitucionalnu verifikaciju 
u sva tri stuba. Opšti propis je sadržan u čl.F (2) u naslovu I i on je glasio: 
„Unija će poštovati osnovna prava, kako su garantovana Evropskom kon-
vencijom za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, potpisanom u Ri-
mu 4. novembra 1950. godine i kako ona slede iz ustavnih tradicija zajed-
ničkih državma članicama, kao opšta načela prava Zajednice.“ Ova for-
mulacija se malo razlikovala od ustaljenih formulacija koje je koristio 
Sud EZ. Ona upućuje samo na Evropsku konvenciju o ljudskim pravima 
a ne pominje druge ugovore o ljudskim pravima na kojima su države čla-
nice sarađivale ili čije su potpisnice. Sud EZ se nije odrekao svojih ranijih 
fomulacija ali je uvažio u izvesnoj meri čl. F(2), naglašavajući značaj 
Evropske konvencije o ljudskim pravima:  

„Osnovna prava čine integralni deo opštih pravnih načela, čije po-
štovanje obezbeđuje pravosuđe Zajednice. Sud pravde i Sud prve instance 
crpe inspiraciju iz ustavnih načela zajedničkih državama članicama i, ta-
kođe, iz smernica koje obezbeđuju međunarodni ugovori za zaštitu ljud-
skih prava na kojima su države članice sarađivale ili čije su potpisnice. U 
tom kontekstu, Evropska konvencija o ljudskim pravima – na koju upuću-
je čl. F(2) Ugovota o Evropskoj uniji – ima poseban značaj.“25 
–––––––––– 

24 O. J. No L 169/1, 29. 6. 87  
25 Predmet T-156/94. Siderúrgica Aristrain Madrid SL v Commission of the Euro-

pean Communities. Presuda od 11. marta 1999.para.23 
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Uvođenjen državljanstva Evropske unije, izvesna politička prava, 
naročito izvesna izborna prava, su postala deo prva Zajednice. U prvom 
stubu, pored toga, ljudska prava se navode u kontekstu saradnje za razvoj. 
Čl. 130 u(2) u naslovu II o propisima kojima se menja Ugovor o osniva-
nju Evropske ekonomske zajednice je predviđeno da će politika Zajedni-
ce u sferi saradnje za razvoj doprinositi opštim ciljevima razvoja i konso-
lidovanju demokratije i vladavine prava, poštovanju ljudskih prva i 
osnovnih sloboda.  

U drugom stubu, ljudska prava se pojavljuju među ciljevima zajed-
ničke spoljne i bezbednosne politike. Jedan od ciljeva Unije i država čla-
nica, određen članom J1(2) je: „razvoj i konsolidovanje demokratije i 
vladavine prava, poštovanje ljudskih prava i osnovnih sloboda.“ Evrop-
ska inicijativa za demokratiju i ljudska prva je stvorena na inicijativu 
Evropskog parlamenta 1994. godine radi unapređivanja ljudskih prava, 
demokratizacije i sprečavanja sukoba u trećim zemljama.  

Član K2 iz trećeg stuba je naročito značajan. On predviđa da će se u 
stvarima iz trećeg stuba postupati saglasno Evropskoj konvenciji o ljud-
skim pravima i Konvneciji o statusu izbeglica od 28. jula 1951. godine.26 
Novi značaj koji je ljudskim pravima pridavao Ugovor o Evropskoj uniji 
bio je rezultat sveopšteg razvoja Evropskih zajednica, sa jedne strane i 
potpune i opšte afirmacije Evropske konvencije o ljudskim pravima sa 
druge strane.27  

Amsterdamski ugovor iz 1997. godine28 je naglasio značaj poštova-
nja ljudskih prava, ukljućujući to u osnovna načela Unije. On je izmenio 
član F Mastrihtskog ugovora dodajući novi prvi stav koji glasi: „Unija je 
zasnovana na načelima slobode, demokratije, poštovanja ljudskih prava i 
vladavine prava, načelima zajedničkim državama članicama.“ Član F je 
postao član 6 Ugovora o Evropskoj uniji, u čijem drugom stavu je izlože-
no osnovno konstitucionalno pravilo o ljudskim pravima: 

–––––––––– 
26 Tada su u treći stub spadali: politika azila; kontrola prelaženja spoljnih gra-

nica država članica; imigraciona politika i politika u pogledu državljana trećih zema-
lja; sudska saradnja u građanskim i krivičnim stvarima; carinska saradnja; policijska 
saradnja radi sprečavanja terorizma, trgovine drogama i drugih ozbiljnih oblika me-
đunarodnog zločina.  

27 J.D. de la Rochère smatra: „Osnovna prava su postala  ’vruće’ pitanje Evrope 
manje zbog razvoja EZ/EU sistema nego zbog izuzetnog uspeha Evropske konvencije za 
zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, u kojoj su sve države članice EU strane ugovor-
nice.„ J.D. de la Rochère, The EU and the Individual: Fundamental Rights in the Draft 
Constitutional Treaty, Common, Market Law Review, 2004, no. 41, p. 345 

28 O. J. C 340, 10. 11. 1997 
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„...  
2. Unija će poštovati osnovna prava, kako su garantovana Evrop-

skom konvencijom za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda... i kako 
ona proističu iz ustavnih tradicija zajedničkih državama članicama, kao 
opšta načela prava Zajednice“ 

 Članom 7 Ugovora o Evropskoj uniji Savet je ovlašćen da pri-
meni izvesne mere prema državi članici u slučaju ozbiljnog i dužeg kr-
šenja načela izloženih u prvom stavu člana 6 Ugovora. Posle iskustava 
sa diplomatskim pritiskom protiv Austrije zbog ulaska krajnje desne 
Partije slobode u koalicionu vladu, odredbe člana 7 su dalje razvijene 
Ugovorom iz Nice iz 2001. godine. Amsterdamski ugovor je odredio i 
novi kriterij za prijem država: poštovanje načela izloženih u stavu 1 
člana 6 Ugovora o Evropskoj uniji, dakle, između ostalog, poštovanja 
ljudskih prava.  

 Amsterdamski ugovor je uneo novi član, član 13 u Ugovor o os-
nivanje Evropske zajednice kojim je ovlastio Savet da preduzme odgova-
rajuću akciju radi borbe protiv diskriminacije zasnovane na polu, rasi ili 
etničkom poreklu, religiji ili verovanju, hendikepu, dobu ili seksualnoj 
usmerenosti. On je proklamovao pravo na pristup dokumentima Unije (čl. 
255) i pravo na zaštitu ličnih podataka (čl. 286).  

Azil, imigracija i neke druge politike, koje se odnose na ustanovlja-
vanje oblasti slobode, bezbednosti i pravde su premešteni iz trećeg u prvi 
stub. Amsterdamskom ugovoru pridodat je Protokol o azilu za državljane 
država članica EU. Amsterdamska konferencija usvojila je, takođe, jedan 
broj izjava u vezi ljudskih prava. Usvojila je Deklaraciju o ukidanju smrt-
ne kazne. Drugom deklaracijom je predviđno da će Unija da uspostavi 
konsultacije sa Visokim komesarom UN za izbeglice kao i sa drugim re-
levantnim međunarodnim organizacijama o pitanjima koja se odnose na 
politiku azila. Data je izjava da mere sudske saradnje u civilnim stvarima, 
usvojene na osnovu čl 73m Ugovora o EZ neće sprečiti države članice da 
ne primene svoje ustavne propise u pogledu slobode štampe i slobode 
media. Drugim deklaracijama Konferencija je pozvala institucije EZ da 
vode računa o potrebama lica ometenih u razvoju te da države članice po-
boljšaju situaciju žena u pogledu radnog angažovanja.  

Posebna karakteristika širenja integracija sa ekonomskih na socijal-
ne i političke oblasti bila je povećavanje pažnje koja je pridavana ljud-
skim pravima. Najbolja potvrda ove tendencije bila je odluka Evropskog 
saveta, održanog u Kelnu 3. i 4. juna 1999. godine da se osnuje radno telo 
koje će pripremiti nacrt Povelje Evropske unije za Evropski savet koji je 
bio planiran za decembar 2000. godine. Ideja o katalogu ljudskih prava 
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koja važe u pravu Zajednica je rođena sedamdesetih godina ali značajno 
vreme je proteklo pre no što je ova ideja ostvarena. Telo za pripremu Po-
velje EU o osnovnim pravima je bilo sastavljeno od predstavnika država 
članica, Komisije i Evropskog parlamenta. Ombudsman EU, predstavnici 
Ekonomskog i socijalnog komiteta, Komiteta regiona, predstavnici civil-
nog društva i predstavnici država koje su podnele zahtev za prijem u EU 
su bili pozvani da izlože svoje mišljenje. Šefovi država ili vlada su sa sa-
stanka u Biaricu, održanog 13. i 14. oktobra 2000, godine pozvali Evrop-
ski parlament, Savet i Komisiju da potvrde Povelju. Ove institucije su 
svečano proklamovale Povelju EU o osnovnim pravima u Nici 7. decem-
bra 2000. godine.29 Preambulom Povelje je rečeno da su Poveljom pono-
vo potvrđena prava „kako ona proističu, naročito, iz ustavnih tradicija i 
međunarodnih obaveza zajedničkih državama članicama, Ugovora o 
Evropskoj uniji, ugovora o Zajednicama, Evropske konvencije za zaštitu 
ljudskih prava i osnovnih sloboda, socijalnih povelja koje su usvojile Za-
jednice i Savet Evrope i iz sudske prakse Suda Evropskih zajednica i 
Evropskog suda za ljudska prava.“ To znači da Poveljom nisu proklamo-
vana neka nova prava. Povelja uključuje, takođe, ekonomska i socijalna 
prava. Ona je upućena institucijama Unije i poziva ih da poštuju prava, 
uvažavaju načela i unapređuju njihovu primenu saglasno njihovim odgo-
varajućim ovlašćenjima. Ona je upućena, takođe, državama članicama i 
poziva ove da poštuju prava i uvažavaju načela prilikom implementacije 
prava Unije. 

 Do stupanja na snagu Lisabonskog ugovora iz 2007. godine, Po-
velja UN o osnovnim pravima neće biti pravno obavezjući dokument. 
Ovo ne znači, međutim, da je njena sadržina sada bez ikakvog prav-
nog značaja. Budući da je ona samo nova potvrda već postojećeg pra-
va, ona svakako ima pravni značaj. Na nju upućuje komunitarna legi-
slatura kao i jurisprudencija komunitarnih sudova.30 U martu 2001. go-
dine, Komisija je odlučila da proverava saglasnost  nacrta svakog akta 
sa propisima Povelje.31 

Na zahtev Evropskog parlamenta, Komisija je u septembru 2002. 
godine osnovala Mrežu nezavisnih eksperata EU o osnovnim pravima. 
Mrežu čini po jedan ekspert iz svake države članice. Polazeći od Povelje 
EU o osnovnim pravima, Mreža izveštava o situaciji ljudskih prava u EU 
i državama članicama. 

–––––––––– 
29 O J C 364, 18. 12. 2000  
30 Predmet T-177/01. Jégo-Quéré & Cie SA v Commission of the European Com-

munities. Presuda od 3. maja 2002. para. 42, 47 
31 SEC(2001) 380/3 
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Uredbom br. 168/2007 od 15. februara 2007. godine,32 Savet je us-
tanovio Agenciju EU za osnovna prava. Ustvari, on je postojeći Evrop-
ski monitoring centar za rasizam i ksenofobiju transformisao u Agenci-
ju. Cilj Agencije je da snabdeva relevantne institucije EU i države člani-
ce, kada ove implementiraju pravo Unije, informacijama i ekspertizama 
u pogledu osnovnih prava u cilju da ih podrže kada ove donose mere i 
formulišu pravce akcije u odgovarajućim oblastima radi potpunog po-
štovanja osnovnih prava. Pošto je Agencija naslednica Evropskog moni-
toring centra za rasizam i ksenofobiju, ona će nastaviti da se bavi feno-
menima rasizma, ksenofobije i anti-seminitizma, zaštitom prava pripad-
nika manjina kao i polnom ravnopravnošću. Agencija je pozvana da sa-
kuplja informacije o razvoju situacije osnovnih prava, analizira ove in-
formacije u smislu uzroka i posledica nepoštovanja osnovnih prava kao 
i da afirmiše primere dobre prakse. Od nje se očekuje da podiže svest 
opšte publike o osnovnim pravima kao i o mogućnostima i različitim 
mehanizmima njihovog ostvarivanja. Savet će, posle konsultovanja Par-
lamenta a na predlog Komisije, određivati tematske oblasti delatnosti 
Agencije. Agencija će podnositi godišnje izveštaje o osnovnim pravima 
kao i tematske izveštaje.  

 Lisabonski ugovor iz 2007. godine kojim se menja Ugovor o Ev-
ropskoj uniji i Ugovor o osnivanju Evropske zajednice (dalje: Lisabonski 
ugovor) je preformulisao čl. 6 Ugovora o EU tako da on glasi: 

 
„1.Unija priznaje prava, slobode i načela izložena u Povelji Evrop-

ske unije o osnovnim pravima od 7. decembra 2000. godine, kako je ona 
usvojena u Strasburu 12. decembra2007. godine, koja će imati istu prav-
nu vrednost kao Ugovori. 

Propisi Povelje neće ni na koji način prekoračiti kompetemncijeUni-
je kako su one definisane Ugovorima. 

Prava, slobode i načela u Povelji će biti tumačeni saglasno opštim 
propisima u naslovu VII Povelje kojima su uređeni njeno tumačenje i pri-
mena i uz dužnu pažnju za objašnjenja na koje Povelja upućuje i koja na-
vode izvore ovih propisa. 

2. Unija će pristupiti Evropskoj Konvenciji za zaštitu ljudskih prava 
i osnovnih sloboda. Takvo pristupanje neće pogoditi kompetencije Unije 
kako su određeneUgovorima. 

 3.Osnovna prava, kako su garantovana Evropskom Konvencijom za za-
štitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i kako proističu iz ustavnih tradicija 
zajedničkih za države članice, će činiti opšta načela prava Unije. “ 
–––––––––– 

32 O J L 53   22. 02. 2007 
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Ova tri stava člana 6 Ugovora o EU, u Lisabonskoj verziji, konsolidu-
ju postignuto i otvaraju vrata za dalji napredak. Treći stav je potvrda posto-
jećeg prava koje je terminološki prilagođeno novoj situaciji. Stupanjem na 
snagu Lisabonskog ugovora, dve Zajednice prestaju da postoje a pravo Za-
jednica koje ostaje menja ime u pravo Unije. Ono što je bitno jeste da Po-
velje EU o osnovnim pravima dobija istu pravnu vrednost kao osnivački 
ugovor: Ugovor o EU i Ugovor o osnivanju EZ koji sada menja ime u Ugo-
vor o funkcionisanju EU, jer EZ nestaje. Povelja EU o osnovnim pravima 
činila je Drugi deo Ugovora o ustanovljavanju Ustva za Evropu iz 2004. 
godine. Ugovor nije prošao na referendumima u Francuskoj i Holanidiji. 
Ali, ideja konstitucionalizacije ljudskih prava nije napuštena. Ona se osta-
ruje sada stavom 1 člana 6 Ugovora o EU u Lisabonskoj verziji, kroz dava-
nje Povelji istog ranga koji imaju osnivački ugovori.33       

Drugi stav člana 6 Ugovora o EU u Lisabonskoj verziji uspostavlja 
pravni osnov za pristupanje Unije Evropskoj konvenciji o ljudskim pravi-
ma. Moglo bi da se kaže da je ideja pristupanja nastala kao logičan rezultat 
razvoja koji je počeo sa Ugovorom u Mastrihtu 1992. godine. Ali, kako se 
to ponekad događa, ono što se čini logičnim nije zasnovano na činjenica-
ma. Svojim memorandumom Komisija je već 1979. godine predložila pri-
stupanje Zajednica Evropskoj konvenciji.34 Komisija se rukovodila činjeni-
com da Zajednice stupaju sve više u direktne odnose sa sve većim brojem 
pojedinaca. „Nije, zato, iznenađujuće, da se danas vidi zahtev da se ovla-
šćenja koja pripadaju Zajednici dovedu u protivtežu formalnim podčinjava-
njem jasnim i dobro definisanim ljudskim pravima.“35 Komisija je smatrala 
da je najbolji način zadovoljavanja potrebe da se osnaži zaštita osnovnih 
prava na nivou Zajednice formalno pristupanje Evropskoj konvenciji za 
ljudska prava. Ekonomski i socijalni komitet podržao je memorandum u 
1980. godini. Parlament je usvojio mišljenje u korist memoranduma 1982. 
godine i potvrdio je ovo mišljenja 1986. godine, i ponovo, 1990. godine. 
Mišljenja u Savetu o tom pitanju su razmenjena u aprilu 1986. godine. 
Predsedništvo se saglasilo da razmotri kakvu akciju bi trebalo preduzeti u 
vezi tog pitanja a u svetlu iznetih argumenata. Aktom od 19. novembra 
–––––––––– 

33 Primena Povelje na Poljsku i Veliku Britaniju je posebno uređena Protokolom uz 
Lisabonski ugovor. Iz nadležnosti Suda EZ kao i britanskih i poljskih nacionalnih sudova 
je izuzeto pitanje saglasnoti britanskih i poljskih zakona i drugih akata sa osnovnim pravi-
ma i slobodama, utvrđenim Poveljom. Naročito su ekonomska i socijalna prava iz Naslo-
va IV Povelje izuzeta od sudske zaštite. 

34 Memorandum on the accession of the European Communities to the Convention 
for the Protection of Human Rights and fundamental Freedoms, Bulletin of the European 
Communities, Supp. 2/1979, str. 8  para. 7  

35 Uvod u Memorandum ...  
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1990. godine o pristupanju Zajednica Evropskoj konvenciji o ljudskim pra-
vima, Komisija je tražila od Saveta da potvrdi zahtev za pristupanje Zajed-
nica Evropskoj konvenciji i da ovlasti Komisiju da pregovora o detaljima 
pristupanja. Savet se, međutim, suočio sa sumnjama da li bi pristupanje bi-
lo spojivo sa Ugovorom o EZ i tražio je mišljenje Suda EZ. Sud je saopštio 
svoje Mišljenje 2/94 u 1996. godini.36  

Početne pozicija Suda je bila da su Zajednice stvorene Ugovorom i 
njihove nadležnosti, prema tome, mogu da budu izvedene samo iz Ugovo-
ra. Sud je uputio na član 3 b Ugovora, „koji kaže da Zajednica treba da dela 
u granicama ovlašćenja prenetih na nju Ugovorom i ciljeva određenih u 
njemu, da ona ima jedino ona ovlašćenja koja su preneta na nju.“37 On je 
ponovio svoj stav o imliciranim ovlašćenjima i rekao je da „ nadležnosti 
Zajednice da prihvati međunarodne obaveze ne mora da proističe iz izriči-
tih propisa Ugovora već, takođe, ona može da bude implicirana ovim pro-
pisima.“38 Sud je, zatim, konstatovao da nijedan propis Ugovora ne prenosi 
na institucije Zajednice bilo kakvo opšte ovlašćenje da donose pravila o 
ljudskim pravima ili da u toj oblasti zaključuju međunarodne ugovore. Za-
tim je Sud ispitao da li čl. 235 Ugovora o EZ može da čini pravnu osnovu 
za pristupanje. Sud je podsetio da čl. 235 služi da popuni praznine u slučaju 
kada ni jedan propis Ugovora o EZ ne prenosi na institucije Zajednica izri-
čita ili imlicirana ovlašćenja da delaju, ako su takva ovlašćenja nužna da 
omoguće Zajednici da postigne neki od ciljeva utvrđenih Ugovorom. Me-
đutim, Sud je odredio granice ovog člana: ...„ Član 235 ne može da bude 
korišćen kao osnova za usvajanje propisa čije bi dejstvo, u suštini, bilo da 
izmeni Ugovor bez da se sledi procedura predviđena za tu svrhu.“39 Sud je 
našao da bi pristupanje Evropskoj konvenciji „imalo za posledicu stupanje 
Zajednice u odvojeni međunarodni institucionalni sistem kao i integraciju 
svih propisa Konvencije u pravni poredak Zajednice“ i „takva promena si-
stema zaštite ljudskih prava u Zajednici ... bi bila od konstitucionog značaja 
i zato bi bila takva da ide daleko izvan obima čl. 235“40 Sud je zaključio da 
postojeći Ugovor ne pruža pravnu osnovu za pristupanje i da bi pristupanje 
bilo moguće samo promenom Ugovora. Ovo Mišljenje izazavalo je izvesno 
doktrinarno nezadovoljstvo41 ali države članice su zadovoljile zahtev koji 

–––––––––– 
36 Avis 2/94. Avis de la Cour du 28 mars 1996. 
37 Ibid. para. 23 
38 Ibid. para. 26 
39 Ibid. para. 30 
40 Ibid. para. 34, 35 
41 J. Kokott, F. Hoffmeister, Opinion 2/94, Accession of the Community to the 

European Convention for the Protection of Human Rights and fundamental Freedoms, 
The American Journal of International Law, Vol. 90, No. 4. oktobar 1996, str. 664 
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je postavio Sud stavom 3 člana 6 Ugovora o EU izmenjenog Lisabonskim 
ugovorom.  

Protokolom 14 uz Evropsku konvenciju o ljudskim pravima od 13. 
maja 2004. godine Komitet ministara Saveta Evrope je obezbedio moguć-
nost da Unija pristupi Evropskoj konvenciji. Čl. 17 Protokola dodaje novi 
drugi stav članu 59 Evropske konvencije koji glasi: „Evropska unija mo-
že da pristupi Konvenciji.“ Čim Protokol stupi na snagu, Evropska kon-
vencija će postati otvorena za pristupanje Unije.42 Naravno, dodatni spo-
razum između EU i država člainca Evropske konvencije će biti potreban 
da se praktični detalji pristupanja. Lisabonskim ugovorom je predviđeno 
da Savet odlučuje jednoglasnošću o sporazumu o pristupanju i da će taj 
sporazum stupiti na snagu pošto ga potvrde sve države članice. Ovo pita-
nje je detaljnije uređeno Protokolom koji se odnosi na član 6(2) Ugovora 
o EU o pristupanju Unije Evropskoj konvenciji o ljudskim pravima, koji 
je pridodat Lisabonskom ugovoru. Čl. 1 Protokola zahteva da sporazum o 
pristupanju Unije Evropskoj konvenciji sadrži propise o očuvanju speci-
fičnih karakteristika Unije i prava Unije, naročito u pogledu: a) posebnih 
aranžmana o mogućem učešću Unije u kontrolnim telima Evropske kon-
vencije i b) mehanizama nužnih da se obezbedi da se postupci, incirani 
zahtevima država nečlanica i pojedinaca, tačno adresuju na države člani-
ce i/ili Uniju, već kako je odgovarajuće. 

Uloga nacionalnog sudije u Evropskom sudu za ljudska prava je po-
mogne drugim članovima sudskog veća da razumeju specifične karakteri-
stike nacionalnog pravnog sistema koje su od značaja za spor. Imajući u 
vidu takvu ulogu nacionalnog sudije, bilo bi razumno da EU ima svog su-
diju u sudu. EU ima status posmatrača u Savetu Evrope. U slučaju ako bi 
Komitet ministara Saveta Evrope razmatrao pitanja da li je EU sprovela 
presudu Evropskog suda za ljudska prava, princip jednakosti bi nalagao 
da predstavnik EU tada ravnopravno odlučuje sa drugim članovima Ko-
miteta ministara. Formulacija o mehanizmu koji treba da obezbedi da su 
zahtevi pravilno adresovani na države članice i/ili Uniju otkriva implicit-
nu saglasnost o mogućem postojanju solidarne odgovornosti Unije i drža-
ve članice. Moguće je da će se pojaviti slučajevi u kojima će biti teško ja-
sno razlučiti odgovornost Unije i države članice za povredu ljudskih pra-
va i u takvim slučajevima mogućnost solidarne odgovornosti Unije i dr-
žave članice bi bila u korist podnosioca zahteva. 

–––––––––– 
42 U novembru 2008. godine sve države ugovornice Evropske konvnecije o ljud-

skim pravima ratifikovale su Protokol, izuzev Rusije. 
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Abstract 
 

Founding Treaties from fifties were touching only certain issues of 
relevance for human rights. They did not include a codex of human rights 
since they were concluded to provide only economic integration and sin-
ce it was thought that an economic integration would not affect human 
rights. This presumption proved wrong and the Court of Justice of Euro-
pean Communities confirmed the existence of human rights in the form 
of general principles of Community law. The Court used constitutional 
traditions common to Member States as well as human rights treaties, sig-
ned by Member States as source of inspiration and guidance in articula-
tion of human rights in Community law. It was generally accepted by the 
EC institutions and Member States. The Single European Act was the 
first treaty that referred to human rights. The Maastricht Treaty confirmed 
the existence of human rights in the EU law. The first complete codex of 
human right was adopted in Nice in December 2000, as the Charter of the 
European Union of Fundamental Rights. The Charter codified fundamen-
tal rights and freedoms already recognized in the EU law. The Lisbon 
Treaty promotes the Charter into a rang of a Founding Treaty. Protocol 
14 to the European Convention on Human Rights and the Lisbon Treaty 
open the door for accession of the Union to the European Convention on 
Human Rights.     
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POJAM SKUPŠTINE AKCIONARSKOG  
DRUŠTVA, KVORUM ZA RAD I VEĆINE  

ZA DONOŠENJE ODLUKA 
 
 

Sažetak: Skupština akcionarskog društva predstavlja jedini način da 
akcionari vrše kontrolu nad menadžmentom društva. Skupština je organ 
društva, a ne skup akcionara i predstavlja institucionalni okvir za reali-
zaciju akcionarskih prava. Radi se o pravima koja predstavljaju sadržinu 
članstva u društvu. Ne radi se o svim pravima, nego samo o onima koja 
pripadaju grupi upravljačkih prava. Pri tome treba imati u vidu da se od-
ređeni segment upravljačkih prava vrši van skupštine.  

Zahtevi u pogledu kvoruma su važan zaštitni mehanizam kojim se 
sprečava da akcionari budu iznenađeni održavanjem skupštine i moguć-
nosti da se odluke donose od strane malog broja prisutnih akcionara. Ra-
di se o podobnosti skupštine da donosi odluke. 

Odluke skupštine akcionarskog društva donose se prostom većinom, 
ili kvalifikovanom većinom kada je to predviđeno zakonom ili osnivačkim 
aktom. 

 
Ključne reči : Skupština akcionarskog društva, kvorum, većine 

 
Polazeći od koncepta prema kome su akcionari članovi društva i imaju, 

ne svojinsko, nego člansko pravo, skupština je organ društva i čine je članovi 
– akcionari. Skupština je, istovremeno, institucionalni okvir za realizaciju ak-
cionarskog prava glasa i to posmatrano u širem smislu – ne samo pravo gla-
sanja, nego i pravo prisustva na skupštini i pravo učešća u radu skupštine. 
Korišćenje prava glasa na skupštini je jedini način da akcionari, makar u teo-
retskom modelu, utiču na rad organa društva.  
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1. Pojam skupštine akcionarskog društva 
 

Skupština se u teoriji označava kao najviši organ društva1 i kao organ 
na kome se formira volja društva.2 Čini se da oba stava traže određene na-
pomene. Pre svega, organizaciona struktura akcionarskog društva obuhvata 
više organa (ne samo skupštinu), koji imaju razgraničene delokruge. Tačno 
je da skupština na pr. bira i opoziva članove upravnog odbora, ali nema 
ovlašćenja da im daje obavezujuće naloge u pogledu poslova koji su u de-
lokrugu upravnog odbora. Svaki od organa ima svoj delokrug, utvrđen za-
konom i statutom, i, u tim okvirima, je samostalan u svom radu. Osim toga, 
treba imati u vidu da je ostvarivanje funkcije skupštine pod velikim zna-
kom pitanja i predstavlja pojavni oblik problematike međusobnog odnosa 
organa u društvu, o čemu je bilo govora ranije. S tim u vezi je i formiranje 
volje društva. U pogledu pravnih lica se, uobičajeno, navodi da se volja 
formira na organima, a izražava preko zastupnika. Sledstveno tome, i volja 
akcionarskog društva se formira na organima društva, pri čemu je skupština 
samo jedan od organa. Ostali organi utvrđuju volju društva, u skladu sa 
svojim delokrugom. na osnovu zakona i statuta. Skupština se od ostalih or-
gana društva razlikuje po tome što nju čine lica koja su istovremeno i čla-
novi društva. Ipak, odluka skupštine predstavlja volju društva, a ne članova 
društva. Razlikuje se od nje i ne predstavlja, čak, ni skup volja članova dru-
štva. Ukazuje se, u tom smislu, da saglasna volja svih članova društva na 
nezakonito sazvanoj skupštini ne izražava volju društva i ne može da ga 
obaveže.3 Za određivanje smisla jedne odluke, po tom shvatanju, ne treba 
istraživati namere svakog člana ponaosob, nego zajedničku nameru većine. 
Čak i volja onih koji su bili protiv predloga odluke, učestvuje u kreiranju 
volje društva.4 Ovaj koncept je veoma važan, s obzirom na široko raspro-
stranjeno shvatanje. po kojem je volja izvor svakog prava. Sledstveno to-
me, priznati postojanje samostalne volje društva (različite od volje članova) 
znači, u stvari, priznati društvu svojstvo pravnog subjekta.5  

–––––––––– 
1 Na ar. čl.698 st.1 Švajcarskog zakona o obligacijama prema Hofstetter Karl, Von „Land-

sgemeinde“- zur „Proxy“ - Generalversammlung : Vorshläge für einen Paradigmenwechsel in der 
Schweiz, Zettschrift für Unternehmens- und Gesellschaftsrecht, August 2008, str.562 

2 Više Rastovčan Pavap, Trgovačka društva glavni nosioci privrede u kapitalizmu, 
Zagreb 1958, str. 100;Stražnicky Milorad, Predavanja iz trgovačkog prava, Zagreb 1926,  
str. 134 

3 Vivante Cesare, Traite de Droit commercial navedeno prema Mirković Đorđe, 
Pravna priroda trgovačkih društava, Arhiv za pravne i društvene nauke XXVII br.5, 
str.420 

4 Ibidem 
5 Mirković Đ., op.cit., str. 420 
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Skupština nije stalni organ društva, s obzirom da je potrebno da se sa-
stane da bi mogla delovati, a za to je potrebno da se poštuje zakonska pro-
cedura.6 Skupština je obavezni organ, ali i neophodni organ. Naime, neop-
hodno je da skupština i donose određene odluke. Vršenje nekih poslova iz 
nadležnosti skupštine ima, dakle, posledica na pravni status društva.  

Skupština je organ stvaranja, budući da se članstvo u organu vezuje 
za neku pravnu činjenicu (članstvo u društvu) – članovi skupštine su čla-
novi društva.  

Vrlo rano je konstatovana naglašena pasivnost akcionara i njihova 
nezainteresovanost za učešće u radu skupštine. Najveći broj akcionara 
retko smatra da se razume u trgovačke poslove i o njima, po pravilu, ne 
vodi računa. Njihova pažnja je orijentisana ka godišnjim, ili polugodi-
šnjim isplatama dividendi.7 To je razlog zbog kojeg veliki broj autora 
skupštinu označava kao „farsa“, „ritual“8 i „popularna iluzija“.9 

Pasivnost akcionara i problemi sa funkcionisanjem skupštine, uklju-
čiv ne samo kvorum, nego i obavljanje poslova iz delokruga skupštine, 
doveli su u pitanje, bar u teoriji, potrebu za skupštinom akcionara. Pod 
oštricom kritike se nalaze ne samo skupština, kao institucionalni okvir za 
ispoljavanje volje akcionara, već i neke kategorije akcionara. To se, pr-
venstveno, odnosi na tzv. male akcionare – subjekte sa malim investicio-
nim interesom. Oni se nazivaju i „prolaznim investitorima“ i njihova za-
interesovanost za sudbinu društva se dovodi u pitanje. Ipak, uporedno-
pravno posmatrano, dominira tradicionalni koncept skupštine akcionara, 
na kojoj akcionari formiraju volju društva ( u okviru nadležnosti skupšti-
ne), srazmerno broju glasova, koji pojedinačno imaju.  

Izvesno pomeranje u ovom pogledu predstavljaju akcije bez pra-
va glasa, ali se i one dovode u pitanje, između ostalog, i zato što omo-
gućavaju formiranje uticajnih manjinskih grupa, što stvara mogućnost 
zloupotrebe ( zbog nesaglasnosti glasačkog uticaja i investicionog in-
teresa). Radikalniji predlozi idu i dalje – pravo glasa treba da imaju 
samo institucionalni investitori i, najradikalnije, pravo glasa treba u 
potpunosti napustiti. 10 

–––––––––– 
6 Tako Hüffer Uwe, Aktiengesetz, München 1999, str. 542 
7 Adam Smit, Istraživanje prirode i uzroka bogatstva naroda, Beograd 1970, knj.3, 

str.1024-1025 
8 Gower, Ballantine, Rostow prema Blimberg Philip, The Public’s  „Right to 

Know“: Disclosure in the Major American Corporations,Business Lawyer July 1973, 
str.1033 

9 Galbraith Keneth, The New Industrial State, London 1968, str. 84 
10 Prema Grossfeld Bernard, Management and Control of Marketable  Share  Com-

panies, International Encyclopedia of Comparative Law, Vol. XIII, str. 102 
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Ipak, kako smo već napomenuli, tradicionalni koncept skupštine je 
danas prihvaćen kao institucionalni okvir za vršenje prava glasa (tzv. ak-
cionarska demokratija). Pri tome se, kao korektivni mehanizam, javljaju 
akcije bez prava glasa, modaliteti prava glasa i slično.  

Prema tome, skupština je organ, a ne skup akcionara. Na ovom 
mestu treba ukazati na nedoslednost zakonskog teksta, koja nije samo 
jezička, već ima i teorijske implikacije. U zakonu se koristi formulaci-
ja „skupština akcionara“ (na pr. čl.275 st.2), kao i formulacija „skup-
ština akcionarskog društva“ (čl.275 st.1), koju smatramo ispravnom, s 
obzirom na napred izneti stav. Smisao norme po kojoj akcionari čine 
skupštinu akcionarskog društva (čl.275 st.1), je u tome da akcionari 
vrše svoja prava na skupštini. S tim u vezi potrebno je, ipak, određeno 
razgraničenje. Radi se o time da akcionari ne vrše sva svoja prava na 
skupštini. U pitanju su ovlašćenja koja predstavljaju sadržinu članstva. 
Načelno posmatrano, to su upravljačka prava, za razliku od imovin-
skih prava akcionara. Takav je slučaj na pr. sa zahtevom na isplatu od-
ređenog iznosa dividendi, što subjektivno pravo akcionara, ali obliga-
cione prirode nastalo na osnovu članstva. Ipak, ni sva upravljačka pra-
va se ne vrše na skupštini. Van skupštine se vrši znatan deo upravljač-
kih prava. To obuhvata kontrolna ovlašćenja i pravo na informisanje 
(pristup aktima čl. 343). Ovde svakako pripada i pravo na pobijanje 
skupštinske odluke (čl. 302), kao i manjinska prava u pogledu dnev-
nog reda (čl. 254 st.2).  

 
 

2. Kvorum 
 

Pitanje kvoruma se odnosi na sposobnost skupštine za donošenje od-
luka. U domaćem pravu, budući da je zakonom predviđeno postojanje 
kvoruma, skupština nema uvek sposobnost za odlučivanje. 

U teoriji se smatra da su zahtevi u pogledu kvoruma na skupštini va-
žan zaštitni mehanizam, kojim se sprečava da akcionari budu iznenađeni 
održavanjem skupštine i da se odluke donesu malim brojem glasova. 
Ipak, kvorum, odnosno visina kvoruma, zavisi od zahteva, koji se posta-
vljaju u pogledu pripreme skupštine. Ako je pripreme skupštine dobra, 
odnosno zahtevi u tom pogledu visoki (na pr. javno objavljivanje poziva), 
kao i informisanje akcionara, tada oni mogu znati šta mogu očekivati od 
skupštine i šta gube ako ne dođu na skupštinu. Istovremeno, time se sma-
njuje potreba za kvorumom uopšte, odnosno visokim kvorumom. Ovakva 
međuzavisnost stvara, u uporednom pravu, vrlo šaroliku situaciju. Postoje 
zemlje sa visokim zahtevima u pogledu kvoruma, sa niskim zahtevom u 
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pogledu kvoruma i zemlje, prema čijim pravima se kvorum ne traži, izu-
zev ako osnivačkim aktom to nije predviđeno (na pr. Nemačka).11  

Svrha postojanja kvoruma je da spreči da mala grupa akcionara koja 
je prisutna ili zastupana, donese obavezujuće odluke.12 

Zakonom o privrednim društvima je predviđeno (čl. 292 st. 1) da 
kvorum čine akcionari koji poseduju većinu od ukupnog broja akcija sa 
pravom glasa o predmetnom pitanju, ukoliko osnivačkim aktom ili statu-
tom nije određen veći broj glasova. Kao što se vidi, kvorum ne zavisi od 
broja akcionara, nego od broja glasova koji oni imaju. Prilikom zakon-
skog utvrđivanja kvoruma nije izričito predviđeno da se u obzir uzimaju i 
glasovi akcionara koji su zastupani po punomoćniku, ali to ne bi trebalo 
da bude sporno. Ovo zato što je izričito predviđeno da se pravo glasa mo-
že vršiti preko punomoćnika. Posledica ovakvog rešenja je da skupština 
ima kvorum i u situaciji kada nije prisutan nijedan akcionar, ali je prisu-
tan samo jedan punomoćnik akcionara sa punomoćjem za vršenje više od 
polovine ukupnog broja glasova. Rešenje u pogledu kvoruma je dispozi-
tivne prirode i, zato, može da se menja osnivačkim aktom, ili statutom. 
To važi i za slučaj ponovnog sazivanja skupštine. Ako skupština nije odr-
žana zbog nedostatka kvoruma, ponovo se saziva skupština sa istim dnev-
nim redom. Tada je, međutim, utvrđen drugačiji kvorum – kvorum čini 
jedan trećina od ukupnog broja glasova. Ta norma je dispozitivne prirode 
i može se osnivačkim aktom,13  predvideti i veći broj glasova (čl.292 
st.2).  

U pogledu kvoruma za skupštinu treba imati u vidu i izričito ustano-
vljenu mogućnost da odsutni akcionar glasa pismeno i da se ti glasovi ra-
čunaju u kvorum. Slabost zakonskog teksta predstavlja izrazita podnormi-
ranost ovakvog rešenja. Nije jasno kada se ima smatrati da je pisano dat 
glas stigao, kome pismeno treba da bude upućeno (društvu, upravnom od-
boru, predsedniku skupštine), način slanja (obična pošiljka ili preporuče-
na). U pogledu sadržaja pisane izjave bi se analogno mogla primeniti re-
šenja iz čl.297. Rešavanje ovih pitanja statutom može da dovede do spor-
nih situacija, koje, pre svega, mogu da dovedu do poništaja skupštinskih 
odluka.  

Jedno od važnih pitanja u pogledu kvoruma odnosi se na uračunava-
nje glasova. Pitanje je, naime, dali se u kvorum računaju i glasovi po akci-
jama u pogledu kojih se pravo glasa ne može vršiti. Takva bi situacija bila, 
ako  postoji sukob interesa iz čl. 300. Kvalitet zakonskog rešenja ogleda se 

–––––––––– 
11 Grossfeld B., op.cit., str. 90 
12 Würdinger Hans, Aktien - und Konzernrecht, Karlsruhe 1973, str. 133 
13 U slučaju kvoruma za ponovljenu sednicu ne spominje se statut. 
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u postojanju izričite norme u tom pogledu – glasovi akcionara koji ne mo-
gu da vrše svoje pravo glasa ne uzimaju se u obzir prilikom utvrđivanja 
kvoruma za odlučivanje (čl.300 st.4). Tome odgovara i rešenje u pogledu 
sopstvenih akcija – one se ne uračunavaju u kvorum (čl.224 st.5 tč.2). Sa 
sopstvenim akcijama se u pogledu prava glasa izjednačavaju i akcije iz st. 3 
čl.294 (akcije koje pripadaju podređenom društvu), zbog čega smatramo da 
bi one trebale da se izjednačavaju i u pogledu neuračunavanja u kvorum. 
Smatramo da isti pristup mora da postoji u slučaju akcija koje se nalaze u 
Akcijskom fondu. I ovde se radi o suspenziji prava glasa, istini za volju ne 
zbog sukoba interesa, nego na osnovu izričite zakonske norme (čl.11 st.2 
Zakona o akcijskom fondu), ali to ne menja pravnu situaciju u pogledu po-
stojanja prava glasa i mogućnosti njegovog vršenja. Akcije sadrže pravo 
glasa, ali Akcijski fond ne može da ga vrši – posle prenosa tih akcija, nji-
hov sticalac može da vrši pravo glasa, pod ograničenjima iz čl.300, kao 
svaki drugi akcionar. Kada je Akcijski fond u pitanju, izuzetak postoji u 
slučaju iz čl.8a kada Akcijski fond može da vrši pravo glasa. Isti pristup 
treba primeniti za slučaj da nastupi zabrana vršenja prava glasa kao sankci-
ja zbog neobaveštavanja o posedovanju akcija sa pravom glasa iz čl.68 Za-
kona o tržištu hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata. I ovde 
se radi o suspenziji prava glasa, nezavisno od zakonske formulacije prema 
kojoj je pravo glasa izgubljeno.   

U teoriji se prava zemalja, sa rešenjima kao što su ona sadržana u 
Zakonu o privredni društvima, označavaju kao predstavnici koncepcije 
visokog kvoruma.14 Rešenja Zakona o privrednim društvima su, u izve-
snom smislu izuzetak od opšte relacije između zahteva u pogledu pripre-
me skupštine i visine kvoruma. Uz visoke zahteve u pogledu sazivanja 
skupštine, Zakonom o privrednim društvima prihvaćeni su i visoki zahte-
vi u pogledu kvoruma.  

Izuzetno, postoji zahtev za potpunom prisutnošću - svih akcionara sa 
pravom glasa. To će biti slučaj kada se skupština održava bez propisnog 
sazivanja i objavljivanja dnevnog reda i ako se ni jedan akcionar tome ne 
protivi (čl. 279).  

U vezi sa pitanjem kvoruma bilo je potrebno rešiti jedno važno pita-
nje – da li je dovoljno da kvorum postoji na početku zasedanja skupštine, 
ili je potrebno da kvorum postoji sve vreme trajanja zasedanja. U upored-
nom pravu su poznata potpuno različita rešenja – na pr. u engleskom pra-
vu dominira shvatanje po kojem kvorum treba da postoji sve vreme traja-
nja skupštine,15 dok je u SAD dovoljno da kvorum postoji na početku za-

–––––––––– 
14 Grossfeld B., op.cit., str. 91 
15 Gower, Principles of Modern Company Law, London 1992, str. 517 
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sedanja. U prilog potrebe za kvorumom sve vreme trajanja zasedanja se 
može navesti funkcija kvoruma, kao instrumenta zaštite akcionara i insti-
tuta koji obezbeđuje legitimitet donetih odluka. Nasuprot tome, kada je 
dovoljno utvrditi kvorum na početku zasedanja, time se sprečava opstruk-
cija, do čega može doći napuštanjem zasedanja od strane određenog broja 
akcionara. Zakonom o privrednim društvima je predviđeno da se kvorum 
utvrđuje pre otvaranja rasprave o tačkama dnevnog reda (čl.292 st.4). 
Ovakva formulacija ukazuje de je usvojeno rešenje prema kojem se kvo-
rum utvrđuje na početku sednice skupštine. U st.6, međutim, je predviđe-
no da ako skupština ima utvrđeni kvorum za određena pitanja može odlu-
čivati samo o tačkama dnevnog reda za koji postoji kvorum. Na taj način 
se otvara mogučnost da akcionari mogu tražiti i naknadno utvrđivanje 
kvoruma pre odlučivanja o pojedinim taškama dnevnog reda. Osim toga 
sukob interesa iz čl.300 postoji samo u pogledu određenih pitanja, tako da 
se glasovi tog akcionara mogu uzimati u obzir u pogledu nekih tačaka 
dnevnog reda, dok u pogledu pitanja iz čl.300 st.1 ti glasovi se ne uraču-
navaju u kvorum (čl.300 st.4). Treba imati u vidu da je postojanje kvoru-
ma pretpostavka za odlučivanje, ali ne i za raspravu o određenom pitanju. 
To se ne vidi jasno iz formulacije st.4, ali formulacija st.6 je u tom pogle-
du potpuno jasna.  

Zakonom je predviđen izuzetak u pogledu kvoruma, kao pretpostavke 
odlučivanja i on proizlazi iz prirode situacije. Radi se odlučivanju o vreme-
nu održavanja ponovljene sednice skupštine, kada ona ne može da se održi 
zbog nedostatka kvoruma. Tada skupština može da odluči o ovom pitanju 
ako je propisno sazvana (čl.292 st.6), nezavisno od nedostatka kvoruma, 
budući da je to razlog za neodržavanje skupštine. Po prirodi stvari o tom pi-
tanju se može odlučivati i ako ono nije uvršteno u dnevni red koji je dosta-
vljen akcionarima. Kvorum za ponovljenu sednicu sa istim dnevnim redom 
je 1/3 od ukupnog broja glasova akcija sa pravom glasa, ako osnivačkim 
aktom nije određen veći broj glasova (čl.292 st.2). kao što se vidi formula-
cija kvoruma za ponovljenu sednicu se razlikuje od one za prvobitno sazva-
nu sednicu. Prvo, nema upućivanja na pravo glasa o određenom pitanju 
(što, po prirodi stvari i nije potrebno), nego se kvorum vezuje za ukupan 
broj akcija sa pravom glasa. Drugo, izmena kvoruma (samo na više) nije 
moguća statutom, nego samo osnivačkim aktom. 

U st.7 čl.292 sadržana je upućujuća norma kojom se pravila za utvr-
đivanje kvoruma za skupštinu primenjuju i na grupno glasanje iz čl.341. 
Ovakvo rešenje je neophodno zato što, u odsustvu norme, ne bi postojala 
pravna praznina koja bi se mogla popuniti analogijom sa kvorumom za 
skupštinu. Primena analogije ne bi bila moguća zato što glasanje klase 
akcija (grupno glasanje), odnosno specijalna skupština po ranijim propisi-
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ma, nije vrsta skupštine. Ovo, pre svega, zato što se ne radi o organu dru-
štva, dok skupština to jeste. 

Postojanje kvoruma utvrđuje predsednik skupštine. Mada je u Zako-
nu utvrđeno da „radom skupštine akcionara predsedava predsednik skup-
štine“ (čl. 285 st. 1), nesporno je da on rukovodi radom skupštine, što ob-
uhvata i utvrđivanje kvoruma. 

 
 

3. Većine za donošenje odluka 
 

Zakonom o privrednim društvima su predviđene i većine glasova, 
koje si potrebne za donošenje pojedinih odluka (čl.293).  

Osnovni princip je da skupština odlučuje o pitanjima iz svoje nadle-
žnosti običnom većinom glasova akcionara prisutnih lično ili preko puno-
moćnika, koji maju pravo glasa o određenom pitanju, osim ako je ovim 
zakonom ili osnivačkim aktom za glasanja o pojedinim pitanjima određen 
veći broj glasova ili glasova klase akcija (čl.293 st.1). U pogledu obične 
većine glasova treba imati u vidu dilemu koja nastaje zbog mogućnosti da 
glasačka izjava sadrži uzdržavanje, odnosno akcionar odbije da učestvuje 
u glasanju. U uporednom pravu su poznata rešenja obične većine koja se 
utvrđuje s obzirom na broj „datih“ glasova, pri čemu se u obzir uzimaju 
samo punovažni glasovi. S tim u vezi se ukazuje da ako je glas uzdržan, 
izričito ili prećutno, tada glas nije dat i on se ne obračunava.16Kada bi 
glas akcionara koji ne želi da glasa uračunavao, to bi, za ishod glasanja, 
bilo isto kao da je on glasao protiv. Ovo ne bi odgovaralo pravcu u kojem 
se kretala njegova volja.17 Tako na pr, ako je u skupštini prisutno (lično 
ili preko punomoćnika) 500 glasova, o predlogu glasa 300 i to 200 glaso-
va za i 100 glasova protiv, uzdrži se od glasanja 200, ishod glasanja se 
razlikuje zavisno od tretmana koji imaju glasovi uzdržano. Ukoliko se 
glasovi udržano ne uračunavaju, predlog je prihvaćen, zato što je dobio 
većinu „datih“ glasova. U suprotnom, ako se obračunavaju i glasovi uzdr-
žano, predlog nije prihvaćen, a glasovi uzdržano se, na taj način, uračuna-
vaju glasovima protiv. U pogledu ove dileme napominjemo da se prema 
vladajućem mišljenju, glasovi uzdržano ne uračunavaju kao „dati“ glaso-
vi.18 Kao manjinsko mišljenje treba navesti stav prema kojem je davanje 
prazne cedulje, u slučaju pismenog glasanja, uzdržavanje od glasanja, ali 
ipak predstavlja davanje glasa i uzima se u obračun.19 Kada je domaće 

–––––––––– 
16 Gessler, Hefermehl, Eckardt, Kropf, Aktiengesetz, München 1974, Band II, str. 293 
17 Ibidem 
18 Hüffer U.op.cit., str.617; Gadow, Aktiengesetz, Berlin 1961, str. 778 
19 Godin –Wilhelmi, Aktiengesetz, Berlin 1967, str. 721 



Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 1–2/2008 

 

 141 

pravo u pitanju, treba imati u vidu formulaciju čl.293 st.1 prema kojoj 
„skupština odlučuje većinom glasova akcionara prisutnih lično ili preko 
punomoćnika koji imaju pravo glasa o određenom pitanju“. S tim u vezi 
treba posmatrati  pitanje da li se u obračun glasova uzimaju i uzdržani 
glasovi. Zakonska formulacija, za razliku od spomenutog rešenja u upo-
rednom pravu, ne sadrži „date“ glasove – prosta većina nije određena kao 
„većina datih glasova prisutnih akcionara“. Odatle bi sledio zaključak da 
se u obračun uzimaju i glasovi koji nisu dati, dakle i glasovi uzdržano. Na 
taj način se u domaćem pravu prihvata manjinsko opredelenje, prema ko-
jem se glasovi uzdržano izjednačavaju sa glasovima protiv. Na slabosti 
takvog rešenja je bilo ranije ukazano. Dodatnu poteškoću u pogledu reše-
nja usvojenog u domaćem pravu predstavlja mogućnost da odsutni akcio-
nar glasa pismeno, o čemu je bilo govora. Tada je razmatrano samo pita-
nje kvoruma, dok na ovom mestu treba ukazati na drugi problem.  

Ranije smo napomenuli da se u obračun uzimaju samo punovažni 
glasovi.20Tako ako je za predlog dato 300 glasova, protiv predloga 200, a 
200 glasova nije punovažno, predlog je prihvaćen. Isto tako u obračun se 
ne uzimaju glasovi akcionara koji nisu ovlašćeni za glasanje (akcionari sa 
akcijama bez prava glasa, društvo po sopstvenim akcijama, akcionari ko-
jima je zabranjeno vršenje prava glasa itd.). U obračun se uzimaju samo 
akcije po kojima se pravo glasa može vršiti.21 

Sporna je posledica koja nastaje na osnovu jednake podele glasova. 
Po jednom shvatanju, odluka nije doneta, odnosno o predlogu nije odlu-
čeno.22Polazna osnova za ovakav stav je da predlog mora biti formulisan 
na pozitivan način. Ako je predlog pravilno formulisan, tada jednaka po-
dela glasova ima istu posledicu kao da je predlog odbijen. Ako je predlog 
pogrešno utvrđen, tada njegovo odbijanje jednakom podelom glasova ni-
kako ne znači da suprotno prihvaćeno. Posebno je odbijanje većinom pi-
tanje tumačenja da li je suprotno prihvaćeno. Nasuprot tome, u savreme-
noj doktrini se smatra da je odluka doneta i to odluka kojom se odbija 
predlog i da takva odluka mora biti uneta u zapisnik.23 Protiv takve odlu-
ke je moguće podići tužbu radi njenog poništaja, u granicama koje su do-
puštene u domaćem pravu. 

Zakonom o privrednim društvima je predviđeno postojanje kvalifi-
kovane većine, kao i daljih pretpostavki za donošenje odluke. 

–––––––––– 
20 Tako i Hüffer U., op.cit., str. 644 
21 Godin – Wilhelmi, op.cit., str. 721 
22 Gadow, op.cit., str. 778 
23 Godin – Wilhelmi, op.cit.,str.721; Gessler, Hefermehl, Eckardt, Kropf, Band II, 

str. 294 
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Kada je Zakonom predviđena kvalifikovana većina ta većina pred-
stavlja pozitivno glasanje najmanje 2/3 glasova akcionara koji poseduju 
akcije sa pravom glasa o tom pitanju (čl.293 st.2). Kada je obična većina 
u pitanju iz formulacije st.1 je jasno da se obračun vrši u odnosu na kvo-
rum tj. u odnosu na prisutne ili zastupljene akcionare. Kada je kvalifiko-
vana većina u pitanju nije u potpunosti jasno šta predstavlja osnov za ob-
račun 2/3 glasova. Nezavisno od nedovoljno jasne formulacije, smatramo 
da se i u pogledu kvalifikovane većine obračun vrši u odnosu na kvorum. 
Drugačije rešenje bi dovelo do mogućnosti nastupanja situacije u kojoj 
postoji kvorum, ali odluku nije moguće doneti na ako svi prisutni (ili za-
stupljeni) akcionari glasaju za predlog odluke. Ovakva situacija dovodi u 
pitanje institut kvoruma, kao pretpostavke za odlučivanje. Određene dile-
me u tom pogledu postoje s obzirom na formulaciju st.3 čl.339 („...kvali-
fikovana većina od ukupnog broja akcija koje imaju pravo glasa“), koja 
se odnosi na potrebnu većinu za izmenu osnivačkog akta. Jedna moguć-
nost je da se tumačenje zasniva na ukupnom broju akcija prisutnih akcio-
nara sa pravom glasa, čime bi se dosledno primenio pristup u pogledu op-
šteg pravila iz st.2 čl.293, što smatramo prihvatljivim. Druga mogućnost 
je da se ovde radi o posebnom propisu koji predviđa obračun u odnosu na 
ukupni broj akcija sa pravom glasa i da se to obrazloži značajem koji ima 
odluka o izmeni osnivačkog akta. 

Kada je u pitanju kvalifikovana većina treba imati i vidu da je norma 
dispozitivne prirode – osnivačkim aktom ili statutom je moguće predvide-
ti drugačije rešenje. Dopušteno je, naime, da se odluke donose većinom 
glasova svih akcionara sa pravom glasa o određenom pitanju, ali ne ma-
njom od obične većine ukupnog broja akcija sa pravom glasa. Ovo pred-
stavlja dodatni argument u prilog tumačenja prema kojem se kvalifikova-
na većina računa u odnosu na kvorum. U formulaciji norme nedostaje da 
se radi o akcijama sa pravom glasa o određenom pitanju, ali takvo tuma-
čenje, po našem mišljenju, nebi trebalo da bude sporno. 

Zakonom su utvrđeni dalji zahtevi za donošenje odluke. Za neke od-
luke je potrebna saglasnost klase akcionara. (glasanje klase iz čl.341). Na 
ovom mestu treba ukazati na problem koji postoji u pogledu pravnog sta-
tusa grupnog glasanja. Kako smo ranije ukazali, grupno glasanje ne pred-
stavlja vrstu skupštine, zbog čega je za shodnu primenu pravila o skupšti-
ni i skupštinskim odlukama neophodna upućujuća norma, što je rešenje 
koje je poznato u uporednom pravu. Budući da takve norme nema u Za-
konu o privrednim društvima, nastaju problemi vezani za sazivanje akcio-
nara, mogućnost pobijanja odluke. Kada je većina za donošenje odluke u 
pitanju, problem nije izražen u tolikoj meri. Opštom normom iz st.1 čl. 
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293 je predviđeno da se princip obične većine primenjuje i na grupno gla-
sanje. U st.3 čl. 293 je predviđeno za slučaj kvalifikovane većine iz st.2 
čl, 293 da se osnivačkim aktom, ili statutom, može predvideti  većina ko-
ja ne može biti manja od obične većine svih akcija svake klase akcija sa 
pravom glasa o tom pitanju.    

Načelno uzevši, dopušteno je ustanovljavanje samo formalnih daljih 
zahteva za punovažnost odluke, ali ne i suštinskih. Tako osnivačkim ak-
tom ili statutom nije moguće utvrditi neophodnost saglasnosti nekog or-
gana društva (na ar. upravnog odbora ili nadzornog odbora), pojedinač-
nog akcionara, kao ni trećeg, na odluke skupštine, radi njene punovažno-
sti.24Ovo zato što bi se, u takvom slučaju, suštinski ograničila sloboda od-
lučivanja skupštine. S tim u vezi, u nacionalnim pravima koja ne poznaju 
kvorum za odlučivanje (na ar. nemačkom), dopušteno je statutom utvrditi 
kvorum kao procesni (formalni) zahtev.  

Kao mogući zahtev u pogledu punovažnosti odluke se javlja neop-
hodnost da odluka bude doneta na dve uzastopne skupštine, što se ocenju-
je kao dopušteno, ali i vrlo nepraktično.25 

–––––––––– 
24 Gadow, op.cit., str.779; Gessler, Hefermehl, Eckardt, Kropf, Band II, str. 299 
25 Gessler, Hefremehl, Eckardt, Kropf, Band II, str. 300 
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Shareholders meeting, quorum and majorities 
 
 

Abstract 
 

Control over management is traditionally exercised in shareholders 
meeting, although the shareholders cannot intervene in the management 
of the company by instructing the boards how to act. The formalities sur-
rounding these meetings are, therefore, an important aspect of the corpo-
rate system. This is at least true in theory, although it often amounts to 
mere fiction as far as practice is concerned. 

Quorum requirements are important in order to prevent shareholders 
being caught by surprise in shareholders meeting and decisions being ma-
de by small group of present shareholders. These requirements have their 
inconveniences resulting in different legal solutions regarding quorum – 
high quorum, low quorum and no quorum at all. The better preparation of 
shareholders meeting the less need exists for high quorum. 

Resolutions are passed by simple majority, unless statute or charter 
demand a higher (qualified) majority.  
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RIGHTS OF THE CHILD UNDER SERBIAN LAW1 
 

-    HARMONIZATION WITH EUROPEAN  
AND INTERNATIONAL CONVENTIONS    - 

 
 
I 

The principles of the rights of the child under the Serbian Constitution 
 

The new Serbian Constitution was promulgated in 2006. This Constitution 
encompasses several principles which, among others, concern modern rights of 
the child.  

We should first emphasize that our Constitution states that human and mi-
nority rights guaranteed by the Constitution shall be implemented directly. 
Rights of the child as well as rights and duties of parents are included in the part 
of the Constitution dedicated to human and minority rights and freedoms (Sec-
tion 2 of the Constitution).2 The Constitution guarantees, and as such, directly 
implements human and minority rights which are guaranteed not only by the 
Constitution, but also by the generally accepted rules of international law and 
by ratified international treaties and laws (Art. 18).  

Because of the possibility that the rights guaranteed by Constitution be 
limited or changed by law, the Constitution establishes that the law may pre-
scribe the manner of exercising these rights only if: 

–––––––––– 
1 The results of this research project have been the basis on which a special module « Se-

lected rights of the child » has been devised as part of the international master course at the Uni-
versity of Novi Sad. In this international master course various European universities are also 
involved (Berlin, London, Cluj, Iasi), which all contributes to the realization of the goals of this 
project, which is to incorporate our Faculty in the European area of science and education. 

2 Section 2 of the Constitution includes Articles 18 through 81. 
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 it is explicitly provided for in the Constitution, or otherwise necessary 
for the exercise of a specific right because of its nature, and  

 such law does not, under any circumstance, influence the substance of 
the relevant guaranteed right. 

The provisions on human and minority rights shall be interpreted so as to 
promote the values of democratic society pursuant to valid international stan-
dards in human and minority rights, as well as the practice of international insti-
tutions that supervise their implementation. 

It is obvious that many among the generally accepted rules of international 
law and ratified international treaties concern the rights of the child. As the most 
important one, we should single out the UN Convention on the Rights of the 
Child (CRC), which was ratified by our country in 19903. They should be im-
plemented directly and without limitation, except under the conditions pre-
scribed by the Constitution.  

Our Constitution also foresees that human and minority rights guaranteed 
by the Constitution may be restricted by law if and for the purposes prescribed 
by the Constitution, and to the extent necessary to meet the constitutional pur-
pose of restriction in a democratic society and without encroaching upon the 
substance of the relevant guaranteed right (Art. 20). 

Generally accepted rules of international law and ratified international 
treaties are an integral part of the legal system in the Republic of Serbia and are 
applied directly.  

But, there is some limitation to this general rule. Namely, ratified interna-
tional treaties must be in accordance with the Serbian Constitution. This provision 
is not so common and is not in accordance with the necessity of mutual coopera-
tion with other countries that are also parties to international conventions, and 
which raises an expectation that all contracting parties to a convention respect 
their international obligation assumed through an international convention.4 

Some principles regarding the rights of the child foreseen by our Constitu-
tion are doubtlessly recognized in our country and are part of our legal system. 
These are: 

1. Prohibition of discrimination (Art. 21) meaning that all are equal before 
the Constitution and law, and that everyone shall have the right to equal legal 
protection, without discrimination. 
–––––––––– 

3 Convention UN on the Rights of the Child (entered into force 2 September 1990), until 
12 February 2008 has been ratified by 193 counties, see on internet presentation 
http://www2.ohchr.org/english/bodies/ratification/11.htm, last visited on 30 November 2008. 
USA (16 February 1995) and Somalia (9 May 2002) has been signed but still not ratified the said 
Convention. 

4 See more in O. Cvejic Jancic, Ustav kao izvor porodicnog prava  (Constitution as a source 
of family law), Pravni zivot br. 9/2008 (Legal Life no. 9/2008).  
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2. All direct or indirect discrimination based on any ground shall be pro-
hibited, and particularly based on race, sex, national origin, social origin, birth, 
religion, political or other opinion, property status, culture, language, age, men-
tal or physical disability.  

3. Prohibition of discrimination in family law matters concerns especially 
equalization of all persons irrespective of sex (gender equality) and birth (equal 
status of the child born out and in wedlock). 

As regards gender equality, we should stress that it was guaranteed since 
our first Constitution (1946) up until our new Constitution (2006). Namely, in 
our legal system all children have equal rights and duties in family, inheritance 
and all other branches of law, irrespective of their sex. This prohibition of dis-
crimination has almost completely been realized in law, but in everyday prac-
tice, we can say that it is a process that still needs some time and effort to be 
achieved. Though, some inequality exists even in the Family law itself. For 
example, if a young girl gives birth to a child before majority (at the age of 15 
or 16), she legally becomes a mother and shall be written in the Birth Registry 
as the mother of the child, while a boy cannot voluntarily recognize his pater-
nity before reaching the age of 16. The reason of this “discrimination” is the 
natural difference between men and women: whilst pregnancy and delivery are 
very obvious facts, which are very difficult to hide from friends and relatives; 
the case with the paternity is never self-evident as maternity is. 

The second important group of constitutional prohibitions of discrimina-
tion regarding family law is based on birth. Namely, throughout a rather long 
period of time in the history of mankind, a child born out of wedlock has not 
been recognized and has suffered discriminating because of their “illegitimate” 
origin.  In our country (as it was the case in almost all socialist countries), ine-
quality based on the birth was abolished after the Second World War. 

Other constitutional rights of the child set forth in Art. 64 of the Constitu-
tion are as follows: the right to enjoy human rights suitable to their age and 
mental maturity; the right to personal name; the right to entry into the registry of 
births; the right to learn about its origin; the right to preserve his or her identity; 
the right to protection from psychological, physical, economic and any other 
form of exploitation or abuse; and, if born out of wedlock, the right to equal 
treatment as the child born in wedlock. The rights of the child and their protec-
tion shall be regulated by law. 

These rights of the child have been implemented in the Family Act of Ser-
bia (abbreviated FA), which was enacted 2005 i.e. before the Constitution was 
promulgated, because our legislator took account of the harmonization of our 
Family Law with the most important international conventions, which in turn is 
the reason why many of the most modern rights of the child found their place in 
our current family law.  The rights of the child recognized by the Family Act 
will be discussed in the following headings. 
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II 
The rights of the child in Serbian Family Law 

The right of the child to know about her/his origin 

This right of the child is also prescribed by the CRC, but in our law it is 
much wider. In Article 7, the CRC laid down that the child shall be registered 
immediately after birth and shall have the right to name from the moment of 
birth, the right to acquire nationality, and, as far as possible, the right to know 
and be cared for by his or her parents. The possibility or impossibility of the 
child to know about her or his origin may be factual or legal. The CRC surely 
did not contemplate the factual impossibility but, before all, the legal impossi-
bility for the child to know about her or his parents. That means that the law 
does not provide either the possibility to challenge or establish paternity or 
maternity, or any other right related to knowing her or his origin.     

In Serbian family law the child has the right to know who his or her par-
ents are and this right may only be limited by statute.  

The child who has reached the age of 15 and who is capable of reasoning 
has the right of insight into the Birth Registry and other documentation relating 
to his or her origin.  

The importance of this right of the child is undoubted, especially in case of 
adopted children and those conceived by biomedical assistance; but also in case of 
the children conceived naturally and born in or out of wedlock, if the data in the 
Birth Registry do not coincide with biological truth. In the realization of the right of 
the child to know the truth about her or his origin, our law has abolished the time 
limit for the child to file an action before the court in order to establish or challenge 
her or his maternity or paternity (Art. 249/1, 250/1,  251/1 and 252/1 FA). 

  In case of adopted children or those conceived by medical assistance, 
the legal situation is different. The adopted child has no right to establish her or 
his origin by way of a judgment, but it does have the right to examine data filed 
in the Birth Registry and other documents pertaining to her or his origin. Fur-
thermore, before allowing the adopted child to have insight into the Birth Regis-
try, the registrar is obliged to refer the child to psychosocial counseling in the 
guardianship authority, family counseling service or another institution special-
ized in mediation in family relations (Art. 326/3 FA). The purpose of this coun-
seling is to facilitate the child’s acceptance of the truth about its origin and to 
contribute to the lessening of possible stress, resentment or despair that may 
affect the child after having found out about his or her parents.5   
–––––––––– 

5 This may particularly happen if the biological parent of the child (or both of them) is im-
prisoned, convicted of murder, insane, or has neglected the child leaving her or him without 
taking care of her or him and so on. 
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This right of the child could be of primary importance for the child be-
cause of the need of personal identification with his or her ancestors; then be-
cause of medical reasons i.e. because of the need of proper medical treatment in 
case of transferable diseases or illnesses; then because of legal reasons, such as 
to inherit her or his biological parents and relatives, or to receive maintenance 
from them in case of the child born out of wedlock, etc. 

 
 

The right of the child to personal name 
 

Personal name consists of a name and a surname. Personal name shall be 
entered in the Birth Registry. Everyone is obliged to use his or her personal 
name. Persons whose name or surname, or both name and surname, include 
more than three words are obliged to use a shortened personal name (chosen 
personal name) in legal operations. 

The child's name shall be determined by his or her parents. Parents have 
the right to have the child's name entered in the Birth Registry also in their 
mother tongue and using the alphabet of one of them. Parents have the right to 
choose the child's name freely, except if it is defamatory name,  contrary to 
public moral, or contrary to the customs and opinions of the community. In 
these cases, the registrar can refuse to enter a name in the Birth Registry.   

In some cases child's name shall be determined by the guardianship author-
ity. That shall be the case when the parents are not alive, are unknown, cannot 
reach agreement on the child's name, or if they gave the child a defamatory or a 
name that is contrary to the customs, moral and opinions of the community.  

  As regards the child's surname, it shall be determined by his or her par-
ents according to the surname of one of them. They may not give different sur-
names to their common children. The surname that they give to the first com-
mon child shall be the same for all common children. The children of the same 
parents cannot have a different surname. 

Besides the abovementioned situation whereby the guardianship authority 
is authorized to decide on the child’s first name, the Family Act also foresaw a 
case where it is also competent to decide on the child’s surname, which shall be 
the case when the parents are not alive, are unknown, or if they cannot reach 
agreement on the child's surname.  

             Every person who has reached the age of 15 and is capable of rea-
soning has the right to change his or her personal name independently. The 
child who has reached the age of 10 and is capable of reasoning has the right to 
give consent to the change of his or her personal name, if parents, adopters or 
guardians wish to change it.  
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The right of the child to live with her or his parents and the right  
to parental care 

 
It is completely normal that a child has the right to live with her or his par-

ents and to be raised by them. This right may be limited only by law, when it is 
in the best interest of the child, and when it is so decided by the court. 

The court may hand down a decision on the separation of the child from 
his or her parents and entrust the child to a foster parent or a social service insti-
tution, only if reasons exist that deprive the parents fully or partially of the pa-
rental right. 

But there are many practical situations in which is not possible for the 
child to live with both of her or his parents, for example when the marriage or 
cohabitation of child’s parents has come to an end, or when the parents have 
separated without divorce. In this case, the court shall decide which parent the 
child shall live with, taking into account the best interest of the child. The child 
who has reached the age of 15 and who is capable of reasoning has the right to 
decide which parent he or she wants to live with. That is a new right of the 
child, which was unknown before the 2005 Family Act. If the child is younger 
than 15 but older than 10, she or he has the right to express her or his opinion 
about that, but not to decide independently. 
 
 
The right of the child to personal contacts with her or his parents, relatives 

and other persons with whom the child is particularly close 
 

Among the most important novelties introduced by new 2005 Family Act 
is the right of the child who has reached the age of 15 and is capable of reason-
ing to decide on the maintenance of personal relations with the relatives and 
other persons that she or he is particularly close with, unless this right has been 
restricted by a court decision with regard to the best interest of the child. 

 The parent that lives with the child must allow personal contact between 
the child and the other parent, unless she or he can be fully deprived of parental 
rights. In the same time, the right of the child to maintain contact with the par-
ents is a duty for the parents, and both the parents who do not allow the contact 
with the child and those who do not want to maintain contact with the child may 
be punished by way of full deprivation of parental rights. The child who has 
reached the age of 15 can independently decide what her or his best interest is 
and accept or refuse contact with the other parent. If the child has not reached 
the age of 15 years, she or he does not have the right to decide on it, but only to 
express her or his opinion in a court proceeding.  
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However, it is quite regrettable that the same right on maintenance of personal 
relations with the child is not granted to the relatives and other persons with whom 
the child is particularly close. This is especially important if the parent with whom 
the child lives does not allow maintenance of such contact and the child is too 
young to decide upon it independently. Under our law, relatives and other persons 
could only file an action before the court in order to be granted the maintenance of 
personal contacts with the child through the Center for social work or public prose-
cutor. In our opinion, this is not the best way to protect the best interest of the child, 
because the personal contacts with close relatives (but not only with them) could be 
very important for proper upbringing of the child and for the creation of his or her 
family identity. In case one parent is deceased, the family ties between the child and 
the relatives of the deceased parent are more important, and they shall have the 
personal right to protect it in a court proceeding. 

After all, Article 5 of the Convention of the Council of Europe on the Con-
tact concerning Children provides that, subject to the child’s best interests, con-
tact may be established between the child and persons other than his or her 
parents, if they have family ties with the child.6 The Family Act of Croatia also 
provides that the grandfather and the grandmother have the right to maintain 
contact with their grandchildren, as well as brothers and sisters and the half 
brothers and half sisters with their minor brothers or sisters or half brothers or 
half sisters, having in mind the welfare of the child. 

 
The right of the child to development and education 

 
Every child has the right to education in accordance with his or her abili-

ties, wishes and inclinations. The child who has reached the age of 15 and who 
is capable of reasoning has the right to decide which secondary school he or she 
shall attend. The parents do not have the right to decide about the child’s educa-
tion instead of their child, but they can advice her or him, and they shall help 
and support them to make a proper decision, but nothing more than that.  

The parents have the obligation to provide for the child’s elementary edu-
cation, and to take care, in accordance with their capabilities, of the child’s 
further education. 

The parents have also the right to provide for such education of the child 
that is in accordance with their religious and ethical beliefs. This right of the 
–––––––––– 

6 Convention of the Council of Europe on Contact concerning Children, done in Strasbourg 
on 15 May 2003. Our country has not yet acceded to it. This Convention entered into force on 27 
May 2005, after ratification of the three countries: Albania, Czech Republic and San Marino. 
Until 2007 no other country has ratified the Convention, see U. Kilkelly, Annual Review of Inter-
national Family Law,  in The International Survey of Family Law, Gen. editor Bill Atkin, Edition  
2007, p. 10. 
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child is also guaranteed by the CRC, which laid down in its Article 14 that 
“States Parties shall respect the right of the child to freedom of thought, con-
science and religion. States Parties shall respect the rights and duties of the 
parents and, when applicable, legal guardians, to provide direction to the child 
in the exercise of his or her right in a manner consistent with the evolving ca-
pacities of the child. Freedom to manifest one's religion or belief may be subject 
only to such limitations as are prescribed by law and are necessary to protect 
public safety, order, health or morals, or fundamental rights and freedoms of 
others.” The same right is guaranteed in the European Convention for the Pro-
tection of Human Rights and Fundamental Freedoms (1950) and the corre-
sponding Protocols, whereby “everyone has the right to freedom of thought, 
conscience and religion; this right includes freedom to change his religion or 
belief and freedom, either alone or in community with others and in public or 
private, to manifest his religion or belief, in worship, teaching, practice and 
observance (Art. 9 para 1).” The European Court of Human Rights, as the judi-
cial authority of the Council of Europe competent for the protection of human 
rights and fundamental freedoms proclaimed by the abovementioned Conven-
tion, recognizes this right of the child in its case law in many of its judgments.7 

In our country, after the Government’s enactment of the Decree on the Or-
ganization and Realization of Religious Education as an Alternative Subject in 
Primary and High Schools (2001), the religious education became an optional 
school subject starting from the first year of the primary school, and the parents 
may choose whether their child shall attend religious teachings. If the child has 
reached the age of 15, she or he has the right to decide about religious education 
independently.  

The state funds religious education for seven traditional churches and reli-
gious communities.8 The religious teaching for the traditional churches and 
communities shall be organized regardless of the number of believers of each of 
these denominations at a given area (Art. 4 of the Decree). 

 
Full legal capacity of the child 

 
Under Serbian Family Law the child who is 18 years old and is fully le-

gally capable to take care of herself or himself and to participate independently 
in all legal matters, judicial or administrative proceedings – in other words, to 
–––––––––– 

7 For example case Valsamis v. Greece (no. 21787/93) 
8 Seven traditional churches and religious communities in Serbia are: the Serbian Orthodox 

Church, the Roman Catholic Church, the Slovak Lutheran Church, the Reformed Church, the 
Evangelical Christian Church, and the Islamic and Jewish communities (Art. 1 para 2 of the 
Decree). 
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represent herself or himself. The statutory representation of the child by her or 
his parents or guardian comes to an end when the child reaches the age of ma-
jority i.e. the age of 18. 

However, the child has the so-called “qualified capacity” for some family 
law relations if she or he has reached the age of 16 and is capable of reasoning. 
Such is the right to file an action before the court in order to receive the court’s 
permission to conclude marriage before the age of majority. The court may, for 
justified reasons, allow the conclusion of marriage to the minor who has 
reached the age of 16 and has reached physical and mental maturity necessary 
for the performance of rights and duties in marriage. The court shall also hear 
the parents of the minor, but their opinion is not binding on the court. 

The second is the right of the child to acquire full legal capacity before 
majority, if he or she has become a parent. In this case, the child must ask the 
court to decide about it. Before granting full legal capacity, the court has to 
make sure that the minor child (who has reached the age of 16 and has become a 
parent) has reached physical and mental maturity necessary for independent 
care of his or her own person, rights and interests.  

This right is new and is granted to the child who becomes a parent in order 
to give capacity to the young parent to take care about her or his child inde-
pendently without the necessity to conclude marriage or to be dependent on her 
or his parents. On the basis of the aforementioned conditions, the decision to 
recognize full legal capacity prior to the age of 18 shall be rendered by the court 
in a non-contentious proceeding. 

The special qualified capacity is also granted to the pregnant girl who has 
reached the age of 16 and who may independently submit a claim for abortion. 
If she is younger than 16, the consent of her parents is required. This right is not 
provided for by the Family Act, but by the Act on the Proceeding of Interrup-
tion of the Pregnancy in the Medical Institution. 

Moreover, the boy who is 16 years old and who is capable of reasoning 
can independently recognize paternity of the child born out of wedlock (Art. 46 
FA). The qualified capacity also includes the right of the child to give consent 
to the acknowledgment of paternity, if she or he was born out of wedlock. This 
right has been granted both to the non-marital mother who is 16 years old and 
capable for reasoning, and to the non-marital child under the same conditions 
(Art. 48, 49 FA). 

Some other rights have also been granted to the child who has reached the 
age of 15 and who is capable of reasoning. We have already mentioned some of 
them, such as the right to know about her or his origin, the right to change her 
or his personal name, the right to decide which parent she or he wants to live 
with, the right to decide about personal contacts with her or his parents and with 
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relatives and other persons whom she or he is particularly close with, then the 
right to choose which secondary school he or she shall attend, the right to give 
medical consent, etc. 

Among the rights of the minor child is the right to perform legal acts 
whereby he or she manages or disposes of his or her income or property ac-
quired by his or her own work. Namely, under our labor law, the child who is 
15 years old may get a job independently, subject to the written consent of her 
or his parent, adopter or guardian, and consequently, has the right to freely dis-
pose with her or his earnings and the property thus acquired. She or he is how-
ever obliged to support her or his parents and minor brothers and sisters, if they 
do not have enough means for their own support. If the child has property ac-
quired in a way other than work, it is up to the parent to manage and dispose 
with it. To dispose of the child’s immovable or movable property of consider-
able value, the parent must have permission of the Center for social work.  
  
 

The right of the child to give a medical consent 
 

This is also a new provision and it established the right of the child who is 
15 years old and who is capable of reasoning to give consent to a medical inter-
vention. The parents have no right to intervene or change the decision of the 
child, because the child’s right is independent. If the child is younger than 15, it 
is up to her or his parents to give consent to medical intervention. The question 
may be raised about what should be done if the parents disallow some medical 
intervention, although it may be detrimental to the child’s health. For example, 
such a situation might arise if the child’s parents are followers of the Jehovah’s 
Witnesses and do not allow their child to receive blood transfusion due to the 
religious reasons. The Family Act does not provide a special solution for this 
kind of problem, but the Health Protection Act9 sets forth that, if the patient is a 
minor or is deprived of full legal capacity, medical measures shall be subject to 
information and approval by his or her legal representatives (parents, adopters 
or guardian – Art. 35 para 1 HPA). The competent medical worker who consid-
ers that the legal representative of the patient does not act in the best interest of 
the child (or person deprived of the legal capacity) is obliged to promptly report 
it to the guardianship authority. 

Under the Serbian Family Act, the guardianship authority may decide to 
appoint a temporary guardian to a ward, as well as to the child under parental 
care, or the person having full legal capacity, if it deems it indispensable for 
temporary protection of person, rights or interests of such persons (Art. 132 para 

–––––––––– 
9 Published in the Official Gazette of Republic of Serbia no. 107/2005. 
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1 FA). Under the abovementioned conditions, the guardianship authority has a 
duty to appoint a temporary guardian to the person whose interests are opposite 
to the interests of her or his statutory representative (Atr. 132 para 2 point 3 
FA). Decision on the appointment of temporary guardian shall also determine 
the legal operation or type of legal operations that the guardian may undertake, 
depending on the circumstances of each specific case. In this case, the guardian 
shall be authorized to give consent to medical measures if it is in the best inter-
est of the child.  
 
 

The right of the child to express her or his views 
 

The Serbian family law provides a series of the so-called procedural rights 
of the child. Through these new procedural rights of the child, the Serbian law 
has been harmonized with the UN Convention on the Rights of the Child and 
the European Convention on the Exercise of Children’s Rights. It should be 
underlined that our country has ratified only the former Convention, which in 
Article 12 sets forth the following: 

“1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming his or 
her own views the right to express those views freely in all matters affecting the 
child, the views of the child being given due weight in accordance with the age 
and maturity of the child. 

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the opportu-
nity to be heard in any judicial and administrative proceedings affecting the 
child, either directly, or through a representative or an appropriate body, in a 
manner consistent with the procedural rules of national law.” 

A couple of years following the entry into force of this UN Convention, 
namely in 1996, the Convention on the Exercise of Children’s Rights was en-
acted and opened for signature under the auspices of the Council of Europe.10 
Serbia has so far neither signed nor ratified it. According to Article 1 paragraph 
2 of the latter Convention, its object is “in the best interests of children, to pro-
mote their rights, to grant them procedural rights and to facilitate the exercise 
of these rights by ensuring that children are, themselves, or through other per-
–––––––––– 

10 Done at Strasbourg on 25 January 1996, entered into force on 1 July 2000. Until 31 Oc-
tober 2008, this Convention had been ratified by 13 member states. These are: Slovenia, Poland 
and Greece (1 July 2000), Czech Republic (1 July 2001), Latvia (1 September 2001), Germany (1 
August 2002), Turkey (1 October 2002), the Former Yugoslav Republic of Macedonia (1 May 
2003), Italy (1 November 2003), Cyprus (1 February 2006), Ukraine (1 April 2007), France and 
Austria (1 January and 1 October 2008 respectively). Besides this, the total number of signatures 
not followed by ratifications is 11: Finland, Iceland, Ireland, Luxemburg and Sweden (1996), 
Portugal and Spain (1997), Slovakia (1998), Croatia and Malta (1999), Russia (2001).   
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sons or bodies, informed and allowed to participate in proceedings affecting 
them before a judicial authority”. 

Despite the fact that Serbia has not acceded to it, the provisions of the Ser-
bian Family Act have mostly been harmonized with the two aforesaid conven-
tions, i.e. both with the UN Convention on the Rights of the Child and the 
European Convention on the Exercise of Children’s Rights. The motivation 
behind it is to promote and protect modern procedural rights of the child.  Such 
is, for example, the right of the child who is capable of forming his or her own 
opinion to freely express it (Art. 65 para 1 FA).  The child also has the right to 
receive, in the nick of time, all information necessary to form his or her opinion. 
The Act further provides that due attention, in accordance with the child’s age 
and maturity, must be given to this opinion in all matters important to the child 
and in all proceedings affecting her or him (Art. 65 para 2 and 3 FA). 

The child who is ten years old may freely and directly express his or her 
opinion in any court or administrative proceeding where his or her rights are be-
ing decided upon, and may independently, or through some other person or insti-
tution, address the court or administrative organ and request help in the realization 
of the right to freely express her or his opinion. The court and administrative 
authorities shall establish the child's opinion in cooperation with the school psy-
chologist or the guardianship authority, family counseling service or some other 
institution specialized for mediation in family relations, in the presence of person 
the child chooses himself or herself (Art. 65 para 4,5 and 6 FA). 

These rights of the child are new in our legal system, and their implemen-
tation is really challenging for the competent courts and other authorities. One 
can expect that these provisions will be implemented fairly well, because the 
judges deciding in family disputes must have special knowledge on the rights of 
the child, whereas the members of the jury must have experience in working 
with the youth (Art. 203 FA). Furthermore, if affecting the child or the parent 
who exercises parental rights, the proceedings in family matters are urgent (Art. 
204 FA), which in turn means that the first hearing shall be held within 15 days 
of the filing of the action and shall be finished within two hearings at most. The 
appellate proceedings shall be finished within 30 days (Atr. 204 FA). 

However, there is still remaining a lap in the improvement of the protec-
tion of the best interest of the child. Namely, our family law does not prescribe 
the right of the child to be heard within the family, if her or his parents should 
take decision about the family matters that affects the child. Actually, majority 
decisions taken within the family concerns the child. For example, if the parents 
are considering divorce, or adoption of the another child, or possibility to move 
away and so on, they do not need neither to ask for the view of their child about 
that nor to take into consideration her or his view.  
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The right of the child to maintenance 
 

In Serbian family law, the legal obligation of mutual maintenance is estab-
lished between: parents and children; between other blood, adoptive and in-law 
relatives; as well as between spouses, ex-spouses and cohabiting partners and ex 
ones. Until the age of majority, children have the unconditional right to mainte-
nance from their biological and adoptive parents (Art. 154 para 1 FA), 11 which 
means that the child has the right to maintenance regardless of any general and 
special conditions prescribed for other creditors and debtors of this legal obliga-
tion. Parents are obliged to provide maintenance of their minor child even to the 
detriment of their own maintenance. The purpose of the obligation of legal 
maintenance is to provide existential needs of the creditor from the person who 
is legally considered the debtor.  

Beside this, under certain preconditions, the minor child also has the right 
to maintenance from the mother and father-in-law. Namely, if the child has no 
parents able to meet the existential needs of the child, and if the marriage be-
tween the child’s biological (adoptive) and in-law parent did not end by divorce 
or annulment, the child has the right against her or his in-law parent and vice 
versa (Art. 159 FA). This right lasts until the child reaches the age of majority. 

The minor child may also receive maintenance from her or his brother and 
sister, no matter whether they (debtors) are major or minor. The only condition 
allowing a brother or a sister to be a debtor of maintenance is that she or he has 
sufficient means to support the minor brother or sister (Art. 157 FA). This may 
occur if a minor brother or sister is employed and gains income through work or 
property. It should be mentioned that this obligation of brothers and sisters ex-
ists only if the parents of the minor child have died or do not have sufficient 
means to support their minor child. 

Under certain conditions, the major child also has the right to support from 
his or her parents. These conditions have been foreseen in two situations (Art. 
155 FA). Firstly, a major child who is not capable to work (disabled child), and 
who does not have enough means for support, has the right to support from the 
parents, as long as such a state lasts. Secondly, a major child, before reaching 
the age of 26, and during regular schooling, also has the right to support from 
the parents in proportion to their means. If the parents are not alive or do not 
have enough means for support, the abovementioned major child has the right to 
support from the other ancestors in the straight line (grandmother and grandfa-
ther, great-grandmother and great-grandfather, etc)  in proportion to their 

–––––––––– 
11 In relation to his or her adopters and their relatives, the adopted child is equalized with 

the biological child. Besides, the FLA establishes that the adopted child has the same rights to-
wards her or his adopters as the child towards her or his parents (Art. 6 para 5 FA). 
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means. An additional condition for the major child to receive support from par-
ents or ancestors is that the request for support would not represent manifest 
injustice for the parents or other ancestors in straight line.   

 
 

The right of the child to nationality 
 

The nationality of the Republic of Serbia may be acquired in the following 
four ways: by origin, by birth on the territory of the Republic of Serbia, by ad-
mission, and through international contracts.12 

a) The child acquires Serbian nationality by origin if both of the parents 
have Serbian nationality irrespective of the child’s place of birth (in Serbia or 
abroad). If the child was born on the territory of Serbia, and one parent has 
Serbian nationality, the child will also acquire our nationality by origin. The 
third situation in which the child also acquires Serbian nationality by origin is  
situation in which the child was born abroad and one of the parents has Serbian 
nationality and the other parent is either unknown, does not possess any nation-
ality (stateless), or his or her nationality is unknown (Art. 7 NA). In the all of 
the three mentioned situations the child acquires nationality of the Republic of 
Serbia by simple inscription in the Birth Registry (Art. 6 para 2 NA). The law 
also foresees several other, less usual situations in which the child born abroad 
acquires Serbian nationality.13  

b) The child acquires Serbian nationality by birth if she or he was born or 
found on the territory of the Republic of Serbia, and the child’s both parents are 
either unknown (foundling), do not possess nationality, or their nationality is 
unknown, or the child does not possess nationality (Art. 13 NA). In this case, 
the child shall be inscribed in the Birth Registry, and she or he will be deemed a 
Serbian national from birth. If it is established by the time the child reaches the 
age of majority that his or her parents possess foreign nationality, the Serbian 
nationality of their child will end at the parents’ request. If the child is older 
than 14, her or his consent is needed (Art. 13 para 4 NA).  

c) The child acquires Serbian nationality automatically if the Ministry of 
Internal Affairs, upon the conclusion of proceedings on acquiring nationality by 
admission, issues a binding decree granting nationality to his or her parents 
(Art. 6 para 3 NA). Before that, the Ministry shall verify that all conditions set 
forth by the law have been fulfilled. The most important conditions are the fol-
lowing (Art. 14 NA): 

–––––––––– 
12Nationality Act of the Republic of Serbia of 2004 ("Official Gazette no. 135/04), as 

amended on 24 September 2007.  
13 See more in Articles 8-12 NA.  



Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 1–2/2008 

 

 159 

1. That the foreigner is at least 18 years old and is not deprived of full legal 
capacity, 

2. That she or he has been dismissed from foreign nationality or has sub-
mitted confirmation that she or he will receive such dismissal after being admit-
ted in Serbian nationality,   

3. That, at the moment of submitting the application, he or she had been 
registered as a resident at the territory of the Republic of Serbia for at least three 
years without interruption. 

. 4. That she or he submits written statement that she or he considers the 
Republic of Serbia as her or his state. 

If both parents had acquired Serbian nationality by admission, their minor 
child acquires it too. 

d) The child might also acquire Serbian nationality by way of ratified in-
ternational contracts under the conditions prescribed thereunder, if the condi-
tion of reciprocity is fulfilled (Art. 26 NA). 

If a national of the Republic of Serbia has double nationality i.e. that of the 
Republic of Serbia and another country, she or he is deemed a national of Serbia 
during his or her stay on the territory of our country. 
 
 

The right of the child to protection against domestic violence 
 

Violence among family members is neither a new topic nor a new phe-
nomenon.14 It can be said that it is a universal phenomenon known to all so-
cieties across all historic time periods.It is notorious that the most common 
victims of domestic violence are wives and children.15 The child can be not 
only a direct victim of domestic violence, but also indirect, when she or he 
witnesses violence against other family members, especially her or his mother. 
The CRC expressed strong reluctance against all forms of violence towards 
children, saying:  

“States Parties shall take all appropriate legislative, administrative, social 
and educational measures to protect the child from all forms of physical or 
mental violence, injury or abuse, neglect or negligent treatment, maltreatment 
or exploitation, including sexual abuse, while in the care of parent(s), legal 
guardian(s) or any other person who has the care of the child (Art. 19 para 1 
CRC).” 
–––––––––– 

14 See more in O. Cvejic Jancic, Protection from Domestic Violence, The Internacional 
Survey of Family Law, Ed. 2008, Gen. Editor Bill Atkin, page 317-335 (Family Law, Jordan 
Publishing Limited 2008). 

15 See the data about domestic violence in O. Cvejic Jancic, op. cit. p. 328. 
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Taking into consideration this provision of the CRC we may say that our 
Family Act is not in accordance with it, because under Serbian law physical 
punishment of the child is not explicitly forbidden. Art. 69 para 2 Family Act 
sets forth that “parents may not subject the child to humiliating actions and 
punishments that insult human dignity of child and shall be under the obligation 
to protect the child from such actions of other persons.” Thus, one may assume 
that physical punishment of the child is within the scope of “humiliating actions 
and punishments that insult human dignity of child” but, however, the child is 
not protected enough, for example, from a slaps in the face or on the backside. It 
would be better not to leave any suspense whether the slaps or similar physical 
punishment also falls under the scope of humiliating actions and whether that 
insults human dignity of child. Physical punishment of the child shall be prohib-
ited as within the family so as out the family. 

  As already mentioned, domestic violence is not a novel occurrence of 
the modern era; new is only the interest of the state to provide protection to the 
victims of family violence and to fight against it, and, as a result, we currently 
have two kinds of protection: criminal and family law protection.  

As regards criminal law protection, it should be emphasized that our new 
Criminal Code (2005) introduces a new criminal act (termed domestic violence) 
that sanctions the act of violence towards family members. The sanctions range 
from pecuniary fine combined with a maximum of one year of imprisonment, as 
the mildest form of punishment, for instances of endangered tranquility and 
physical integrity or mental state of a family member; to imprisonment ranging 
from three months to three years for instances when domestic violence results in 
severe consequences, severe injury, or serious impairment of health. Finally, if 
domestic violence results in death of a family member, the sentence of impris-
onment ranging from three to twelve years can be pronounced.  

Besides criminal law protection regulated by criminal legislation, family 
law too, envisages certain measures of protection against domestic violence that 
can be taken in civil procedure. The possibility of family law protection from 
domestic violence perpetrated by one family member against the other has sig-
nificantly increased the level of protection of the endangered family members.  

However, it should be underlined that the protection from domestic vio-
lence is not a special right of the child, since we only have a general provision 
on the protection of all family members as victims of family violence. Nonethe-
less, if the child becomes a victim of domestic violence, the family law secures 
slightly better protection, because the court proceedings are deemed as espe-
cially urgent, meaning that the first hearing must be held within eight days of 
the filing of the action, whereas the proceedings before the higher court shall be 
finished within fifteen days (Art. 285 FA).  
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Pursuant to Article 198 of the FA, the court in civil law proceedings can 
issue one or more of the following measures for the protection from domestic 
violence:  

- Warrant to remove from the family household, regardless of the right to 
ownership or lease; 

- Warrant to move in the family household, regardless of the right to own-
ership or lease;16 

- Restraining order preventing the approach of a certain family member up 
to a certain distance; 

- Restraining order preventing access or approach to the residence or place 
of work of a family member; 

- Prevention of further harassment of a family member.17 
 
 

The right of the child to protection from exploitation and abuse 
 

The Serbian Constitution prescribes, as a general principle, that the child shall be 
protected against mental, physical, economic, and any other exploitation and abuse 
(Art. 64 para 3 of the Constitution). The family law also provides for protection in 
these cases through full or partial deprivation of the parents’ parental rights. Namely, 
the parent who abuses parental rights or grossly neglects parental duties may be 
–––––––––– 

16 With regard to the warrant to move into a family household, legal literature has pointed 
out to the incorrect formulation of Article 198, paragraph 2, line 2. Namely, this measure can only 
relate to the plaintiff (victim of the violence), which had to leave the family household in order to 
protect himself or herself from violence that he or she  had been exposed to. The court orders the 
victim to return to the house that it was forced to leave. However, such a court order is not consis-
tent with decisions taken in civil law proceedings, where the plaintiff can only be ordered to pay 
the costs of judicial proceedings, but no other obligation can be imposed n him or her. Due to the 
need to secure unfettered return to the family household, the court order should order the defen-
dant to allow the return of the plaintiff to the family household, that is to order him to restrain 
from any action that would prevent the return of the plaintiff”, see more in: N. Petrusic, “Porodič-
nopravna zaštita od nasilja porodici u pravu Republike Srbije”, in: “Novo porodično zakono-
davstvo” (“Legal protection against family violence in the new Serbian family law” in: “New 
Family Legislation”), Collection of Papers of the Conference in Vrnjacka Banja, Kragujevac, 
2006, p. 32. 

17 The measures proposed by I. Schwenzer, in collaboration with M. Dimsey  in “Model 
Family Code” (Art. 2.2) are similar: “In particular, the court may order that the respondent: a) 
leave, remain away and refrain from entering the dwelling of the aggrieved person, b) refrain 
from approaching the aggrieved person, c) refrain from establishing contact with the aggrieved 
person in any way, and d) refrain from being in certain locations.”, Intersentia , Antwerpen – 
Oxford, 2006. page 89.  Neither the Serbian law nor the Model Family Code prescribe measures 
such as mandatory treatment of alcoholism or addiction to other substances, treatment of illness, 
or mandatory psychiatric counseling or treatment, although these could very often be the reason 
why family violence occurs.  
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fully deprived of the parental right (Art. 81 FLA). If the parent exercises paren-
tal rights and duties unconscionably, he or she may be partially deprived of the 
parental right (Art. 82 FLA). 

The abuse of parental rights exists if the parent:  
1.  Physically, sexually or emotionally abuses the child; 
2. Abuses the child by forcing her or him to excessive labor, labor that en-

dangers her or his moral, health or education, or labor prohibited by law; 
3. Instigates the child to commit criminal actions; 
4. Accustoms the child to indulge in bad propensities; 
5. Otherwise maliciously abuses the rights of child. 
The parent grossly neglects her or his parental duties if he or she:  
1. Abandons the child; 
2. Does not at all take care of the child that he or she lives with; 
3. Avoids to provide maintenance to the child or to maintain personal con-

tacts with the child that he or she does not live with or prevents the maintenance 
of personal contacts between them; 

4. Fails, intentionally or unjustifiably, to create conditions for common life 
with the child living in a social service institution; 

5. Otherwise grossly neglects the rights of child.  
Finally, a binding court decision on full deprivation of the parental right 

shall deprive the parent of all parental rights and duties, except for the duty of 
maintenance. In the decision on full deprivation of parental right, one or more 
measures of protection of the child from domestic violence may also be issued. 

Partial deprivation of the parental right is a measure of family law protec-
tion of the child, applicable if the parent does not exercise parental right consci-
onably enough, although not as unconscionably as to amount to abuse or gross 
neglect of the parental rights and duties.  

The parent who is partially deprived of the parental right may be deprived 
of one or more rights and duties, except for the duty to support the child. Firstly, 
the parent exercising the parental right may be deprived of the right and duty to 
protect, raise, bring up, educate, represent the child, and manage and dispose of 
the child's property.  

On the other hand, the parent who does not exercise the parental right may 
be deprived of right to maintain personal contact with the child as well as of the 
right to decide on issues significantly influencing the child’s life. 

Deprivation of the parental rights is effected by the civil law courts in fam-
ily law proceedings. 

The strongest consequence of deprivation of the parental rights is that the 
child may be adopted without the consent of her or his parent. Namely, consent 
is not required of the parent who is fully deprived of the parental right or who is 
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deprived of the right to decide on issues significantly influencing the life of the 
child (Art. 96 FA). In this case, the parental right definitely ends and it is not 
possible to reverse it, which is legally and theoretically possible until the child 
is adopted.  
 

The right of the child to habitation 
 

Having in mind that the child enjoys special protection of the state (Art. 6 
para 1 FA), the Serbian Family Act sets forth that the child and the parent who 
exercises the parental right shall have the right of habitation in the apartment 
owned by the other parent, if they do not own another apartment in which they 
could move in. This right of the child and the parent with whom the child lives 
shall last until the child reaches the age of majority. 

The child and the parent whose request for habitation would represent 
manifest injustice for the other parent shall not have the right to habitation (Art. 
194 FA). 

In the end, this is a very important right of the child. In essence, it means 
that the child has the right to stay, until the age of majority, in the same apart-
ment even after the family ties between her or his parents come to an end, and 
regardless of whether it happens because of divorce or simply separation of the 
child’s parents. The child is protected against the need to move out of the 
apartment and to suffer from uncertainty after the separation of his or her par-
ents. It is the new right of the child and it is established in the best interest of the 
child. The ownership of one parent over the apartment is no longer an obstacle 
for the child to stay with the parent who exercises the parental right. The UN 
Convention on the Rights of the Child proclaims that the best interest of the 
child shall be a primary consideration in all actions concerning children, 
whether undertaken by public or private social welfare institutions, courts of 
law, administrative authorities or legislative bodies (Art. 3 of the Convention). 
It seems that our legislator has taken this provision of the Convention into ac-
count, regarding this very important part of child’s life. 
 
 

Concluding remarks 
 

The twentieth century represents a remarkable milestone in the 
apprehension and creation of the legal status of the child and in recognition of 
the specialties affecting the child and her or his rights. The end of the twentieth 
century was crowned by adoption of the UN Convention on the Rights of the 
Child (1989), which ushered in the new era in regulation of the rights of the 
child – the era of children's rights. This does not mean that the relation towards 
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the child has been automatically changed all over the world, nor that children's 
status has been improved. However, this process begins and one should hope 
that it will result in eradication of many detrimental behaviors and customs 
towards children. 

 Serbia ratified the CRC in 1990 and we may say that the provisions of the 
said Convention, as well as of other European conventions regarding the rights 
of the child irrespective of whether Serbia has so far ratified them, have mainly 
been implemented in our family law system. However, there are some 
discrepancies. For example, physical punishment of the child is not explicitly 
prohibited under the Serbian Family Act, although the CRC is very clear about 
that. The similar situation is with regard to the right of the child who is capable 
of forming her or his own view to express that view freely in all matters 
affecting her or him. Our law does not secure that right when the family matters 
are in question, since the parents are not obliged to consult their children when 
deciding about family related issues. For example, they are not obliged to seek 
their child’s view on divorce, adoption or any other family issue that might 
affect the child. 

Furthermore, discrepancies also exist in case of the right to maintenance of 
personal contacts concerning the child, which our law only gives to the child, 
thereby excluding the child’s relatives and other persons with whom the child is 
particularly close. This is especially important if the parent with whom the child 
lives does not allow maintenance of such contact and the child is too young to 
decide upon it independently, which is neither in accordance with the European 
Convention on Contact Concerning Children nor in the best interest of the child. 

As far as other rights of the child are concerned, such as the right of the 
child to know about her or his origin, the right of the child to personal name, the 
right of the child to live with her or his parents and the right to parental care, the 
right of the child to education, the right of the child to give medical consent, the 
right of the child to nationality, and other rights of the child which we have been 
considered in this paper, one may say that the higher European standards are 
satisfied. Some of them, such as the right of the child born out of wedlock to 
have equal rights as the child born in wedlock, are introduced in our legal 
system after the Second World War. Until the 1974 Constitution, there were 
some differences between these children, but after the 1974 Constitution 
differences in their legal status have been eliminated. 
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„Prava deteta prema pravu Srbije“ – Harmonizacija  

sa evropskim i međunarodnim konvencijama - 
 
 

Rezime 
 

Dvadeseti vek predstavlja značajnu prekretnicu u poimanju i koncipiranju 
pravnog položaja deteta i u priznavanju specifičnosti vezanih za dete i njegova 
prava. Kraj dvadesetog veka je krunisan usvajanjem Konvencije o pravima de-
teta, čime započinje jedna nova era u regulisanju prava deteta - era dečijih pra-
va. To ne znači da se automatski i svuda u svetu promenio odnos prema deci ili 
poboljšao njihov položaj. Ali proces je započeo i treba se nadati da će vreme-
nom dovesti do iskorenjivanja mnogih štetnih običaja i postupaka prema deci. 

Srbija je ratifikovala Konvenciju UN o pravima deteta 1990. g. i može se 
reći da su odredbe ove Konvencije kao i odredbe evropskih konvencija koje se 
tiču prava deteta, bez obzira da li ih je naša zemlja ratifikovala,  uglavnom im-
plemetirana i naše porodično pravo. Ipak, ima nekih nesaglasnosti sa ovim 
Konvencijama. Tako na pr. fizičko kažnjavanje dece nije prema našem pravu 
izričito zabranjeno iako je Konvecnija o pravima deteta vrlo jasna po tom pita-
nju. Slična je situacija i sa pravom deteta koje sposobno da formira sopstevno 
mišljenja da to mišljenje izrazi u svim stvarima koje ga se tiču. Naše ptavo ne 
garantuje to pravo deteta kada se radi o odlukama koje ga se tiču a donose se u 
porodici. Na pr. roditelji nisu dužni da pitaju dete za mišljenje niti da ga  kon-
sultuju kada donose odluke koje se odnose na pr. na eventualni razvod braka, 
ili na usvajanje tuđeg deteta, na preseljenje ili na druga pitanja koja se tiču i 
njihovog deteta. Zakon obavezuje sve organe koji donose odluke koje se tiču 
deteta (sudske, administrativne i sl) da pre toga saslušaju i uzmu u obzir mi-
šljenje deteta, ali ne obavezuje i roditelje da o tome vode računa.  

Naše pravo nije predvidelo ni pravo bliskih srodnika da održavaju lične 
kontakte sa detetom, već samo pravo detata na kontakte sa bliskim srodnicima i 
licima sa kojima ga vezuje posebna bliskost. Međutim, ako je dete malo i ne 
može da ostavaruje pravo na kontakte samostalno, niti da razvije odnose blisko-
sti sa njima ako ih  roditelj koji vrši roditeljsko pravo ne odobrava, kontakti sa 
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srodnicima će mu biti uskraćeni, jer njima zakon nije priznao pravo na kontakte 
kao njihovo samostalno pravo, što nije u skladu sa Evropskom konvencijom ko-
ja se tiče kontakata sa detetom. 

Što se tiče postalih prava deteta, ka na pr. pravo deteta da zna za svoje po-
reklo, pravo deteta na lično ime, pravo deteta da živi sa svojim roditeljima i da 
se roditelji staraju o njemu, pravo na obrazovanje, na davanje saglasnosti na me-
dicinske intervencije, pravo na državljanstvo kao i druga prava deteta koja su u 
radu razmatrana, može se reći da su najviši evropski standardi dečijih prava za-
dovoljeni.  Jedno od takvih prava, kao  na pr. pravo deteta rođenog van braka na 
jednak položaj kao i dete rođeno u braku, je uvedeno u naše pravni sistem još 
posle Drugog svetskog rata. Do Ustava iz 1974. g. postojala je izvesna razlika u 
pravnom položaju dece rođene u braku i van braka, ali je posle donošenja tog 
Ustava svaka razlika u njihovom pravnom statusu izbrisana.  
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O RIMSKOM POGLEDU NA KAUZU POSLA,  
KAUZU OBLIGACIJE I KAUZU PRESTACIJE  

U KONTRAKTIMA  
 
 

Sažetak: Autor analizira rimske pravne tekstove da bi utvrdio da li 
je rimska pravna nauka znala za pojmove kauza posla, kauza obligacije i 
kauza prestacije, da bi tako proverio koliko je utemeljeno shvatanje naše 
pravne nauke da Rimljani sam pojam „kauza“ nisu sistematski i teorijski 
obradili. Aitor tekstovima dokumentuje da je jurisprudencija klasičnog 
perioda poznavala pomenute pojmove. Zaključuje da su elaboracijama 
jurisprudencije među tim pojmovima uspostavljeni odnosi koji udovolja-
vaju zahtevima pravne logike i da su rimski pravni pojmovi „kauza po-
sla“, „kauza obligacije“ i „kauza kontraktne prestacije“ zadovoljavali 
potrebe pravnog poretka tog vremena. 

 
Ključne reči: moderna pravna teorija, kauza, ugovor, rimska juri-

sprudencija, kauza posla, manumisija, poklon, kauza obligacije, Gejeve 
Institucije, Justinijanove Institucije, kauza prestacije, kontrakti, bezimeni 
kontrakti.  

 
 

Napomene o shvatanju kauze u modernoj teoriji 
 

1. Kauza je jedan od onih pojmova kojima pravna teorija poklanja 
izuzetnu pažnju. U pravnu teoriju je uveden kada je francuski pravnik 
Doma (kraj XVII  veka) postavio pitanje zašto nastaje ugovorno dugova-
nje. Danas među poslenicima u oblasti građanskog prava postoje toliko 
velike razlike u poimanju kauze da taj pojam čine jednim od najspornijih 
u modernoj pravnoj nauci.  
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Doma je na sistematski način izložio problematiku kauze  i time ute-
meljio i teoriju, danas se označava kao klasična kauzalistička teorija, pre-
ma kojoj je kauza cilj kome stranke teže prilikom preuzimanja ugovornih 
obaveza. Taj cilj je uvek isti kod ugovora iste vrste. Klasična teorija obja-
šnjava kauzu pomoću objektivnog kriterijuma, ne uzima u obzir motive 
koji opredeljuju stranke da se ugovorom obavežu. Izuzetak su dobročini 
ugovori.1 Naime, još je Doma zaključio da pojam kauza nije isti u svim 
ugovorima i da treba odvojeno posmatrati dvostrano obavezne i dobroči-
ne ugovore. Kod ovih drugih kauza je animus donandi.2 

Domino shvatanje modifikovao je Potije (XVIII vek) podvlačeći 
psihičku stranu kauze. On je uveo pojam poštene kauze. Svaka obaveza 
mora imati poštenu kauzu (une cause honete).  

Kapitan (prva polovina XX veka) je definisao kauzu kao cilj zbog 
koga se stranke obavezuju. To je neposredni pravni cilj, koji se razlikuje 
od ostalih ciljeva i motiva. Time je utemeljio neoklasičnu teoriju. I prema 
ovom shvatanju dobročini ugovori su izuzetak. Kod njih je kauza sam 
animus donandi, dakle posredni motiv.3 

Od polovine XIX veka javljaju se i brojne kritike klasične teorije o kau-
zi. Opovrgava se argumentacija njenih pristalica pa se kaže: ne može se tvr-
diti da je u dvostrano obaveznim ugovorima obaveza jedne strane kauza oba-
veze druge, jer kauza mora prethoditi rađanju ugovornih obaveza, što ovde 
nije slučaj; ne može se tvrditi da je u realnim ugovorima predaja stvari kauza 
ugovora, jer je predaja uslov njegovog zaključenja; ne može se tvrditi da je u 
dobročinim ugovorima namera darežljivosti kauza, zato što tu nameru nije 
moguće odvojiti od motiva da se uveća poklonoprimčeva imovina. Kako je 
ovakvom argumentacijom u suštini negirana potreba za pojmom kauza, rođe-
no je u pravnoj nauci jedno novo, antikauzalističko, shvatanje. Prema tom 
shvatanju kauza je nepotreban pravni pojam zato što se ono što se smatra ka-
uzom može svesti na predmet ugovora i saglasnost volja stranaka.4 Tako 
Ernst kaže da je kauza predmet ugovora. Ako se kaže da je kauza pravni cilj, 
govori se ustvari o dejstvu ugovora.5 

–––––––––– 
1 Vidi: Pravna enciklopedija 1, Beograd 1985, odrednica kauza (dalje: Pravna enci-

klopedija), s. 602 
2 Tako: Jožef Salma, Obligaciono pravo, Novi Sad 2001 (dalje: Obligaciono pra-

vo), s. 256. 
3 O shvatanju kauze u francuskoj teoriji vidi kod A. Gams, Kauza i pravni osnov, 

Anali Pravnog fakulteta u Beogradu,    januar – mart 1959. g. (dalje: A. Gams, Kauza), s. 
161 i dalje. 

4 Vidi: Pravna enciklopedija, s. 603. 
5 Prema: J. Salma, Obligaciono pravo, s. 257. O najvažnijim predstavnicima antika-

uzalističke teorije vidi: J. Salma, Kauza obligacionih ugovora, Zbornik radova Pravnog 
fakulteta u Novom Sadu, XL, 2/2006 (dalje: J. Salma, Kauza), s. 180-181.  
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Kritikom klasične teorije se ne završava evolucija shvatanja o kauzi. 
Tokom XX veka argumentacija antikauzalista pobija se analizom kauze 
sa psihološke tačke gledišta. Dolazi se do zaključka da je kauza odlučuju-
ći motiv koji pokreće stranke da izjave volju u smislu zaključenja ugovo-
ra. Teškoće koje je izazivala ovakva interpretacija kauze6 dovele su do 
mešovitog shvatanja kauze koje uzima u obzir kako ekonomski  tako i 
voljni element u nastanku ugovora, čime, naravno, nije stavljena tačka na 
teorijske rasprave o kauzi.7   

2. I naša pravna nauka je zauzimala stavove o tome šta je kauza. Ni-
je, međutim, došla do jedinstvenog zaključka.  

Andrija Gams, smatra da je kauza tipičan pojam imovinskog prava. 
Kauza je neposredni ekonomski cilj pravnog posla koji stranke putem po-
sla hoće da postignu. Kada se definiše kao cilj reč je o subjektivnoj defi-
niciji kauze, a kada se ona definiše kao efekt, reč je o objektivnoj defini-
ciji. Kauza se, prema Gamsu, efektuira u imovinskoj masi lica koje pred-
uzima posao. Ako tog efekta nema posao nema kauzu. Tako prema Gam-
su kauze, na primer, nema pri zaključenju braka, usvojenju ili pravljenju 
testamenta.  Kod zaključenja braka i usvojenja se ne postavlja pitanje po-
stoji li neka druga pobuda ili cilj zbog koje se zaključuje brak ili usvoje-
nje, osim samog braka ili usvojenja. I prilikom pravljenja testamenta ne-
ma neposrednog ekonomskog efekta za testatora. Problem određivanja 
kauze kod dobročinih poslova Gams razrešava tako što tvrdi da u takvim 
poslovima stranke hoće negativan efekat u imovini otuđivaoca, a poziti-
van u imovini pribavioca.8 

Pojam kauze u obligacijama detaljno su analizirali Slobodan Perović 
i Jožef Salma. Slobodan Perović precizira da se rasprava o kauzi, kada je 
reč o ugovorima,  u stvari svodi na traženje odgovora na pitanje zašto se 
dužnik obavezuje: „Svaka ugovorna obaveza nosi sa sobom, ne samo pi-
tanje na šta se dužnik obavezuje (quid debetur), nego i pitanje zašto se 
obavezuje (cur debetur). Odgovor na prvo pitanje obuhvaćen je pojmom 
predmeta ugovora.... Odgovor na drugo pitanje daje pojam kauze...“9 Ka-
da je reč o kauzi, on naglašava da se tu „ustvari radi o kauzi obaveza koje 
izviru iz ugovora i  da svaka obaveza ima svoju kauzu.“ Dodaje, među-
tim, i sledeće: „Ipak, kao i kod predmeta ugovorne obaveze i ovde se mo-
–––––––––– 

6 O teškoćama koje stvara ovakvo poimanje kauze i o autorima koji zagovaraju ovo 
subjektivno shvatanje kauze vidi kod S. Perović, Obligaciono pravo, Knjiga prva, Beo-
grad 1980. (dalje: Obligaciono pravo), s. 327 – 328. 

7 Detaljnije o mešovitom shvatanju kauze vidi: S. Perović, Obligaciono pravo, s. 
329 – 331. 

8 Detaljnije: A. Gams,  Kauza, s. 168 i dalje. 
9 S. Perović, Obligaciono pravo, s. 323. 
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že reći da ugovor stvara obaveze koje imaju svoju kauzu i da je ta kauza u 
stvari i kauza ugovora.“10 Iz navedenog proizlazi da Slobodan Perović u 
ugovorima razlikuje dve kauze, jednu koja rađa obavezu ugovornih  stra-
na i drugu, širu, koja rađa ugovor u celini. Po njegovom shvatanju, kauza 
je jedan od bitnih uslova za nastanak punovažnog ugovora. Treba je obja-
šnjavati pravnim pojmovima, jer ona „nije isključivo ni ekonomski ni psi-
hološki, već pravni cilj koji stranke ostvaruju izvršavajući svoje ugovorne 
obaveze.“11 

I Jožef Salma ograničava svoju analizu na obligacione ugovore. 
Smatra da je kauza cilj ugovora. To je neposredni pravni cilj koji se nala-
zi unutar pojma ugovor, jer je kauza uslov njegovog nastanka. To je dvo-
značan pojam zbog toga što u istoj vrsti ugovora kauza za obe ugovorne 
strane ne mora biti ista. Na primer, „kod ugovora o zakupu pravni je cilj 
zakupca, mogućnost namenske upotrebe zakupljene stvari, za razliku od 
zakupodavca čiji je cilj mogućnost sticanja prava svojine na zkupnini.“12   

3. Analizirajući pojam kauze naša pravna nauka ne propušta da se 
osvrne i na rimsko pravo. Autori po pravilu ističu da su rimski pravnici 
reč causa upotrebljavali u različitim značenjima, da sam pojam nisu siste-
matski i teorijski obradili i da je kauza dobijala na značaju tokom razvoja 
rimskog prava, jer su apstraktni poslovi arhaičnog rimskog prava, koji su 
bili opterećeni formaliznom i religijskim elementom, vremenom bili poti-
skivani poslovima u kojima se moralo voditi računa o kauzi (realni, kon-
sensualni, bezimeni kontrakti) ili su sami pretrpeli određenu evoluciju, 
kakav je, na primer, bio slučaj sa stipulacijom.13  Ukazuju uz to da se u 
rimskom pravu terminom kauza označavao i pravni posao u celini, odno-
sno ono što se danas označava kao pravni naslov14, te da u rimskom pravu 
nije moglo biti reči o kauzi u smislu današnjih teorijskih shvatanja.15 

–––––––––– 
10 S. Perović, Obligaciono pravo, s. 323. 
11  S. Perović, Obligaciono pravo, s. 331-332. 
12 J. Salma, Kauza, s. 255-256. 
13 A. Gams, Apstraktni pravni poslovi, Anali Pravnog fakulteta u Beogradu, god. 

XII, 1964. (dalje: Apstraktni poslovi), s. 52 – 53; A. Gams, Kauza, s. 157 – 161; S. Pero-
vić, Obligaciono pravo, s. 240 – 242; . 

14  J. Salma, Obligaciono pravo, s. 253: “U rimskom pravu se pominje izraz “causa“, 
međutim u ovom pravu kauza nije predstavljala opšti pojam, niti je bila uključena u red uslo-
va nastanka ugovora. U rimskom pravu je kauza, naime, značila u širem smislu shvaćeni ti-
tulus, odnosno pravni osnov ili pravni naslov. Ovim izrazom je često bio označavan čitav 
pravni posao ili ritual, odnosno forma (npr. nexum, expensilatio, posebno stipulatio).“  

15 S. Perović, Obligaciono pravo, s. 324: . “Razume se, u pravnoj nauci je kauza bi-
la poznata i ranije (tj. pre XVI i XVII v. – A. M.), još od rimskog prava, ali se ona upotre-
bljavala u različitim značenjima, a autori te epohe nisu se trudili da je uopšteno i sistemat-
ski obrade. Doduše, u doba formalizma ugovornog prava, koji je u rimskom pravu 'neo-



Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 1–2/2008 

 

 171 

4. Na kraju ovog kratkog pregleda teorijskih stanovišta o kauzi ukazu-
jemo i na činjenicu da pravna nauka danas, imajući u vidu kauzu, deli prav-
ne poslove na kauzalne i apstraktne.16 Kada je reč o našoj nauci, za Andriju 
Gamsa kauzalni poslovi su „oni pravni poslovi  u kojima je vidno istaknut 
ekonomski cilj koji se poslom hoće postići“, a apstraktni su oni kod kojih 
se kauza ne vidi.17 U članku o apstraktnim poslovima on kaže: „No, bez 
obzira kako se shvata kauza odnosno na nedoslednosti u pojmu kauze, mo-
že se sasvim jasno razlikovati apstraktan i kauzalan posao u (savremenom 
– A. M.) građanskom pravu. Kod apstraktnog posla vodi se računa samo o 
obavezi koja je izjavom volje zasnovana. Kod kauzalnog posla ide se dalje, 
pa se vodi računa i o drugim dejstvima te izjave. Je li to dejstvo neposredni 
ekonomski efekat ili neki drugi tipizirani ili neposredni pravni cilj ili nepo-
dudarnost sa normativnim ili moralnim poretkom – sve to nije važno za od-
ređivanje pojma apstraktnog posla.“18  

Slobodan Perović deli ugovora na kauzalne i apstraktne. „Kauza-
lan ugovor je takav ugovor kod koga je vidno označen njegov cilj (ka-
uza), tako da se tačno zna zbog čega se stranke obavezuju. .....svaki 
ugovor je kauzalan ako se iz saglasnosti stranaka da zaključiti svrha 
obvezivanja., ...apstraktni ugovor je onaj kod koga nije naznačen cilj 
(kauza), tako da se ne zna zbog čega se stranke obavezuju., ...apstrakt-
ni ugovori takođe imaju kauzu samo ona nije vidljiva kao što je to slu-
čaj kod kauzalnog ugovora, već je voljom stranka apstrahovana, tako 
da za treća lica, po pravilu, ostaje nepoznata., ...apstraktni ugovor se 
uvek može svesti na kauzalan, i to voljom stranka, prigovorom jedne 
strane u toku spora ili po službenoj dužnosti ako je u pitanju apsolutno 
ništav ugovor.“19                   
–––––––––– 
bično snažno cvetao' i nije moglo biti reči o kauzi u današnjem smislu (podvukao A. 
M.). Kauza je bila potčinjena formi tako da su se ugovorne obaveze u principu rađale is-
punjenjem formalnih radnji koje su bile prožete osećajem religijskog kulta. Tek je pojava 
konsensualizma (modernog – A. M.) kao principa ugovornog prava donela sa sobom i 
mogućnost shvatanja kauze kao suštinskog elementa ugovora i njenog sistematskog izla-
ganja u vidu teorije. Andrija Gams, pišući o podeli poslova na kauzalne i apstraktne, kaže: 
„Rimsko pravo poznaje kauzu (tzv. kondikcije o kauzama), ali još nema uopštenog shva-
tanja o kauzi.“, Uvod u građansko pravo, Opšti deo,  Beograd, 1974 (dalje: Uvod u gra-
đansko pravo), s. 195.  

16 Tako Andrija Gams, izlažući podele pravnih poslova, na prvo mesto stavlja pode-
lu na kauzalne i apstraktne poslove, Uvod u građansko pravo, s. 195, a Slobodan Perović, 
među podelama ugovora govori i o podeli na kauzalne i apstraktne, Obligaciono pravo,  
s. 239.  

17 Uvod u građansko pravo, s. 195. 
18 Apstraktni poslovi, s. 56. 
19 Obligaciono pravo, s. 239 – 240.   
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Kada govore o kauzalnosti ili apstraktnosti poslova ni Gams ni Pero-
vić ne zaobilaze rimsko pravo. Gams kaže: „Pravni poslovi u početku 
razvoja rimskog prava svi su apstraktni.“ Kao primere takvih poslova na-
vodi nexum, mancipatio, in iure cessio i  stipulatio.20 Isto, ali govoreći o 
ugovorima, kaže i Slobodan Perović: „U prvobitnom rimskom pravu svi 
ugovori su apstraktni i strogo formalni.“, a kao primer navodi stipulaciju. 
Ona je „apstraktni posao par exellance“ i nije poseban ugovor „već način 
obvezivanja u čiji su okvir mogli doći različiti ugovori.“21 
 
 
O ocenama naše pravne nauke o dometima elaboracije pojma kauza  

u delima rimskih pravnika 
 

Naši teoretičari koji su izučavali problematiku kauze u savremenom 
pravu kauzu različito definišu, ali imaju ujednačena shvatanja o dometi-
ma rimske pravne nauke u toj materiji. Kada se sve sabere, smatraju da 
rimski pravnici u razumevanju problematike kauze daleko zaostaju za 
analizama koje nudi moderna pravna teorija. Takvo zaključivanje po na-
šem mišljenju nije osnovano, što ćemo pokušati da pokažemo u ovom ra-
du. Ne treba ga, naravno, staviti na dušu onima koji se bave pozitivnim 
pravom i savremenom teorijom prava, već romanistima koji tu materiju 
nisu dovoljno osvetlili i rezultate svojih istraživanja približili našoj prav-
noj nauci.  

Druga stvar koju opažamo u tekstovima o kauzi koje smo citirali je 
da se u svima podvlači kako su u najstarijem rimskom pravu poslovi bili 
apstraktni, a da su se tokom razvoja rimskog prava javili i kauzalni, na 
osnovu čega se zaključuje da se pojam kauza postepeno uobličavao. To je 
u osnovi tačno22 ali nije bitno za sud o dometu rimske pravne misli kada 
se radi o kauzi. Arhaično pravo i opšti, stereotipni, iskazi o razvoju rim-
skog prava ne nude odgovore na pitanja koja postavljaju današnji teoreti-
čari prava. Odgovori se nalaze u najkvalitetnijim rimskim tekstovima koji 

–––––––––– 
20 Apstraktni poslovi, s. 52. 
21 Obligaciono pravo, s. 240 – 241.  
22 Ne i u detaljima jer je, na primer, “neformalna i kauzalna prodaja iz ruke u ruku“ 

(stavljamo pod znake navoda zato što to nije rečnik rimskih pravnika) u kojoj se razmenji-
vala stvar za bakar, koji je na Forumu merio libripens, prethodila “apstraktnoj“ mancipa-
ciji. Iz te prakse nastao je formalni posao mancipatio kome se pristupalo u prodajama 
stvari res mancipi, ali je paralelno s njom živela i neformalna “kauzalna“ prodaja iz ruke u 
ruku onih stvari koje su res nec mancipi. Mancipacija se kao “apstraktni“ način pribavlja-
nja svojine odvojila od prodaje kada je zaštitu dobila konsensualna kupoprodaja u kojoj su 
predmet mogle biti kako res mancipi tako i res nec mancipi. 
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su nastali u vreme cvetanja rimske pravne nauke. To su oni tekstovi koji 
su uvršteni u Digesta i u, naravno, do naših vremena sačuvane Gajeve In-
stitucije. Njih ćemo zato analizirati tražeći  odgovore na pitanja da li su 
rimski pravnici bili „kauzalisti“ ili „antikauzalisti“. Ako su bili „kauzali-
sti“, kako su shvatali kauzu, na način kako je shvata savremena doktrina, 
objektivno, subjektivno i dr., ili su imali neki svoj pogled. Pogledaćemo 
zatim, ako su došli do pojma kauza, da li su i klasifikovali poslove na ap-
straktne i kauzalne.  

Pre nego što pristupimo analizi izvora, daćemo mali komentar vezan 
za dve tvrdnje naših naučnika koji su pisali o kauzi. 

Prva tvrdnja: reč „kauza“ imala je u rimskom pravnim tekstovima 
veliki broj značenja. 

Konstatacija je tačna. Dodajemo da smo ustanovili da se samo u Ju-
stinijanovim Digestama reč kauza (lat. causa) javlja, samostalno ili u iz-
razima, 3.120 puta.23  Višeznačnost ovog pravnog termina bila je  posle-
dica činjenice da je ta reč i u običnom, govornom, jeziku imala različita 
značenja. Pravnici su ih samo preuzimali. Obilje značenja ne govori, me-
đutim, o niskom nivou i nejasnoći rimskih pravnih tekstova. Iz njih se lo-
gičkom analizom uvek dâ utvrditi o čemu pravnici govore. Da bi analiza 
pravnih tekstova, kojoj ćemo kasnije pristupiti bila razumljivija, ukazuje-
mo na neka značenja reči kauza u svakodnevnom latinskom jeziku prema 
Kalongijevom Latinsko-italijanskom rečniku. 

Rimljani su reč causa upotrebljavali da bi označili ono što na neki 
način određuje posledicu: uzrok, povod, motiv, razlog, priliku, slučaj. Ci-
ceron kaže „ništa ne može da se dogodi ako nema kauze koja prethodi“ – 
nihil potest evenire nisi causa antecedente. Treba napomenuti da Rimlja-
ni kauzom nazivaju kako neku činjenicu koja dovodi do toga da se nešto 
dogodi, tako i onu zbog koje se nešto nije dogodilo. Kauza tako stoji u 
pozadini raznih poslova i raznih stvari, na primer postavljanja određenog 
lica na neki položaj i njegovih postupaka tokom obavljanja službe.  

Reč  kauza se u svakodnevnom jeziku koristila i da bi se označio po-
ložaj nekog lica ili situacija u kojoj se ono nalazi, na primer: alia in causa 
M. Cato fuit, alia ceteri - u jednoj je situaciji bio M. Katon, a u drugoj 
ostali. Kauzom se naziva i predmet, ključna stvar u nekoj diskusiji, potom 
neki opravdavajući razlog, na primer causa bellandi, stvar koja se raspra-
vlja u sudskom postupku itd. 

U nepravnim tekstovima se reč kauza koristi i da bi se označio pra-
vičan, zakonit i prihvatljiv motiv. To je motiv koji je u celosti utemeljen 
–––––––––– 

23 Do podatka smo došli pretragom teksta Digesta u elektronskom arhivu BIA. 
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na pravu, koji ima valjani osnov. Ciceron na jednom mestu piše: cum ca-
usa accedere ad accusandum – osnovano je krenuo da tuži.24 U govor-
nom jeziku javljaju se i konstruktcije non sine causa –  nije bez motiva ili 
razloga i cum causa  – s razlogom ili određenim ciljem.  

Iz reči causa izvedene su još dve: causate i causatinus kojima se u 
govornom jeziku Rimljana označavalo ono što se smatra najvažnijim me-
đu raznim razlozima.25 Ove izvedene reči ukazuju za kojim značenjem re-
či causa treba tragati u pravnim tekstovima. Treba ustanoviti šta su Ri-
mljani smatrali najvažnijim, temeljnim, osnovnim razlogom zbog koga se 
čovekova aktivnost uvodi u svet prava kao posao. 

Druga tvrdnja: Rimski pravnici nisu sistematski i teorijski obradi-
li pojam „kauza“. Rimska pravna nauka nije dala zaokruženu teoriju 
o kauzi. 

Ako se pod odsustvom sistematske teorijske obrade ukazuje na či-
njenicu da u pravnoj literaturi koju su nam Rimljani ostavili nema ni jed-
nog traktata u kome se razmatraju sva pitanja koja se odnose na kauzu, na 
način kako to čini savremena pravna teorija, onda je tvrdnja tačna. Među-
tim, rimski pravnici ni jedno pravno pitanje nisu obradili u skladu sa sa-
vremenom metodologijom prezentacije pravne problematike. Bili su ka-
zuisti. Posmatrali su konkretne, dakle pojedinačne, pravne slučajeve i tra-
žili odgovore na postavljena pitanja. Takva je bila i literatura koju su 
stvarali. 

Sud o tome da li je rimska pravna nauka dala zaokruženu teoriju o 
kauzi treba da bude proveren analizom te kazuistike. To ćemo pokušati 
da učinimo u ovom radu. Odmah želimo da naglasimo da nemamo name-
ru da podvrgnemo analizi veliki broj pravnih tekstova kako bi ukazali na 
sva moguća značenja reči kauza u rimskom pravnom rečniku. To bi dale-
ko prevazišlo zamišljeni obim ovog rada, a na kraju ne bi dalo odgovor 
na pitanje šta je kauza. Zaključak o tome da li su rimski pravnici imali za-
okruženo shvatanje o kauzi izvešćemo na osnovu saznanja o tome da li su 
došli do pojmova kauza negocijuma, kauza obligacije i kauza prestacije. 
Ako jesu, tražićemo odgovor na pitanje šta su pod tim podrazumevali. 
Kretaćemo se, dakle, u okvirima rimske pojmovne aparature koja na pre-
cizan način odražava obeležja rimskog prava i tadašnjeg pravnog poretka. 
Odmah želimo da podvučemo da među rimskim pravnim pojmovima ne-
ma ugovora. 
–––––––––– 

24 Cic., Verr. 2. 1. 21.  
25 Za sve vidi: F. Calonghi, Dizionario latino italiano, Rosenberg & Sellier, Torino 

1990,  causa, s. 431. 
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Naravno, nemamo pretenziju da u jednom članku izložimo nešto vi-
še od osnovnih konstatacija vezanih za ovu složenu problematiku. 

 
 

Kauza pravnog posla 
 

U rimskom pravu postoji pojam negotium – posao. Rimski pravnici 
ga nisu definisali, ali su ostavili veliki broj tekstova koji govore o zaklju-
čenju raznih poslova i posledicama koje iz njih proizlaze. Iz njih se može 
izvući značenje tog pojma. Negocijum je izjava volje lica koje ima spo-
sobnost preduzimanja pravnog posla, usmerena na postizanje pravnih po-
sledica, koju izjavu pravo smatra valjanom i daje joj sankciju zato što za-
dovoljava  propisane zahteve forme i kauze.  

Rimski negocijum pokriva društvenu i ekonomsku funkciju koju 
ima današnji pravni posao. Njime Rimljani uvode svoje interese u svet 
prava, kao što to i mi danas činimo pravnim poslom. Ta dva pojma ipak 
se razlikuju po pravnim obeležjima.  

Rimski negocijum nije pravni posao u današnjem značenju te reči 
zbog toga što neformalna izjava volje kojom bi rimski građanin slobodno 
određivao koje će pravne posledice proizići iz zaključenog posla nije uži-
vala pravnu zaštitu. To se najjasnije vidi u činjenici da rimsko pravo nije 
izgradilo pojam ugovor. Naime, rimsko pravo je po svom karakteru bilo 
pravo tipičnih poslova. To znači da je u svakom poslu volja stranke mora-
la pratiti pravom propisanu formu ili kauzu, a ponekad i jedno i drugo. 
Negotium u poređenju sa savremenim pravnim poslom ostavlja strankama 
manje slobode.26 

Razuman čovek zaključuje pravni posao zato što tim putem želi da 
postigne određeni cilj. Postizanje tog cilja je razlog, kauza, zbog koje iz-
javljuje svoju volju. Prema tome, svi poslovi imaju kauzu ako se ona 
shvata u ovom smislu. U tom pogledu nema nikakve razlike između rim-
skog i modernog doba. Nema, dakle, nikakvog teorijskog razloga da se 
značenje pojma causa koje bi važilo za sve poslove rimskog prava ne ute-
melji na onim rimskim tekstovima koji govore, ili iz kojih se daju izvući 
zaključci, o tome zašto je posao zaključen,  koji je razlog njegovog pred-
uzimanja. U tim tekstovima treba potražiti odgovor na pitanje da li su 
rimski pravnici kauzu shvatali kao pravni, ekonomski ili neki drugi cilj.  
–––––––––– 

26 Detalje o razlici između rimskog negocijuma i savremenog pravnog posla, u sve-
tlu uporedne analize rimskog i današnjeg testamenta, te rimskog kontrakta i današnjeg 
ugovora vidi u: A. Malenica, Pravni posao i  negotium, dva pojma koja pripadaju različi-
tim epohama, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XLI, 3/2007, str. 75-99.  
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Pogledajmo sada dva teksta koja govore o tome šta se smatra valja-
nom kauzom u poslu slobađanja iz ropstva.  

Inst. 1. 6pr.  
Nije ipak svakom dopušteno da kad god hoće oslobađa roba. Naime, 

onaj koji oslobađa roba radi izigravanja poverilaca, ništa ne čini jer za-
kon Elija Sencija sprečava nastupanje slobode. ...3. Smatra se, pak, da 
oslobađanje robova radi izigravanja poverilaca vrši onaj koji već u vre-
me kada oslobađa roba nije solventan, kao i onaj koji davanjem slobode 
prestaje da bude solventan. ...4. Istim zakonom Elija Sencija gospodaru 
mlađem od dvadeset godina ne dozvoljava se da oslobađa roba na drugi 
način sem putem vindikta kada pred konzilijumom bude dokazana valjana 
kauza oslobađanja iz ropstva. 5. Valjani su, dakle, razlozi oslobađanja iz 
ropstva kada neko oslobađa iz ropstva oca ili majku, sina ili kćer, brata 
ili sestru po krvi, učitelja, dojilju, vaspitača, učenika ili učenicu, ili brata 
ili sestru po mleku...27  

 
D. 40. 2. 9pr., Marcianus libro tertio decimo institutionum 
Valjani razlog oslobađanja iz ropstva postoji ako je rob spasio go-

spodara od životne opasnosti ili infamije.28 
 
Ovi tekstovi govore o valjanoj kauzi u poslu oslobađanja iz ropstva. 

Oslobađanje iz ropstva, uz padanje u ropstvo, najveća je moguća promena 
čovekovog statusa koju poznaje rimsko pravo. Ne radi se, dakle, o pravnom 
institutu s područja imovinskog prava (ius quod ad res pertinet), već o insti-
tutu s područja prava koje se odnosi na lica (ius quod ad personas pertinet). 
Navedeni tekstovi su delovi rimske udžbeničke literature. Prvi nalazimo u 
Justinijanovim Institucijama, a drugi je fragment Digesta preuzet iz Marcija-
novih Institucija. Imaju, prema tome, veliku težinu. Iz njih se mogu izvlačiti 
zaključci o shvatanju rimske pravne nauke o tome šta je kauza manumisije.  

–––––––––– 
27 I. 1. 6pr. Non tamen cuicumque volenti manumittere licet. nam is qui in fraudem 

creditorum manumittit nihil agit, quia lex Aelia Sentia impedit libertatem. ...3. In fraudem 
autem creditorum manumittere videtur, qui vel iam eo tempore quo manumittit solvendo 
non est, vel qui datis libertatibus desiturus est solvendo esse. ...4. Eadem lege Aelia Sentia 
domino minori annis viginti non aliter manumittere permittitur, quam si vindicta apud 
consilium iusta causa manumissionis odprobata fuerit manumissi. 5. Iustae autem manu-
missionis causae sunt, veluti si quis patrem aut matrem aut filium aut filiamve aut fratrem 
sororermve naturales aut paedagogorum nutricem educatorem aut alumnum alumamve aut 
collactaneum manumittat... 

28 D. 40. 2. 9pr. Iusta causa manumissionis est, si periculo vitae infamiaeve domi-
num servus liberavit. 
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Na početku teksta koji je uzet iz Justinijanovih Institucija nalazimo 
konstataciju da gospodar roba nema apsolutnu slobodu u donošenju odlu-
ke o oslobađanju roba, jer zakon Elija Sencija ne dozvoljava oslobađanja 
radi izigravanja poverilaca. Ovde se posmatra imovinski efekat oslobađa-
nja. Svako oslobađanje umanjuje gospodarevu imovinu, pa nije dozvolje-
no ako se poklapi s njegovom insolventnošću. U istom tekstu se potom 
kaže da lica koja su mlađa od dvadeset godina mogu oslobađati robove 
samo u posebnom postupku i to ako bude dokazano da za to postoji valja-
ni razlog, iusta causa. Valjani razlog je krvna ili neka druga bliska veza 
između lica koje oslobađa i roba koji se oslobađa, ako je u pitanju otac, 
majka, dojilja, vaspitač i dr. 

U drugom, Marcijanovom, tekstu valjanim razlogom smatraju se i 
slučajevi kada rob izvuče gospodara iz neke situacije koja je opasna po 
život ili otkloni od njega infamiju. 

Koji se zaključci mogu izvući iz ovih tekstova, kada je reč o našoj 
temi,? Prvo, da rimski pravnici koriste termin causa u značenju razlog u 
poslu manumisije, koji ne svrstavaju u područje imovinskog prava, već u 
područje prava o licima.29 To znači da kauzu ne shvataju kao isključivo 
ekonomski cilj i pojam imovinskog prava.  Drugo, opravdavajućim razlo-
gom, kauzuom,  da se licu mlađem od dvadeset godina dozvoli da oslobo-
di roba smatraju volju manumitenta da na primeren način uredi svoje od-
nose s licima u srodstvu ili bliskoj vezi, kao i onim licima kojima duguje 
veliku zahvalnost. Valjanost kauze se, dakle, procenjuje s pogledom na 
porodicu i etiku, a ne iz ekonomskog ugla. Treće, zabrana oslobađanja ro-
bova za slučaj insolventnosti manumitenta pokazuje da se u poslu manu-
misije, koji se očigledno ne zaključuje radi ostvarivanja nekog neposred-
nog ekonomskog cilja30, vodi računa i o mogućim negativnim imovin-
skim implikacijama. Dakle, analizirani tekstovi nesumnjivo pokazuju da 
se valjanom kauzom manumisije, razlogom koji rukovodi onoga koji 
preduzima taj posao smatra postizanje nekog cilja koji se prihvatljiv s ši-
re, društvene, tačke gledišta. U proceni prihvatljivosti te kauze ne zapo-
stavljaju se ni šire ekonomske implikacije preduzetog posla.  

Analizirali smo kauzu manumisije koja je posao statusnog prava. 
Pogledaćemo sada obeležja rimskog shvatanja kauze u tekstovima koji se 
–––––––––– 

29 Tekst koji je uzet iz Justinijanovih Institucija nalazi se u prvoj knjizi koja, nakon 
uvodnih odeljaka o pravu i pravdi, odnosno jusu gencijum i jusu civile, u celini obrađuje 
problematiku prava koje se odnosi na lica. Taj tekst su Justinijanovi kompilatori, uz manje 
izmene, prepisali iz prve knjige Gajevih Institucija, odredbe 1. 36 – 39, u kojoj je takođe 
obrađeno pravo o licima.  

30 Rimski pravnici kažu da je vrednost slobode neprocenjiva, libertas inaestimabilis 
res est – D. 50. 17. 106., Paulus libro secundo ad edictum. 
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odnose na problematiku poklona između bračnih drugova, dakle u jed-
nom poslu imovinskog prava.  

Poklon između bračnih drugova bio je u klasičnom pravu posebno 
regulisan. Dva razloga su nas motivisala da ga analiziramo. Prvi je taj što 
u toj materiji rimski pravnici zabranjenu kauzu posla precizno određuju 
polazeći od ekonomskog kriterijuma. Drugi  je što je poklon onaj dobro-
čin posao koji današnji teoretičari nikada ne zaobilaze kada raspravljaju o 
kauzi. 

Poklon klasičnog rimskog prava nije bio tipičan posao. To znači da 
nije bio određen sadržinom i formom kao ostali poslovi. Bio je samo kau-
za, valjani pravni osnov uvećanja imovine.31 Zbog toga se u izvorima uz 
naziv donatio sreće i izraz causa donandi.32 Kako je bio samo kauza pri-
–––––––––– 

31 Klasični pravnici su reč “kauza“ često upotrebljavali u značenju “pravni osnov“. 
U primerima koje navodimo kauza je osnov za pribavljanje svojine. Iusta causa traditio-
nis  -  D. 41. 1. 31pr., Paulus libro trigensimo primo ad edictum. Nikada gola tradicija ne 
prenosi vlasništvo, već samo ona kojoj prethodi prodaja ili druga valjana kauza zbog koje 
je tradicija usledila. (Numquam nuda traditio transfert dominium, sed ita, si venditio aut 
aliqua iusta causa praecesserit, propter quam traditio sequeretur.); D. 6. 2. 3. 1., Ulpianus 
libro sexto decimo ad edictum. Pretor kaže: 'po valjanoj kauzi utužuje'. Dakle, onaj koji 
ima valjanu kauzu tradicije, koristi Publicijevu tužbu: i Publicijeva tužba ne pripada sa-
mo savesnom kupcu, nego i drugima, smatra se i onom kome je po osnovu miraza predata 
stvar, iako još nije uzukapirana. Postoji, takođe, sasvim valjana kauza bilo da je proce-
njena stvar predata bilo da nije predata u miraz. Jednako je i ako stvar bude predata po 
osnovu presude (Ait praetor: 'ex iusta causa petet'. qui igitur iustam causam traditionis ha-
bet, utitur Publiciana: et non solum emptori bonae fidei competit Publiciana, sed at aliiis, 
ut puta ei cui dotis nomine tradita res est necdum usucapta: est enim iustissima causa, sive 
aestimata res in dotem data sit sive non. item si res ex causa iudicati sit tradita); D. 6. 2. 
4., Paulus libro nono decimo ad edictum. ili po osnovu isplate (vel solvendi causa); D. 6. 
2. 5., Ulpianus libro sexto decimo ad edictum ili na osnovu predaje u noksu, bilo da je 
ona ispravno ili pogrešno utvrđena.   (vel ex causa noxae detitionis, sive vera causa sit si-
ve falsa.); Iusta causa usucapionis / c. possessionis – D. 41. 4. 2. 1., Paulus libro quinqu-
agensimo quarto ad edictum. Različite su kauza državine i uzukapije: naime, ispravno se 
kaže ako se nešto kupi, ali nesavesno: ko znajući kupi tuđu stvar, poseduje po osnovu ku-
povine, ali mu nije dozvoljeno da je stekne upotrebom. (Separata est causa possessionis et 
usucapionis: nam vere dicitur quis emisse, sed mala fide: quemadmodum qui sciens alie-
nam rem emit, pro emptore possidet, licet usu non capiat.)  

32 Navodimo dva primera: D. 39. 6. 27., Marcianus, libro quinto regularum. Tamo gde se 
na takav način poklanja za slučaj smrti, da u nikakvom slučaju neće biti opoziva, pre postoji 
kauza donandi nego poklon za slučaj smrti. Zbog toga nije valjan između muža i žene i zato ne-
ma mesta primeni Falcidijevog zakona kao u poklonu za slučaj smrti. (Ubi ita donatur mortis 
causa, ut nullo casu revocetur, causa donandi magis est quam mortis causa donatio: et ideo pe-
rinde haberi debet atque alia quaevis inter vivos donatio. ideoque inter viros et uxores non valet 
et ideo nec Falcidia locum habet quasi in mortis causa donatione.); D. 39. 5. 3., Ulpianus libro 
septuagensimo sexto ad edictum.  I uopšte, u poklonima je utvrđeno da je ovo od najvećeg zna-
čaja, da li je postojala kauza donandi ili uslov. Ako je postojala kauza, prestaje pravo na po-
vraćaj, a ako je (postojao) uslov, ima mesta povraćaju. (Et generaliter hoc in donationibus defi-
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bavljanja imovine, mogao se realizovati na najrazličitije načine, preno-
som prava svojine ili drugog stvarnog prava, ustanovljenjem obaveze, 
oproštajem duga, propuštanjem tužbe ili prigovora i dr.33 Da bi se nešto 
smatralo poklonom morali su po klasičnom shvatanju biti prisutni sledeći 
elementi: imovinska korist na strani poklonoprimca, besplatnost, tj. odsu-
stvo kontraprestacije u korist poklonodavca34 i volja da se realizuje po-
klon (animus donandi) na poklonodavčevoj i poklonoprimčevoj strani.35   

Poseban segment klasične regulative o poklonu činila je zabrana da-
rivanja između bračnih drugova. Objašnjenje je klasičnih pravnika da je 
uvedena zato da se brak ne bi temeljio na imovinskom interesu, već na 
ljubavi supružnika: 

 
D. 24. 1. 1., Ulpianus libro trigesimo secundo ad Sabinum  
Običajima je kod nas prihvaćeno da ne važe pokloni između muža i 

žene. To je uvedeno zato da ne bi u zamenu za ljubav, ne držeći se mere u 
poklonima, preteranom lakomislenošću, jedno drugom oteli imovinu.36    

Uobičajeni pokloni koji prate svakodnevni život bili su izuzeti iz za-
brane, čime je bio rešen jedan problema vezan za primenu ovog pravila. 
Ostao je, međutim, drugi koji je sa stanovišta pravne prakse bio mnogo 
složeniji. Poklon klasičnog prava bio je samo kauza, pa je mogao biti uči-
njen poslovima u kojima se kauza ne vidi, na primer stipulacijom, ili pu-
tem teretnih poslova u kojima se prestacija jedne strane umanjuje ili izbe-
gava u cilju pravljenja poklona. To je klasičnu jurisprudenciju primoralo 
da postavi pitanje šta zapravo treba zabraniti. Zaključila je da je to oboga-

–––––––––– 
niendum est multum interesse, causa donandi fuit an condicio: si causa fuit, cessare repetitio-
nem, si condicio repetitioni locum fore.).   

33 Poklon je postao tipični posao tek Konstantinovom reformom iz 316. g. Najpot-
puniji tekst Konstantinove konstitucije sačuvan je u Fragmenta Vaticana 249. Tom refor-
mom poklon je sveden na prenos prava svojine. Forma posla bila je složena. Morala je biti 
sačinjena pismena isprava o poklonu i pohranjena u sudski arhiv. Uz to, zahtevala se pre-
daja poklonjene stvari u prisustvu posebno sazvanih svedoka.  

34 D. 39. 5. 19. 6., Ulpianus, libro septuagensimo sexto ad edictum. Napokon Pegas 
je smatrao, ako ti obećam sto (asa – A. M.) pod ovim uslovom: ako se obavežeš da ćeš 
svoje ime zameniti mojim, ne postoji poklon, jer je to učinjeno radi posla i posao je izvr-
šen. (Denique Pegasus putabat, si tibi centum spopondero hac condicione, si iurasses te 
nomen meum laturum, non esse donationem, quia ob rem facta est, res secuta est.)  

35 D. 39. 5. 29pr., Papinianus, libro decimo responsorum. Smatra se da se poklanja 
ono što se ustupa bez prinude prava. (Donari videtur quod nullo iure cogente conceditur.);  
D. 39. 5. 19. 2., Ulpianus, libro septuagensimo sexto ad edictum. Dobročinstvo se ne može 
nametnuti uz protivljenje. (Non potest liberalitas nolenti adquiri.) 

36 Moribus apud nos receptum est, ne inter virum et uxorem donationes valerent. 
hoc autem receptum est, ne mutuo amore invicem spoliarentur donationibus non tempe-
rantes, sed profusa erga se facilitate. 
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ćenje jednog bračnog druga na račun drugog. Zbog toga je za poklon iz-
među bračnih drugova vezala pojam obogaćenja – osiromašenja (locu-
pletatio – depauperatio) i time dala tumačenje da su zabranjeni samo oni 
pokloni koji dovode do obogaćenja – osiromašenja.  Ako toga nema, po-
klon je valjan: 

  
D. 24. 1. 5. 16., Ulpianus libro trigesimo secundo ad Sabinum  
Ukoliko se, dakle, ništa ne izdaje iz dobara ispravno se kaže da je 

poklon valjan. Zbog toga, gde god onaj koji poklanja ne smanjuje od svo-
jih pogućnosti, važi, ili čak i kad smanjuje, a ne čini bogatijim onoga koji 
prima, poklon važi.37 

 
Ovakvom interpretacijom bilo je suženo područje primene zabrane. 

Bili su, na primer, izuzeti poklon koji bračni drug čini na taj način što od-
bija prijem nasleđa zato da bi ono pripalo njegovom supružniku38 i po-
klon novca koji muž daje ženi da bi obnovila kuću koja joj je uništena u 
požaru.39  

Zauzimanje pravnog stanovišta da su zabranjeni samo oni pokloni 
koji dovode do obogaćenja – osiromašenja proizvelo je, kada je u pitanju 
kauza posla, dve posledice, širu i užu. Šira je bila ta da su po tom osnovu 
mogle da se preispituju sve kauze poslova koje su međusobno zaključili 
bračni drugovi. Bili su obuhvaćeni i oni poslovi u kojima kauza nije vi-
dljiva, na primer, strogo formalno obavezivanje putem stipulacije i oprost 
duga putem akceptilacije: 

 
D. 24. 1. 3. 10., Ulpianus libro trigesimo secundo ad Sabinum  
Poznato je, pak, da su tako zabranjeni pokloni između muža i žene, 

da po samom pravu ništa ne važi što je preduzeto. Zato, ako je stvar ono 
što se poklanja, ni predaja ništa ne važi, i kada je stipulacijom obećano 
ili je akceptilacijom otpušten dug, ništa ne važi. Naime, ono što se između 
muža i žene zaključuje iz razloga poklona po sili prava nema nikakve va-
žnosti.40 

–––––––––– 
37 Cum igitur nihil de bonis erogatur, recte dicitur valere donationem. ubicumque 

igitur non deminuit de facultatibus suis qui donavit, valet, vel, etiamsi deminuat, locuple-
tior tamen non fit qui accepit, donatio valet. 

38 Takav slučaj je naveden u D. 24. 1. 13., Ulpianus, libro trigesimo secundo ad Sa-
binum. 

39 U ovom slučaju poklon je valjan do iznosa koji je utrošen za obnovu kuće. Ova-
kav poklon opisan je u D. 24. 1. 14., Paulus, libro septuagensimo uno ad edictum. 

40 Sciendum autem est ita interdictum inter virum et uxorem donationem, ut ipso 
iure nihil valeat quod actum est: proinde si corpus sit quod donatus, nec traditio quicquam 
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Druga, uža posledica, bila je ta da je vezivanjem zabranjenih po-
klona između bračnih drugova za pojam obogaćenje – osiromašenje u 
klasičnu materiju poklona uneta nova kauza koje se razlikovala od kau-
ze u poklonima koji se zaključuju među ostalim licima. Dok je u svim 
ostalim situacijama suština poklona bila u animusu donandi i poklono-
primčevoj imovinskoj koristi, suština pojma zabranjenog poklona bila je 
obogaćenje – osiromašenje. Šta je klasična jurisprudencija uradila uvo-
deći takvo shvatanje poklona, ako bi se stvar posmatrala iz ugla dana-
šnje pravne teorije? Ona je animus donandi koji je bio subjektivni ele-
menat opšteg pojma poklona izbacila iz zabranjenih poklona između 
bračnih drugova i zamenila ga čisto objektivnim, ekonomskim, kriteri-
jumom. 

Šta se u praksi počelo događati nakon ove nove interpretacije sušti-
ne zabranjenih poklona? Supružnici su počeli da izigravaju zabranu ta-
ko što su poklonima davali oblik teretnog posla. Prva ideja do koje su 
došli svakako je bila da iskoriste kupoprodaju. Ona je za to bila izuzet-
no pogodna. U svakodnevnim trgovinskim transakcijama dogovorena 
cena bila je plod niza okolnosti. Zbog toga klasično pravo nije ni vodilo 
računa o njenoj pravičnosti. Stajalo je na stanovištu da je prirodno da u 
kupoprodaji prodavac nastoji da proda što skuplje, a kupac da kupi što 
jeftinije.41 Takvo shvatanje otvorilo je prostor da se u praksi u kupopro-
daju uz kauzu koja je karakteriše, dakle razmenu stvari za novac, ugradi 
i animus donandi koji se očitovao kroz ugovaranje više ili niže cene.  

Jurisprudencija je bila svesna da se u prodajama stvari nekada javlja 
i animus donandi, ali je ustrajala u stanovištu da to ne dovodi u pitanje 
pravnu prirodu zaključenog posla. Posao je i dalje smatran kupoproda-
jom: 

  
D. 18. 1. 38., Ulpianus libro septimo disputationum  
Ako neko iz razloga poklona jeftinije proda, prodaja je valjana. To-

liko puta govorimo da prodaja u celini nije valjana ukoliko je prodaja u 

–––––––––– 
valet, et si stipulanti promissum sit vel accepto latum, nihil valet: ipso enim iure quae in-
ter virum et uxorem donationis causa geruntur nullius momenti sunt. 

41 Razmatrajući jedan slučaj ugovaranja niske zakupnine Paulus kaže: Isto onako 
kao što je po prirodi stvari dozvoljeno u kupovini i prodaji nešto što je vrednije kupiti za 
manji iznos, a nešto što je manje vredno  prodati za veću cenu, i na taj način se međusob-
no varati, takvo je  pravo i u davanju u zakup i uzimanju u zakup. D. 19. 2. 23. 3., Paulus, 
libro trigesimo quarto ad edictum. Quemadmodum in emendo et vendendo naturaliter 
concessum est quod pluris sit minoris emere, quod minoris sit pluris vendere et ita invi-
cem se circumscribere, ita in locationibus quoque et conductionibus iuris est.  
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celosti učinjena  iz razloga poklona. Ukoliko je uistinu za nižu cenu iz 
razloga poklona stvar predata, nema sumlje prodaja je valjana.42 

 
To je, dakle, bilo opšte pravilo. Budući da je ono u slučaju kupopro-

daje koju su zaključili supružnici otvoralo vrata izigravanju zabrane dari-
vanja, jurisprudencija ih je morala zatvoriti. Zbog toga u nastavku nave-
denog Ulpijanovog teksta čitamo: 

Tako je između ostalih lica. Između muža i žene prodaja učinjena za 
nižu cenu iz razloga poklona je ništava.43  

Isti je stav jurisprudencija zauzela kada je među supružnicima bio 
ugovoren zakup, u kome je animo donandi bila ugovorena viša ili niža za-
kupnina.44 

Locupletatio – depauperatio klasičnog prava u zabranjenim pokloni-
ma između bračnih drugova primer je ekonomskog pristupa u razumevanju 
kauze u jednom poslu imovinskog prava. Interpretacija koju je jurispruden-
cija davala u nekim slučajevima  koji su se javljali u praksi pokazuje, me-
đutim, da je taj ekonomski pristup kauzi ipak bio korigovan smeštanjem 
problematike obogaćenja – osiromašenja u širi društveni kontekst. Niz po-
klona je bio izuzet iz zabrane uprkos obogaćenju – osiromašenju. Tako su, 
na primer, bili dozvoljeni pokloni radi otklanjanja siromaštva bračnog dru-
ga (causa exilii)45, radi održavanja porodične svečanosti koja je primerena 
ženinom statusu46, radi podizanja grobnice (sepulturae causa)47 i pokloni 
koji se daju mužu povodom njegovog ulaska u red senatora ili vitezova.48 
Tako je na kraju valjanost kauze i u poklonima između bračnih drugova 
procenjivana ne samo s ekonomskog, već i s drugih društvenih kriterijuma. 

–––––––––– 
42 Si quis donationis causa minoris vendat, venditio valet: totiens enim dicimus in 

totum venditionem non valere, quotiens universa venditio donationis facta est: quotiens 
ver viliore pretio res donationis causa distrahitur, dubium non est venditionem valere. 

43 D. 18. 1. 38., Ulpianus, libro septimo disputationum. hoc inter ceteros: inter vi-
rum vero et uxorem donationis causa venditio facta pretio viliore nullius momenti est. 

44 D. 24. 1. 52pr., Papinianus, libro decimo quaestionum. Ako je muž ženi iz razloga 
poklona stvar uz nižu cenu dao u zakup, zakup je ništav. (Si vir uxori donationis causa 
rem vilius locaverit, locatio nulla est.) 

45 D. 24. 1. 43., Paulus, libro primo regularum. Između muža i žene može poklon se 
može učiniti iz razloga siromaštva. (Inter virum et uxorem exilii causa donatio fieri po-
test.) 

46 D. 24. 1. 31. 8., Pomponius, libro quarto decimo ad Sabinum.  
47 D. 24. 1. 5. 8., Ulpianus, libro trigesimo secundo ad Sabinum. Dozvoljen je po-

klon iz razloga sahranjivanja. Zbog toga se smatra da se radi sahranjivanja može poklo-
nit parcela zemlje mužu od strane žene, ili obrnuto... (Concessa donatio est sepulturae ca-
usa: nam sepulturae causa locum marito ab uxore vel contra posse donari constat ...) 

48 Ulp. Reg. 7. 4. 
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Koji se opšti zaključci o rimskom poimanju kauze mogu izvesti na-
kon analize dva posla koju smo izvršili. Najpre da rimsko klasično pravo 
poznaje pojam kauza posla. U analiziranim tekstovima o manumisiji i po-
klonima između bračnih drugova našli smo i one u kojima reč causa 
označava valjani razlog oslobađanja iz ropstva (iusta causa manumissio-
nis) i valjani razlog nekih darivanja među supružnicima  (causa exilii, se-
pulturae causa).  

Drugo, jurisprudencija pod kauzom negocijuma podrazumeva razlog 
zbog koga se posao preduzima. To je postizanje određenog ekonomskog ili 
drugog prihvatljivog društvenog cilja. Tekstovi svedoče da klasični pranici 
kauzu ne posmatraju iz ugla pravnog cilja koji se poslom postiže. U sistemu 
tipičnih  poslova, kakav je postojao u rimskom pravu, pravni ciljevi poslova 
bili su vidljivi i jasno definisani. Očigledno je, na primer, da je pravni cilj 
svake manumisije promena statusa roba da bi se on učinio slobodnim čove-
kom, a da je pravni cilj svake mancipacije i tradicije prenos prava svojine. Iz 
tih pravnih ciljeva se ništa ne može zaključiti o razlogu zbog kojih su poslovi 
preduzeti. Zbog toga su rimski pravnici izgradili pojam kauze posla koji ima 
svoju ekonomsku i širu društvenu dimenziju. Tako shvaćena kauza uvela je u 
sferu prava i one izjave volja iza kojih nije stajao neposredni ekonomski inte-
res, a s druge strane je otvorila prostor za pravna tumačenja u skladu sa kla-
sičnim rimskim shvatanjem da je pravo veština da se u konkretnim slučajevi-
ma iznađe dobro i pravično rešenje.  

Klasični pravnici su ispitivali kauzu posla onda kada su postojale 
okolnosti koje su nalagale da se proveri da li određenom licu treba dopu-
stiti da preduzme neki posao, odnosno da li treba prihvatiti tipične pravne 
posledice koje neki posao nosi. Kauza manumisije se neće ispitivati ako 
je manumitent stariji od dvadeset godina, jer se smatra da je on dovoljno 
zreo da sam proceni opravdanost manumisije. Neće se ni istraživati da li 
iza neke stipulacija ili tradicije stoji kauza donandi ako nema insolvent-
nosti poklonodavca ili opasnost da će do nje doći i ako poklonodavac i 
poklonoprimac nisu u bračnoj vezi.  

Da rimsko klasično poimanje kauze podrazumeva njenu društvenu 
dimenziju, ekonomsku, moralnu i etičku, dokazuje i postojanje dva po-
sebna pravna pojma koji su izvedeni iz opšteg pojma kauza. To su pojmo-
vi  dobročina kauza i nečasna kauza.   

Dobročina kauza (causa lucrativa) postoji u poslu koji donosi korist 
nekom licu bez ekvivalentne naknade. Postojanje ili odsustvo ove kauze 
čini posao dobročinim ili teretnim. Ovu kauzu tekstovi često pominju 
zbog toga što se pri rešavanju sporova nisu primenjivala ista pravna pra-
vila na obe vrste poslova. Evo nekih primera.  Pravo je insistiralo na tome 
da dužnik u celosti ispuni svoju obavezu ako je u pitanju teretni posao, a u 
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dobročinom mu je dozvoljavalo da zatraži da mu se obaveza oprosti ili 
umanji zbog teškog imovinskog stanja (beneficium competentiae).49 Du-
žnik u lukrativnom poslu nije odgovarao za evikciju i skrivene nedostatke 
predate stvari50 i bio je oslobođen obaveze isplate zateznih kamata ako je 
pao u docnju, a u teretnom poslu svih tih pogodnosti nije bilo.51 

Postojanje lukrativne kauze posla bilo je od posebnog značaja u slu-
čaju kada je neka stvar bila predmet više poslova koji su se ukrstili. Tada 
se vodilo računa da li su se srela dva teretna posla, dva dobročina  posla 
ili teretni s dobročinim. Kada su se srele dve lukrativne kauze u istoj stva-
ri, gasila se dužnikova obaveza. U ostalim slučajevima nije. To pokazuju 
sledeći tekstovi: 

 
D. 19. 1. 13. 15., Ulpianus  libro trigesimo scundo ad edictum 
Ako mi prodaš tuđe zemljište, pa ono po dobročinoj kauzi postane 

moje, zbog toga mi ništa manje neće protiv tebe pripadati pravo na tužbu 
po osnovu kupovine.52 

 
D. 44. 7. 17., Iulianus libro trigensimo tertio digestorum 
Svi dužnici, koji po dobročinoj kauzi duguju individualno odeđenu 

stvar, oslobađaju se (obaveze) ukoliko ta individualno određena stvar 
pripadne poveriocu po dobročinoj kauzi.53  

–––––––––– 
49 D. 39. 5. 12., Ulpianus, libro tertio disputationum.; D. 39. 5. 33pr., Hermogenia-

nus, libro sexto epitomarum. Onaj koji je nešto stipulišući obećao iz razloga poklona, 
ustanovio je obavezu isplate, a po tužbi constitutae pecuniae osuđuje se ne u celosti, već 
na onoliko koliko može da učini. Odlučeno je, naime,  da treba da pretegnu kauza i pore-
klo constitutae pecuniae, a ne snaga presude. Zato i osuđeni po osnovu poklona neće uza-
lud česznuti da po tužbi radi izvršenja presude bude osuđen na onoliko koliko može da 
učini. (Qui id, quod ex causa donationis stipulanti spoponderat, solvi constituit, actione 
constitutae pecuniae non in solidum, sed in quantum facere potest convenitur: causam 
enim et originem constitutae pecuniae, non iudicii potestatem praevalere placuit. sed et 
condemnatus ex causa donationis in actione iudicati non frustra desiderat, in quantum fa-
cere potest conveniri.)   

50 D. 39. 5. 18. 3., Ulpianus libro septuagensimo primo ad edictum); D. 21. 1. 62., 
Modestinus libro sexto differentiarum. 

51 D. 39. 5. 22., Modestinus, libro octavo differentiarum. 
52 Si fundum mihi alienum vendideris et hic ex causa lucrativa meus factus sit, nihi-

lo minus ex empto mihi adversus te actio competit. 
53 Omnes debitores, qui speciem ex causa lucrativa debent, liberantur cum ea speci-

es ex causa lucrativa ad creditores pervenisset. U Justinijanovim Institucijama nalazimo 
ovo pravilo u lepoj formulaciji: dve dobročine kauze se ne mogu steći u istom licu i istoj 
stvari. I. 2. 20. 6. Ako je bila legirana tuđa stvar, pa je legatar za života testatora na osno-
vu kupovine postao njen vlasnik, može putem tužbe iz testamenta zahtevati njenu cenu. 
Ako je pak (stekao stvar) na osnovu dobročine kauze, na primer poklonom ili drugom slič-
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Nečasna kauza (turpis causa) postoji u poslu koji je zaključen su-
protno dobrim običajima (contra bonos mores). Ona (kao i nedozvoljena 
kauza) ne vodi sticanju prava, odnosno pravni je osnov za povraćaj datog 
ako je prestacija izvršena: 

  
D. 12. 5. 1pr., Paulus libro decimo ad Sabinum 
Sve što se daje ili se daje radi (zaključenja – A. M.)  posla ili zbog 

postojeće kauze, a radi posla ili nečasnog ili časnog: nečasnog, pak, tako 
da je nečasnost davaočeva, ne primaočeva, ili samo primaočeva, ne i da-
vaočeva, ili kod obojice. 1. Ukratko, dato radi časnog posla može se tada 
vratiti natrag ako posao, radi kojeg je dato, nije izvršen. 2. Ono što po-
stane primaočevo uz njegovu nečasnu kauzu može se vratiti natrag i ako 
posao bude izvršen:54  

 
D. 12. 5. 2., Ulpianus libro vicensimo sexto ad edictum 
kao kada smatra da tebi daje da ne učiniš svetogrđe, krađu ili ne 

ubiješ čoveka.55 
 
D. 12. 5. 3., Paulus libro decimo ad Sabinum 
Tamo, pak, gde se prenosi uz nečasnost i davaoca i primaoca, kaže-

mo da se ne može vratiti natrag, kao na primer ako se daje novac da se 
loše presudi.56 

 
Postojanje pojmova dobročina kauza i  nečasna kauza još jedanput 

potvrđuje da termin kauza, kada ga klasični pravnici koriste da bi označili 
razlog zaključenja posla, ima svoju ekonomsku i širu društvenu dimenzi-
ju. Ova dva oblika kauze pokazuju takođe da je rimska pravna nauka sve-
strano izučila problematiku kauze posla i stvorila sa stanovišta prava svr-
sishodne i logički usklađene pojmove.  
–––––––––– 
nom kauzom, ne može tužiti, jer je običajem uvedeno da se dve dobročine kauze ne mogu 
steći u istom licu i istoj stvari. (Si res aliena legata fuerit et eius vivo testatore legatarius 
dominus factus fuerit, ex testamento actione pretium consequi potest: si vero ex causa luc-
rativa, veluti ex donatione vel ex alia simili causa, agere non potest nam traditum est duas 
lucrativas causas in eundem hominem et in eundem rem concurrere non posse.) 

54 Omne quod datur aut ob rem datur aut ob causam, et ob rem aut turpem aut hone-
stam: turpem autem, aut ut dantis sit turpitudo, non accipientis, aut ut accipientis dumta-
xat, non etiam dantis, aut utriusque. 1. Ob rem igitur honestam datum ita repeti potest, si 
res, propter quam datum est, secuta non est. 2. Quod si turpis causa accipientis fuerit, eti-
amsi res secuta sit, repeti potest: 

55 ut puta dedi tibi ne sacrilegium facias, ne furtum, ne hominem occidas... 
56 Ubi autem et dantis et accipientis turpitudo versatur, non posse repeti dicimus: 

veluti si pecunia detur, ut male iudicetur. 
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Racionalan pristup pravu usmerio je rimske pravnike da obrate 
pažnju na suštinske razloge preduzimanja poslova. Tekstovi pokazuju 
da su oni u svim poslovima nalazili kauzu. Tamo gde kauza nije bila 
neposredno vidljiva, kakav je na primer slučaj kod poklona koji je ob-
učen u stupulacionu ili mancipacionu formu, pravna nauka je stvorila 
procesualna sredstva (pre svega exceptio) putem kojih se kauza mogla 
učiniti vidljivom kada su to zahtevali rezoni prava. Samoj činjenici da 
li se kauza posla vidi na prvi pogled, ili ne vidi, rimska pravna nauka 
nije pridavala veći značaj. Zbog toga i nije stvorila pojam koji odgo-
vara modernom (teorijski posmatrano dosta nejasnom) pojmu ap-
straktni posao. U rimskom pravnom rečniku nema termina koji ima ta-
kvo značenje.   
 
 

Kauza obligacije 
 

Rimska pravna nauka izgradila je i pojam kauza obligacije. To je 
dobro poznato teoretičarima koji izučavaju savremeno obligaciono pravo. 
Izlažući razvoj obligacionog prava nikada ne propuštaju da se osvrnu na 
Gajevu tripartitnu podelu obligacija koja polazi od razloga njihovog na-
stanka, kao i na kasniju modifikaciju koju su izvršili Justinijanovi kompi-
latori uvodeći četvornu podelu.57 Kako se radi o poznatim stvarima, mi 
ćemo se ograničiti na nekoliko napomena, kako bi zaokružili prikaz rim-
skog shvatanja kauze.   

Gaj  započinje izlaganje o obligacijama u trećoj knjizi svog udžbeni-
ka ovim rečima: 

 
Gai., 3. 88.  
Sada prelazimo na obligacije. Najvažnija podela deli ih na dve vr-

ste: svaka obligacija nastaje ili iz kontrakta ili iz delikta. 89. Najpre da 
razmotrimo one koje nastaju iz kontrakta. Dakle, među njima postoje 
četiri vrste: naime, ili je obligacija prouzrokovana predajom stvari ili 
izgovaranjem reči ili zapisivanjem ili prostom saglasnošću.58  
–––––––––– 

57 Tako, na primer, Reinhard Zimmermann u kapitalnom delu o savremenom obli-
gacionom pravu posvećuje sedam stranica evoluciji rimskog pogleda na kauzu obligacije. 
Vidi: R. Zimmermann, The Law of Obligations, Roman Foundations of the Civilian Tra-
dition, Oxford University Press, 1996, s. 14 – 21. 

58  3. 88. Nunc transeamus ad obligationes. Quarum summa divisio in duas species 
diducitur: omnis enim obligatio vel ex contractu nascitur vel ex delicto. 89. Et prius videa-
mus de his quae ex contractu nascuntur. Harum autem quattuor genera sunt: aut enim re 
contrahitur obligatio aut verbis aut litteris aut consensu. 
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Gaj kaže da postoje dve vrste obligacija. Jedne nastaju iz kontrakta, 
dakle iz saglasnosti volja59, a druge iz delikta, tj. iz nedozvoljene radnje. 
Nabraja zatim vrste kontrakata i time daje potpunu sistematiku rimskih 
obligacija. Kada kaže da postoje dve vrste obligacija Gaj ne koristi izraze 
„smatra se“, „većina misli“ i sl., što klasični pravnici čine kada nema je-
dinstvenog mišljenja o nekom pitanju. Njegov iskaz je rezolutan i uvod je 
u prikaz problematike obligacija kojom se on bavi do kraja treće knjige 
svog udžbenika. Mora se zato zaključiti da Gaj samo prenosi ono što je u 
tadašnjoj pravnoj nauci bilo opšteprihvaćeno stanovište. 

Držeći se redosleda kojim je nabrojao vrste kontrakata, Gaj u na-
stavku teksta prelazi na realne kontrakte. Objašnjavajući da oni nastaju 
predajom stvari, pominje i isplatu nedugovanog: 

 
Gai., 3. 91.  
I onaj koji primi nedugovano od nekog ko u zabludi isplati, obave-

zan je na osnovu predate stvari. Na osnovu toga protiv njega se može po-
dići kondikcija „ako se utvrdi da treba da dâ“, kao da je primio zajam. 
Otuda neki smatraju da pupilu ili ženu, kojima je zabludom bez tutorovog 
odobrenja dato nedugovano, kondikcija neće vezivati ništa više od sluča-
ja kada je predato radi zajma. Ipak, kod ove vrste obligacije (podvukao – 
A. M.) ne vidi se da se sastoji iz kontrakta, jer onaj koji daje s voljom da 
isplati pre želi da ugasi posao nego da ga zaključi.60     

 
Po Gaju i isplata nedugovanog koja je izvršena u zabludi takođe 

stvara obligaciju. Lice kome je isplaćeno ima obavezu da vrati ono što je 
primilo. Ova pravna situacija se ne uklapa u bipartitnu podelu obligacija. 
Izvor obligacije nije delikt,  zato što nema nedozvoljene radnje, a nije ni 
kontrakt, zato što nema saglasnosti volja. To Gaj uočava pa kaže da se tu 
radi o posebnoj, dakle trećoj, vrsti obligacija. 

–––––––––– 
59 Terminom kontrakt klasični pravnici označavaju obligaciju koja nastaje sporazumom 

stranaka. D. 2. 14. 1. 3., Ulpianus, libro quarto ad edictum. ... sporazum je opšti naziv jer, kao što 
je Pedije lepo rekao, ne postoji kontrakt, nikakva obaveza, koja u sebi ne sadrži sporazum, čak i 
kada se zahteva predaja stvari ili izgovaranje reči. Naime, i stipulacija, koja nastaje rečima, je ni-
štava ukoliko nema saglasnosti. (... conventionis nomen generale est, ut eleganter dicat Pedius nul-
lum esse contractum, nullam obligationem, quae non habeat in se conventionem, sive re sive ver-
bis fiat: nam et stipulatio quae verbis fit, nisi habeat consensum, nulla est.) 

60 Is quoque, qui non debitum accepit ab eo qui per errorem solvit, re obligatur. 
Nam proinde ei condici potest si paret eum dare oportere, ac si mutuum accepisset. Unde 
quidam putant pupillum aut mulierem, cui sine tutoris auctoritate non debitum per erro-
rem datum est, non teneri condictione, non magis quam mutui datione, Sed haec species 
obligationis non videtur ex contractu consistere, quia is qui solvendi animo dat, magis dis-
trahere vult negotium quam contrahere. 
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Navedeni tekst pokazuje da je Gaj u vreme pisanja Institucija (oko 
160. godine n. e.), u kojima govori o biparticiji, uočavao činjenicu da se 
neke obligacije ne uklapaju u opšte prihvaćenu klasifikaciju. Ta ideja, da 
postoji i treća vrsta obligacija vremenom je kod Gaja sazrela, pa on u de-
lu O svakodnevnim stvarima 61,   uvodi u pravnu teoriju svog vremena tri-
partitnu podelu obligacija: 

 
D. 44. 7. 1pr., Gaius libro secundo aureorum. Obligacije, dakle, na-

staju ili iz kontrakta ili iz delikta ili po nekom posebnom pravu iz raznih 
oblika kauza.62  

 
Prema Gaju obligacije nastaju iz kontrakta, dakle nekog posla, iz de-

likta i iz nekih drugi razloga. Ovaj tekst je za nas značajan zbog toga što 
sadrži reč kauza u značenju razlog nastanka obligacije.  

Klasično shvatanje o kauzi obligacije dalje su razradili tokom 
postklasičnog perioda profesori pravnih škola u Konstantinopolju i 
Bejrutu. U Justinijanovim Institucijama, u koje su  u najvećem delu 
uneli tekst Gajevih Institucija, napisali su novi tekst o podeli obligaci-
ja po osnovu kauze: 

 
Inst. 3. 13. 2. Sledeća podela63 deli ih na četiri vrste: ili postoje na 

osnovu kontrakta ili kvazi kontrakta ili delikta ili kvazi delikta.64 
 
Ovim se završava i evolucija teorije o kauzi obligacije u rimskom 

pravu. Četiri su kauze, razloga, koji dovode do nastanka obligacije: 
kontrakt, kauze koje su slične kontraktu, delikt i kauze koje su slične 
deliktu. Kvazikontraktne obligacije su se razlikovale od kontraktnih po 
tome što nisu nastajale iz saglasnosti volja, već iz neke pravom dozvo-
ljene radnje. Kvazideliktne obligacije su se razlikovale od deliktnih po 
tome što su nastajale iz nedozvoljene radnje koja nije imala sva obeležja 
delikta. 

–––––––––– 
61 Delo O svakodnevnim stvarima (Res cottidianae sive aurea) je prerada Instituci-

ja. Po mišljenju nekih autora objavljeno je posthumno. 
62 Obligationes aut ex contractu nascuntur aut ex maleficio aut proprio quodam iure 

ex variis causarum figuris.  
63 Ovom tekstu prethodi tekst koji govori o podeli obligacija na civilne i  

pretorske. 
64 Sequens divisio in quattuor species diducitur: aut enim ex contractu sunt aut qua-

si ex contractu aut ex maleficio aut quasi ex maleficio.  
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Kauza prestacije u kontraktima 
 

Moderna pravna teorija poznaje pojam kauza prestacije i postavlja 
pitanje šta pod njom treba podrazumevati, posebno kada je reč o ugovori-
ma. Najčešći odgovor je da je to u teretnim ugovorima prestacija druge 
ugovorne strane, u realnim ugovorima izvršena predaja stvari, a u dobro-
činim ugovorima volja strane da učini dobročinstvo (na primer, animus 
donandi kod poklona). Tako se, na primer, kod ugovora o kupoprodaji 
zaključuje da je kauza prodavčeve prestacije kupčeva obaveza da isplati 
cenu, a da je s druge strane kauza kupčeve prestacije prodavčeva obaveza 
da preda stvar. Objašnjenje se izvodi iz činjenice da je kupoprodaja teret-
ni ugovor, pa podrazumeva međusobnu uslovljenost prestacija. 

 
I Rimsko pravo poznaje pojam prestacija u kontraktnim obligacija-

ma, a one su po svojoj ekonomskoj i društvenoj funkciji slične savreme-
nim ugovorima: 

 
Gai., 4. 131. 
Naime, često na osnovu jedne iste obligacije nešto treba odmah iz-

vršiti, a nešto je u budućoj prestaciji: kao na primer kada smo stipulaci-
jom obavezani da svake godine ili meseca isplaćujemo određenu svotu 
novca.65    

 
Klasični pravnici, kada govore o obligacijama,  pod prestacijom po-

drazumevaju sve ono što je dužnik obavezan da ispuni, odnosno ono što 
poverilac potražuje. Položaj stranaka u kontraktu se razlikuje prema pre-
stacijama koje one potražuju i duguju, a po vrsti prestacija razlikuju se i 
oblici kontrakata. Paulus, upoređujući kupoprodaju i trampu, kaže:  

 
D. 19. 4. 1., Paulus libro trigesimo secundo ad edictum 
Kao što je jedna stvar prodati, a druga kupiti, jedno je kupac, a dru-

go prodavac, tako je jedna stvar cena, a druga roba. Na suprot tome, u 
trampi se ne može razlučiti koji od dvojice treba da bude kupac, odnosno 
koji treba da bude prodavac, i zato se jako razlikuju prestacije.66 

–––––––––– 
65 Saepe enim ex una eademque obligatione aliquid iam prestari oportet, aliquid in 

futura praestatione est: veluti cum in singulos annos vel menses certam pecuniam stipulati 
fuerimus.  

66 Sicut aliud est vendere, aliud emere, alius emptor, alius venditor, ita pretium al-
iud, aliud merx. at in permutatione discerni non potest, uter emptor vel uter venditor sit, 
multumque differunt praestationes. 
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Prestacija ne može nastati ako u njenoj osnovi ne stoji neka kauza 
koja rađa samu obligaciju:    

 
D. 44. 7. 3. 1., Paulus libro secundo institutionum 
Nije, pak, dovoljno da je novac davaočev i da je učinjen primaoče-

vim da bi nastala obligacija, već je potrebno da se daje i prima i s voljom 
da se ustanovi obligacija. Zato, ako neko svoj novac meni prenese iz raz-
loga darivanja, mene ne obavezuje jer, budući da je postojao poklon, moj 
i treba da bude.67 

 
Naravno, ta kauza mora biti iusta : 

 
D. 2. 14. 7. 3., Ulpianius, libro quarto ad edictum   
Ako je dato obećanje radi toga da ne bi bio učinjen zločin, iz takvog 

sporazuma ne nastaje obligacija. 4. Jer, ovo se smatra, ako iza zaključenog 
sporazuma ne postoji nikakva kauza, ne može se ustanoviti obaveza.68 

 
Tekstovi takođe pokazuju da pravnici jasno vide da su prestacije 

stranaka u nekim kontraktima međusobno uslovljene, a da u drugim nisu. 
Konsensualni kontrakti su bili izraz tržišnog načina privređivanja. Zbog 
toga su i bili teretni poslovi, rađali su međusobno uslovljene prestacije. 
Imajući to u vidu Gaj kaže: 

 
D. 44. 7. 2. 3., Gaius libro secundo aureorum.  
...u ovim (konsensualnim – A. M.) kontraktima jedan je obavezan 

drugom zbog onoga što treba međusobno ispuniti u skladu s dobrim i 
pravičnim.69 

 
Međutim, jedan među konsensualnim kontraktima, mandatum, iz-

rastao je iz rođačkih i prijateljskih veza, pa je uobličen kao dobročin po-
sao. U njemu nije bilo uslovljenosti prestacija, pa jurisprudencija nije 
dopuštala da se ona uvede sporazumom stranaka i posao na taj način 
učini teretnim: 
–––––––––– 

67 Non satis autem est dantis esse nummos et fieri accipientis, ut obligatio nascatur, sed 
etiam hoc animo dari et accipi, ut obligatio constituatur. itaque si quis pecuniam suam donandi 
causa dederit mihi, quamquam et donantis fuerit et mea fiat, tamen non obligabor.  

68 Si ob maleficium ne fiat promissum sit, nulla est obligatio ex hac conventione. 4. Sed 
cum nulla subest causa, propter conventionem hic constat non posse constitui obligationem. 

69 ....in his contractibus alter alteri obligatur de eo, quod alterum alteri ex bono et 
equo praestare oportet. 
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D. 17. 1. 1. 4., Paulus, libro trigensimo secundo ad edictum  
Nalog je ništav ako nije besplatan: naime rađa se iz osećaja dužno-

sti i prijateljstva, suprotan je, dakle, obavezi po osnovu cene: uvođenjem 
novca ispravnije je posao smatrati izvršenjem dela.70 

 

Kada se analizira klasična kazuistika uočava se da pravnici istražu-
ju iz čega se prestacija rađa, usled čega se tokom obligacionog odnosa 
menja i, na kraju, kada se gasi. Jurisprudencija pri tome po pravilu i ne 
pominje reč kauza.71 O kauzi prestacije pravnici raspravljaju posredno, 
postavljajući pitanje da li je iz nekog činjeničnog stanja nastalo pravo 
na tužbu, na ulaganje prigovora ili korišćenje nekog drugog procesnog 
sredstva. To je posledica rimskog pogleda na pravo u kome nije bilo 
mesta za odvajanje materijalnog od  procesnog prava. Odgovori  pravni-
ka na postavljeno pitanje temeljili su se u krajnjoj liniji na zaključku da 
li je konkretnom slučaju nastao kontrakt koji je bio izvor prava i obave-
za. Razmatranja klasičnih pravnika o kauzi prestacije zato se ne razliku-
ju od razmatranja o kauzi samog kontrakta. Uvek su vezana za sagla-
snost volja o ekonomskoj i društvenoj funkciji koja se ostvaruje kon-
traktom.  

Otkuda takvo, nazovimo ga sintetičkim, gledanje rimske pravne 
doktrine, koje kauzu prestacije vezuje za kauzu kontrakta? Ono je posle-
dica neraskidive veze svakog od kontrakata s prestacijama koju nosi. 
Rimski kontrakti nastaju iz saglasnosti volja kontraktnih strana o zaklju-
čenju posla, a ta saglasnost uvek podrazumeva i prihvatanje njegovih pra-
vom definisanih prestacija. Ekonomsku i društvenu suštini kontrakta 
stranke nisu mogle menjati.72 Zbog toga jurisprudencija u kazuistici o 
kontraktima73 kauzu prestacije ne traži u međusobnom odnosu samih pre-
stacija, već u ekonomskom i društvenom cilju koji su strane imale u vidu 
kada su se sporazumevale. Čini nam se da je to bio i jedini ispravni način 
da se ostvari jedinstveni pristup u tumačenju kauze prestacije u svim kon-
traktima. Da se pošlo od međusobne uslovljenosti prestacija, nikako se ne 
–––––––––– 

70 Mandatum nisi gratuitum nullum est: nam originem ex officio atque amicitia tra-
hit, contrarium ergo est officio merces: interveniente enim pecunia res ad locationem et 
conductionem potius respicit. 

71 Elektronska pretraga rimskih tekstova pokazala da se u rimskoj kazuistici o kon-
traktima ne javlja izraz causa praestandi. 

72 To se jasno vidi i u Paulusovom tekstu koji smo napred naveli (D. 17. 1. 1. 4.) u 
kome se kaže da strankama nije dopušteno da u okviru naloga ugovaraju naknadu u korist 
nalogoprimca. 

73 Ta kazuistika se u najvećem delu odnosi upravo na problematiku prestacija, tj. 
traže se odgovori na pitanje šta kontraktne strane imaju pravo da potražuju, a šta su dužne 
da ispune. 
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bi mogle pravno logički objasniti pozicije strana u dobročinim kontrakti-
ma mutuumu, depozitumu, komodatumu i mandatumu, u kojima se prili-
kom zaključenja posla ne ugovaraju prestacije na strani zajmodavca, osta-
vodavca, poslugodavca i nalogodavca. 

Jurisprudencija je kontrakte posmatrala i u njihovoj dinamici. Ako 
su tokom trajanja obligacionog odnosa nastupile okolnosti koje stranke 
nisu imale u vidu u momentu sporazumevanja, a ekonomski ili neki drugi 
društveni razlozi su nalagali da se uzumu u obzir, jurisprudencija je stva-
rala odgovarajuća procesualna sredstva. Stavljajući ih strankama na ras-
polaganje, nekada je u zaključeni kontrakt uvodila i nove prestacije. Tako 
su, na primer, nastale actiones contrariae putem  kojih su u dobročinim 
kontraktima, fiduciji, pignusu, ostavi, posluzi i nalogu strane koje su u 
momentu nastanka kontrakta imale samo obavezu ispunjenja prestacije 
dobile mogućnost da naplate troškove koje su učinile i nadoknade štetu 
koja im je pričinjena.74 

Utvrđeni broj kontrakata i njihove pravnim pravilima definisane 
prestacije ograničavale su autonomiju volje. Ljudi su zbog toga u am-
bijentu složenih ekonomskim i društvenih odnosa, koji karakterišu 
Rim tokom poslednja dva veka stare ere, počeli da zaključuju i takve 
sporazume kojima su ugovarali međusobno uslovljene prestacije koje 
se nisu mogle podvesti pod neki od postojećih kontrakata. Na početku 
nezaštićeni, pacta nuda, i utemeljeni samo na bona fides, ovi sporazu-
mi su vremenom dobili pravnu zaštitu, ako nisu bili suprotni pravu i 
dobrim običajima. Takvi sporazumi, ipak, nisu bili ugovori u smislu 
danšnjeg prava. Zaštitu su uživali tek nakon što bi jedna strana ispuni-
la svoju obavezu. Tek pozivom na tu činjenicu, ona je mogla podići  
tužbu (actio in factum, actio praescriptis verbis) i zahtevati od druge 
strane da ispoštuje dogovoreno i ispuni svoju prestaciju. Tako su na-
stali „bezimeni kontrakti“, obligacije raznolike sadržine, koje po pra-
vilu nisu imale posebno ime. 

Ta nedefinisanost prestacija u bezimenim kontraktima bila je povod 
da Paulus napiše jedan tekst o načelno mogućim kombinacijama prestaci-
ja. Tekst je interesantan ne samo iz ugla ukazivanja da su rimski pravnici 
dobro razumeli šta je uslovljenost prestacija, već i kao primer „teoretisa-
nja“ kome klasična jurisprudencija uošte nije bila sklona. Paulus kaže:  

–––––––––– 
74 D. 13. 6. 17. 1., Paulus libro vicensimo nono ad edictum. Tužba contraria iz po-

sluge može se pokrenuti i kada nema glavne (tužbe), kao i ostale koje se nazivaju contra-
ria.  (Contraria commodati actio etiam sine principali moveri potest, sicut et ceterae quae 
dicuntur contrariae.) 
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D. 19. 5. 5pr., Paulus libro quinto quaestionum 
Moj prirodni sin robuje tebi i tvoj sin meni: među nama je sporazum 

da ti oslobodiš mog i ja tvog: ja sam oslobodio, ti nisi oslobodio: postavlja 
se pitanje koja mi tužba pripada. U okviru ovog pitanja možeš izložiti celo-
kupnu diskusiju povodom predate stvari. Šta je u ovakvim slučajevima pri-
kladno:dakle, ili dajem tebi da daš, ili dajem da činiš, ili činim da daš, ili 
činim da činiš: U tim okvirima se postavlja pitanje kakva obligacija treba 
da nastane, 1. Dakako, ako ti dam novac da bih primio stvar, postoji kupo-
vina i prodaja: ako pak dajem stvar da bih stvar primio, budući da se ne 
smatra da prilikom  razmene stvari postoji kupovina, nema sumnje da na-
staje utuživa obligacija u kojoj se tužba rađa ne radi toga da vratiš što si 
primio, već da meni daš toliko obeštećenje koliki je moj interes da primim 
ono o čemu je sporazum: ali, ako želim da vratim svoje, traži se ono što je 
dato, kao kada je stvar data radi nečega što se nije ostvarilo.75      

Citirani tekst, po našem mišljenju, ne dokazuje samo da rimska prav-
na nauka vlada pojmom „međusobno uslovljene prestacije“ već ukazuje i 
na to da je klasična jurisprudencija u svom promišljanju kontraktne proble-
matike bila na putu da izgradi pojam koji bi odgovarao današnjem pojmu 
„ugovor“, tj. bila je na putu da prizna strankama široku autonomiju u odre-
đivanju prestacija u obligaciji koju ustanovljavaju. Razloge zbog kojih taj 
rezultat nije i ostvaren treba tražiti u krizi u koju imperija zapada tokom 
postklasičnog perioda, a koju prati i dekadencija pravne nauke.  

 
 

Zaključak 
 

Naša analiza je pokazala da rimska jurisprudencija klasičnog perio-
da vlada pojmovima kauza posla, kauza obligacije i kauza kontraktne  
prestacije.  

Kada posmatraju razloge zbog kojih se poslovi zaključuju klasični 
pravnici upotrebljavaju termina causa. Kauzom posla smatraju ekonomski 

–––––––––– 
75 Naturalis meus filius servit tibi et tuus filius mihi: convenit inter nos, ut et tu me-

um manumitteres et ego tuum: ego manumisi, tu non manumisisti: qua actione mihi tene-
ris, quaesitum est. in hac quaestione totius ob rem dati tractatus inspici potest. qui in his 
competit speciebus: aut enim do tibi ut des, aut do ut facias, aut facio ut des, aut facio ut 
facias: in quibus quaeritur, quae obligatio nascatur. 1. Et si quidem pecuniam dem, ut rem 
accipiam, emptio et venditio est: sin autem rem do, ut rem accipiam, quia non placet per-
mutationem rerum emptionem esse, dubium non est nasci civilem obligationem, in qua 
actione id veniet, non ut reddas quod acceperis, sed ut damneris mihi, quanti interest mea 
illud de quo convenit accipere: vel si meum recipere velim, repetatur quod datum est, qua-
si ob rem datum re non secuta.  



Dr Antun Malenica, O rimskom pogledu na kauzu posla, … (str. 167–196) 

 

 194 

i društveni cilj zbog koga stranke preduzimaju posao. Taj ekonomski i širi 
društveni pogled na kauzu posla doveo je do toga da svaki posao po shvata-
nju klasičnih pravnika ima kauzu, bez obzira da li je imovinske prirode ili 
spada u područje neimovinskog prava. To smo pokazali na primerima ma-
numisije i poklona. Iz ekonomske dimenzije kauze posla, klasična jurispru-
dencija je izvela poseban pojam „dobročina kauza“ (causa lucrativa), a iz 
društvene dimenzije, pojam nečasna kauza (turpis causa).  

Klasični pravnici govore i o kauzi obligacije i pod tim podrazume-
vaju  razlog, izvor, nastanka obligacije. Prema Gaju, obligacije se prema 
kauzi dele na tri grupe, na  kontrakte, delikte i obligacije koje nastaju iz 
drugih kauza. Pravnici Justinijanovog vremena su obligacije podelili pre-
ma kauzama na četiri grupe, na kontrakte, kvazikontrakte, delikte i kvazi-
delikte. Ove podele nalazimo u udžbenicima prava, Gajevim i Justinija-
novim Institucijama, tako da one nesumnjivo imaju teorijski karakter, go-
vore nam o rimskom sistematskom promišljanju kauze obligacija. 

Među pomenutim kauzama obligacija samo su kontrakti posledica 
preduzetog posla, nastaju izjavom volje. Analiza kazuistike je pokazala 
da klasični pravnici smatraju da svaki od kontrakata ima definisanu kau-
zu. Kauza je neodvojiva od pojma „kontrakt“. Pod njom pravnici podra-
zumevaju ekonomski i društveni cilj koji se postiže realizacijom kontrak-
ta. Ovakvo poimanje kauze kontrakta potpuno je usklađeno sa pojmom 
„kauza posla“. Ono je bilo i dovoljno široko da obuhvati sve kontrakte, a 
među njima dobročine i teretne, realne i konsensualne, pa prilikom tuma-
čenja poslova nisu nastajali problemi koji bi imali osnovu u pogrešno po-
stavljenom pojmu „kauza kontrakta“. 

Klasična pravna nauka poznaje i pojam „kontraktna prestacija“ i vo-
di računa o njenoj kauzi, razlogu zbog kog se rađa. Kauzu prestacije, me-
đutim, ne vezuje za kontraprestaciju druge kontraktne strane, predaju 
stvari ili posebnu volju jedne kontraktne strane, već je nalazi u kauzi, raz-
logu zaključenja, samog kontrakta. Dakle, kauza prodavčeve prestacije 
nije kupčeva kontraprestacija, već je to sporazum da će se razmeniti stvar 
za novac. Kauza zajmoprimčeve prestacije nije predaja stvari za koju se 
vezuje nastanak zajma, već je to sporazum da će se nakon prijema stvari 
vratiti ista količina stvari iste vrste i sl. Ovakvim pogledom jurisprudenci-
ja je izgradila pojam kauze prestacije koji je bio primenjljiv na sve kon-
trakte, teretne i dobročine, realne i konsensualne.  

Klasična jurisprudencija je razmatrala i preoblematiku kauze presta-
cije u bezimenim kontraktima. Kako u tim dvostrano obavezujućim si-
nalgmatičnim sporazumima pravom nije bio unapred definisan ekonom-
ski i društveni cilj posla, kao što je to slučaj u kontraktima, jurisprudenci-
ja je dala teorijsku šemu mogućeg odnosa prestacija: do ut des, do ut faci-
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as,  facio ut des, facio ut facias. Ta šema potvrđuje da jurisprudenciji nije 
bio stran pojam „međusobno uslovljene prestacije“. 

Ako se na kraju želi dati odgovor na pitanje da li su rimski pravnici 
bili „kauzalisti“ ili „antikauzalisti“, odgovor je, bili su „kauzalisti“. Proble-
matikom kauze ozbiljno su se bavili. „Kauza posla“, kauza obligacije i „ka-
uza kontraktne prestacije“ su pravni pojmovi kojima je klasična pravna na-
uka ovladala. Uspostavila je među njima odnose koji zadovoljavaju pravnu 
logiku. Zbog toga korišćenje tih pojmova u pravnoj praksi nije stvaralo 
probleme. Bio je to dobro primišljen pogled na problematiku kauze. 

Kada se ima u vidu da je klasična jurisprudencija na temeljan način 
analizirala i problematiku kauze pribavljanja (causa adquirendi) u okviru 
koje se najkvalitetnija diskusija razvijala oko pojmova iusta causa traditi-
onis i iusta causa usucapionis (u koju materiju nismo ulazili), onda se 
može reći da se rimska jurisprudencija i u okviru svog kazuističkog prila-
za pravu, na sistematski način bavila pitanjem kauze. Obradila ju je upra-
vo onako kako su to zahtevale prilike u kojima je delovala, primereno 
svojoj doktrini da je pravo samo veština da se u slučajevima koji se ja-
vljaju u praksi nađe dobro i pravično rešenje. 

Ukoliko se postavi pitanje da li je rimska pravna nauka klasičnog 
perioda inferiornija od moderne kada je reč o razmatranjima kauze, naše 
mišljenje je da nije. Ona nije težila kao današnja pravna nauka da na dog-
matski način konstruiše pojam „kauza“,  da bi potom dalje objašnjavala 
zašto kauze nema u svim poslovima, zašto definisani pojam nije primenj-
ljiv na sve ugovore i sl. Rimska jurisprudencija prišla je problematici ka-
uze na racionalan način, svesna da se kauza, kao i suština prava, ne može 
objasniti samo pravnom argumentacijom. Zbog toga je postavila jedno-
stavno pitanje: zbog čega ljudi preduzimaju pravne poslova? Dala je i 
jednostavan odgovor: da bi ostvarili neke ekonomske ili druge društvene 
ciljeve. Potom je zaključila: tu, dakle, leži odgovor na pitanja šta je kauza 
posla, kauza kontrakta i kauza prestacije u kontraktima.  
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About the Roman view on the causa negotii, causa  
obligationis and on the causa of performance in contracts 

 
 

Abstract 
 

The author analyses Roman legal texts in the Digesta, Gaius’ and 
Justinian’s Institutes in order to determine whether Roman legal science 
was familiar with the terms causa negotii, causa obligationis and causa 
of performance in contracts, so as to check is it well-founded the opinion 
of our legal science that Romans did not systematically and theoretically 
elaborate on the term “causa”.  

The author demonstrated on text examples that Roman jurisprudence 
of the classical period did have the notions causa negotii, causa obligatio-
nis and causa of performance in contracts. With its elaborations jurispru-
dence determined relations among them that satisfied legal logic. The way 
in which it understood them did not create any problems in everyday appli-
cation of law. From that point of view, that was a well-considered approach 
to the matter of the causa.  

If we bear in mind that classical jurisprudence analyzed thoroughly 
the notion causa adquirendi, within which the best quality discussion de-
veloped on the terms of iusta causa traditionis and iusta causa usucapio-
nis (the author did not get into the issue of that), then one could say that 
Roman jurisprudence elaborated on the issue of  the causa in a systematic 
and integrated ways, according its casuistic approach to the law.  The 
matter of the causa was elaborated on in the way that was demanded by 
the circumstances in which jurisprudence functioned, appropriate to its 
doctrine that law was just a skill to find a good and just solution in cases 
that appeared in practice.  
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ZAŠTITNIK GRAĐANA REPUBLIKE SRBIJE 
 
 

Sažetak: Počevši od 2005. godine Srbija se priključila velikoj poro-
dici država koje u svom pravnom sistemu imaju instituciju ombudsmana. 
Te godine je donet prvi srpski Zakon o zaštitniku građana, dok je prvi 
srpski ombudsman izabran 29. juna 2007. godine. Normativno posmatra-
no, Zaštitnik građana Republike Srbije ima sva obeležja klasičnog om-
budsmana, s tim što su mu pridodate i funkcije koje tiču zaštite ljudskih 
prava uopšte. U pogledu položaja i uloge, srpski ombudsman je rađen po 
uzoru na danski model, ali su dodata i neka moderna rešenja. 

 
Ključne reči: Uprava, kontrola uprave, odnos uprave i građana, za-

štita prava građana, ljudska prava. 
 
 

1. Uvodne napomene 
 
Donošenjem Zakona o Zaštitniku građana Srbija se septembra 2005. 

godine priključila velikoj porodici zemalja koje imaju instituciju ombud-
smana. Kao jedna od poslednjih evropskih država, Srbija je stvorila nor-
mativnu podlogu za osnivanje ova ustanove septembra 2005. godine, ka-
da je donet Zakon o zaštitniku građana. U tom času na snazi je bio Ustav 
Republike Srbije iz 1990. godine u kojem ova institucija nije bila predvi-
đena, tako da je institucija ombudsmana predstavljala vanustavnu katego-
riju. Tek 2006. godine, donošenjem novog Ustava Republike Srbije, Za-
štitnik građana je postao i ustavna kategorija. Naime, ovim Ustavom je 
predviđeno postojanje Zaštitnika građana i date su neke osnovne odredbe 
o njegovom položaju i ulozi1. Nakon donošenja Ustava, izvršene su i ma-
–––––––––– 

1 Ustav Republike Srbije iz 2006 godine, član 138. 
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nje izmene i dopune Zakona o Zaštitniku građana 2007. godine kojima su 
neke odredbe Zakona prilagođene novim ustavnim odredbama. 

Druga polovina dvadesetog veka obeležena je neprekidnim rastom 
popularnosti švedske institucije poznate pod švedskim imenom „ombud-
sman“. Počevši pedesetih godina ovog veka, došlo je do širenja ove insti-
tucije na sve kontinente, tako da danas postoji u oko 130 država. Rešenja 
pojedinih zemalja u pogledu položaja i uloge ombudsmana su veoma raz-
ličita, ali postoje i neke zajedničke karakteristike ove institucije prisutne u 
skoro svim državama.  

Institucija ombudsmana je u mnogim zemljama našla svoje mesto, 
dokazavši se kao efikasno sredstvo za zaštitu prava građana od nepravil-
nog rada državne uprave. U svim situacijama kada građani osete nemoć u 
odnosu na državu, jedino što im preostaje jeste da se obrate ombudsmanu. 
Od nedavno i građani Srbije imaju takvu mogućnost. 

Institucija ombudsmana u svom izvornom vidu predstavlja vrstu 
parlamentarne kontrole uprave. Ombudsman je parlamentarni poverenik 
koji u ime i za račun parlamenta kontroliše rad uprave. Po rešenjima 
predviđenim u srpskim propisima, institucija Zaštitnika građana odgovara 
tradicionalnom modelu ombudsmana. Međutim, od ovog izvornog mode-
la se u mnogim zemljama odstupilo. Ono što ostaje zajedničko za sve ze-
mlje, jeste to da se uloga ombudsmana sastoji, s jedne strane, u kontroli 
uprave i služi proveri rada uprave u najširem smislu reči. S druge strane, 
uloga ombudsmana sve više se vezuje za zaštitu prava građana, a najnovi-
ju tendenciju predstavlja i proširivanje uloge ombudsmana na zaštitu ljud-
skih prava u najširem smislu reči. Zaštitnik građana Republike Srbije ima 
sve ove funkcije. 

 
 

2. Nastanak i razvoj institucije ombudsmana 
 
Nije redak slučaj u istoriji da su neke institucije nastale slučajno, 

odnosno sa sasvim drugom namenom od one koju danas imaju. To se 
dogodilo i sa ombudsmanom. Kada je ova institucija nastajala nije bilo 
ni govora o zaštiti ljudskih prava, niti je to bio smisao ombudsmana. 
Tek dugotrajna evolucija donela je sadašnju ulogu ove institucije. Iz-
vorno posmatrano, ombudsman je nastao kao rezultat specifičnih okol-
nosti u Švedskoj i verovatno bi ostao švedska specifičnost da se sa 
osnivanjem ovakve institucije nisu priključile druge skandinavske ze-
mlje, od kojih je Danska odigrala najvažniju ulogu u popularisanju 
ombudsmana. 
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Švedski kralj Karlo XII (1697–1718) vodio je rat protiv koalicije 
Danske, Poljske, Saske i Rusije. U tome je imao dosta uspeha, ali je od 
reorganizovane vojske Petra I doživeo 1709. godine težak poraz u bici 
kod Poltave (Ukrajina). Karlo XII je jedva uspeo da izbegne zarobljeni-
štvo, tako što je pobegao u Bender koji se nalazi u današnjoj Moldaviji, a 
tad je pripadao Turskoj. To je značilo kraj Švedske kao velesile, a u ze-
mlji su počeli neredi. Budući da je bio fizički udaljen od svoje zemlje, a u 
želji da ipak utiče na ono što se dešava u kraljevini, Karlo XII je izdao 
nalog da se u Švedskoj obrazuje jedna služba koja je imala zadatak da 
kontroliše sprovođenje zakona i drugih propisa i da osigura da državni 
službenici vrše svoje dužnosti. Na čelo te službe kralj je postavio svog 
poverenika, a poverenik se na švedskom jeziku kaže „ombudsman“. Tako 
je po prvi put stvoren ombudsman, koji će se tokom evolucije potpuno 
udaljiti od ove početne uloge. 

Tokom XVIII veka ova služba je doživljavala različite transformacije. 
Pre svega, promenjen joj je naziv u službu kancelara pravde, koju je neko 
vreme imenovao parlament, a ne kralj, ali je švedski kralj Gustav III 
(1771–1792) nakon što je izvršio vojni udar, novim ustavom povećao kra-
ljevska ovlašćenja, uključujući pravo da imenuje Kancelara pravde. Nakon 
njegove smrti Švedskom je vladao Gustav IV (1792–1809) koji je bio po-
znat po svom apsolutizmu. On je doživeo to da ga je smenila grupa oficira i 
tada je donet novi švedski ustav 1809. godine, kojim je po prvi put ustano-
vljena institucija ombudsmana sa ulogom koju je zadržala do danas. 

Prema švedskom ustavu iz 1809. godine uvedena je podela vlasti iz-
među zakonodavne, upravne i sudske vlasti. Kralj je imao ovlašćenje da 
imenuje Kancelara pravde, ali je Parlament birao Ombudsmana, koji se u 
Švedskoj potpuno naziva Ombudsman Pravde (Justitieombudsman). Ulo-
ga takvog ombudsmana je po prvi put postala da u ime Parlamenta kon-
troliše zakonitost rada uprave i sudova. 

U toku skoro 200 godina razvoja, institucija ombudsmana je u Šved-
skoj doživljavala određene promene. U jednom periodu (1915–1968. go-
dine) došlo je do razdvajanja civilnog i vojnog ombudsmana, a zatim do 
ponovnog spajanja u jedinstvenu ustanovu, ali sastavljenu od tri ombud-
smana, čija je nadležnost resorno podeljena po određenim oblastima. Da-
nas ova služba obuhvata četiri ombudsmana, od kojih je jedan Glavni 
parlamentarni ombudsman, koji, pored svih ovlašćenja koja svaki ombud-
sman ima, još i rukovodi službom ombudsmana. 

Ova švedska institucija ostala je dugo vremena švedska ekskluziv-
nost i nešto što nije postojalo ni u jednoj drugoj državi. Više od 100 godi-
na trebalo je da prođe da neko krene švedskim stopama. To se po prvi put 
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desilo u zemlji koja je dugo bila pod njenim uticajem, ali i u sukobima sa 
Švedskom, u susednoj Finskoj 1919. godine. Međutim, to još nije značilo 
neko značajnije širenje institucije ombudsmana. Švedski model nije u 
svetu naišao na veće interesovanje, niti je Švedska išta učinila da svoju 
instituciju približi drugim zemljama. 

Za širenje ideje ombudsmana u svetu mnogo manje je značajna ze-
mlja tvorac ove institucije – Švedska, od njenog manjeg suseda Danske. 
Naime, Danska je kao treća zemlja u svetu uvela u svoj sistem instituciju 
ombudsmana Ustavom iz 1953. godine. Od tada dolazi do pravog širenja 
ombudsmana po svetu, tako da pojedini autori govore o „ombudsmaniji“. 
No, druge zemlje su svog ombudsmana formirale uglavnom po uzoru na 
Dansku, a ne Švedsku. Ima više razloga što je Danska zaslužna za pro-
cvat ove institucije. 

Najpre, danski model ombudsmana je bio jednostavniji i nije podra-
zumevao kontrolu sudova, po čemu je Švedska jedna od retkih zemalja u 
svetu. U većini zemalja se smatra da se pravom ombudsmana da kontroli-
še sudove ugrožava princip nezavisnosti sudova. S druge strane, prvi dan-
ski Ombudsman Stefan Hurvic (Stephan Hurwitz) izabran marta 1955. 
godine, bio je čovek izuzetne energije i pun želje da ovu lepu instituciju 
predstavi onima kojima je bila nepoznata. Hurvic je bio neumoran putnik 
i propagator ideje ombudsmana. 

Stopama ostalih skandinavskih zemalja krenula je i Norveška 1962. 
godine, kada je donela svoj Zakon o ombudsmanu. To je, inače, period 
kada se ombudsman pojavljuje i van Evrope i to najpre na Novom Zelan-
du te iste 1962. godine. Potom dolazi do čitave serije zemalja na svim 
kontinentima koje su uvele ombudsmana u svoj politički i pravni sistem. 
Budući da broj zemalja koje imaju ombudsmana neprestano raste, jedino 
pouzdano može se reći da danas postoji u oko 130 država. 

U istočnoevropskim zemljama, kao i u državama koje su pripadale 
Sovjetskom savezu ova institucija nije rado i brzo prihvaćena. Poljska je 
bila prva koja je uvela instituciju ombudsmana jula 1987. godine (pose-
ban Zakon o pravobraniocu prava građana – kako se Poljski ombudsman 
zove – stupio je na snagu januara 1988. godine), a zatim je Mađarska 
ustavnim promenama iz oktobra 1988. godine stvorila ustavni osnov za 
uvođenje ombudsmana, pri čemu je poseban Zakon o parlamentarnom 
povereniku za ljudska prava donet tek juna 1993. godine, dok je sa pra-
vim radom služba mađarskog ombudsmana počela juna 1995. godine. Za 
Mađarsku je karakteristično da pored opšteg ombudsmana ima i dva spe-
cijalizovana. To su: Parlamentarni poverenik za prava nacionalnih i etnič-
kih manjina i Parlamentarni poverenik za zaštitu podataka i slobodu in-


































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































